

Пікет 


Бюрократична система 
не дає змоги отримати 
пораненим якісні протези 


► СТОР. 4 


Офіційно 

Закон України 
«Про внесення змін 
до деяких законодавчих 
актів України щодо 
харчових продуктів» 

► СТОР. 10—19 


Післямова 


Про паніку й заклики робити запаси... 
До чого б це? 

► СТОР. 9 
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у номер: дозвіл скасовано. Але будівництво триває 



КОРОТКО 


На виплату вересневих пенсій уже перераховано 13,3 млрд. грн. з необхідних 23,7 млрд. грн. (Урядовий портал) 


На порядку денному: 
дипломатія і зброя 

Учора відбувся робочий 
візит Президента України 
Петра Порошенка до Спо¬ 
лучених Штатів Америки. 
Зустріч із Президентом 
США Бараком Обамою, Ві¬ 
це-президентом США Джо- 
зефом Байденом, Спікером 
Палати представників Джо- 
ном Бейнером, Державним 
секретарем СІІІА Джоном 
Керрі, участь у спільному 
засіданні палат Конгресу 
США — ось перелік пун¬ 
ктів, заявлених в офіційній 
програмі. стОР. 7 


Позачергові 
парламентські 
вибори обійдуться 
в 957 мільйонів 


Центральна виборча комі- 


Учора е столиці під будівлею Київського апеляційного адмі¬ 
ністративного суду відбулася акція (на знімку) проти будів¬ 
ництва житлового об’єкта за адресою Артема, 84-а. Саме на 
цей день було заплановано розгляд суддями заяви громадськос¬ 
ті про проведення виїзного засідання колегії суддів за місцем 
будівництва ТОВ «Будінвеспг». Як стверджують протесту- 
вальники, свого часу дев’ять соток комунальної землі цій фір¬ 
мі виділила колишня влада під забудову п’ятиповерхівки, нині 
ж тут фактично стоїть 18-поверховий будинок. Утім, ви- 
сотність не єдина проблема, як зазначають активісти. Під 
час будівництва було допущено багатьох кричущих порушень, і 


споруда, на їхню думку, є аварійною. Враховуючи, зокрема, і ці 
аргументи, дозвіл на будівництво було скасовано. Та попри це 
об’єкт добудовують авральними темпами. І це при тому, що 
навколо новобудови чимало дореволюційних будинків, які ма¬ 
ють історичну цінність, як наприклад, п’ятиповерхівка 1899 
року зі статусом пам’ятника архітектури та містобудуван¬ 
ня. Ще на початку будівельних робіт на її стінах утворилися 
тріщини. Але це ще не все. Як з’ясували активісти, за забудов¬ 
ником стоїть російський капітал і керівництво «Газпрому». 
Тож небайдужі кияни закликають служителів Феміди поклас¬ 
ти край цій незаконній забудові і не сприяти агресорові. 


Після ратифікації Угоди про асоціацію 
— перспектива членства в ОС 

Учора Європарламент 
ухвалив резолюцію, в якій 
визнав перспективу член- 
ства України в Євросоюзі. І 
Окрім того, ЄП засудив І 
Росію за «гібридну» війну 
та закликав зробити все 
для мирного врегулювання конфлікту. «ЄП 
жалкує про те, що угода про припинення вог¬ 
ню нині порушується, переважно російськи¬ 
ми військами та сепаратистами, і що нарощу¬ 
вання їх чисельності триває», - йдеться в до¬ 
кументі. Також у резолюції ЄП підтвердив, 
що Україна має європейську перспективу, і 
підписання Угоди про асоціацію не є кінце¬ 


вою метою співпраці. У зв’язку з цим парла¬ 
ментарії шкодують, що «керівництво Росії 
розглядає Східне партнерство ЄС як загрозу 
власним політичним та економічним інтере¬ 
сам». 

Котельні не спалюватимуть газ 

Майже 100 котелень на Чернігівщині не пра¬ 
цюватимуть на газі. Так, у 2012—2013 роках в 
області на альтернативні види палива перевели 
44 котельні, цього року планують зробити такий 
перехід ще у 94 установах та організаціях. Про 
це повідомив на брифінгу директор департамен¬ 
ту ЖКГ, регіонального розвитку та інфраструк¬ 
тури ОДА Петро Головач. За його словами, це 
робитимуть переважно за рахунок інвесторів. 
Нині в області налічується понад 940 котелень, 
повідомляє наш власкор Сергій ПАВЛЕНКО. 


Я 3 15 вересня до ЗО листопада 
2014 року триває Всеукраїнський 
конкурс інноваційних зіагі-ир 
проектів студентів ІТ-напрямів 
підготовки, головною метою яко¬ 
го є популяризація інноваційної 
та підприємницької діяльності 
студентів комп’ютерних напрямів 
навчання та об'єднання зусиль 
ВНЗ та ІТ-компаній у розвитку 
творчого потенціалу молоді 
(прес-служба МОН). 

И Житель села Павлівка (Микола¬ 
ївська обл.) Віктор Радчук став ла¬ 
уреатом всеукраїнської акції «Ге- 
рой-рятувальник року», повідоми¬ 
ли в Головному управлінні Держав¬ 
ної служби з надзвичайних ситуа¬ 
цій. «Голос України» розповідав, 
що в місті Снігурівка Віктор вряту¬ 
вав хлопчика та його ба¬ 
бусю, які тонули в річці, 
передає наш власкор 
Ірина НЕЖИГАЙ. 


ПОДІЇ 


сія на своєму черговому за¬ 
сіданні 17 вересня затверди¬ 
ла кошторис ЦВК на забез¬ 
печення підготовки та про¬ 
ведення позачергових вибо¬ 
рів народних депутатів Укра¬ 
їни 26 жовтня 2014 року. За¬ 
гальна сума видатків — 957 
мільйонів 792 тисячі 700 
гривень. Про це повідомили 
у Відділі взаємодії із ЗМІ 
Секретаріату Центральної 
виборчої комісії. ^ стор. 2 


Я ВАМ ПИШУ... 


Професіоналізм, 
порядність, патріотизм 

Вважаю, що у Верховній Раді України 
повинно бути не більше 70 депутатів, 
а саме по 2-4 депутати від кожної 
області та АР Крим. Обирати слід де¬ 
путатів від народу, а не (борони Бо¬ 
же!) від партій, блоків чи об’єднань, 
їхня зарплата повинна складатися з 
п’яти прожиткових мінімумів: це 
близько шести тисяч гривень. Закони 
мають розробляти досвідчені юрис¬ 
ти, фахівці з вищих навчальних зак¬ 
ладів та науково-дослідних інститу¬ 
тів Харкова, Києва і Львова. При при¬ 
йомі на державну службу необхідно 
дотримуватися трьох «П»: професіо¬ 
налізм, порядність, патріотизм. 

А День захисника Вітчизни пропо¬ 
ную святкувати 14 жовтня - на Пок¬ 
рову Пресвятої Богородиці, у день, 
коли відзначаємо День українського 
козацтва. 

Надіслав Василь СТЕПОВИЙ. 
Рівне. 
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Позачергові парламентські вибори 
обійдуться в 957 мільйонів 


У ЦЕНТРВИБОРЧКОМІ 


~ Голова ЦВК Михайло ОХЕНДОВСЬКИЙ: 

—Домовленості про перемир’я та припинення 
вогню, безумовно, дають надію, що Цен¬ 
тральній виборчій комісії вдасться забезпе¬ 
чити голосування на якомога більшій кількос¬ 
ті виборчих дільниць Донецької та Луганської 
областей. 


ПОЧАТОК НА 1-Й СТОР. 

Окремою постановою 
затверджено кошторис 
окремих видатків ЦВК 
на підготовку і проведен¬ 
ня позачергових парла¬ 
ментських виборів на за¬ 
гальну суму 238 мільйо¬ 
нів 554 тисячі 300 гри¬ 
вень. Ці кошти передба¬ 
чені на передвиборну агі¬ 
тацію, оплату послуг за¬ 
собів масової інформації, 
виготовлення виборчих 
бюлетенів та виборчої 
документації, оплату 
послуг зв’язку, модифі¬ 
кацію та супроводження 
Єдиної інформаційно- 
аналітичної системи «Ви¬ 
бори» тощо. 

Станом на 17 вересня, 
ЦВК зареєструвала 351 
кандидата у народні де¬ 
путати України від двох 
партій на позачергових 
виборах до Верховної Ра¬ 
ди у загальнодержавному 
багатомандатному вибор¬ 
чому окрузі. З них: 146 - 
включені до виборчого 
списку Політичної партії 
«Громадянська позиція 
(Анатолій Гриценко)», 
205 — до виборчого 

списку Комуністичної 
партії України. В одно¬ 
мандатних виборчих ок¬ 
ругах зареєстровано 263 
кандидати у народні де¬ 


путати України, з-поміж 
яких 19 — висунуто пар¬ 
тіями, 244 — самовису- 
ванці. 

Особливе питання — 
як проводитимуть вибо¬ 
ри на Донбасі. Голова 
ЦВК Михайло Охендов- 
ський під час зустрічі з 
делегацією Національно¬ 
го Демократичного Ін¬ 
ституту Міжнародних 
Відносин (НДІ) на чолі з 
колишнім сенатором від 
штату Делавер (США) 
паном Едвардом Кауф- 
маном наголосив: допоки 
не буде отримано гаран¬ 
тій безпеки для виборців, 
членів окружних та діль¬ 
ничних виборчих комі¬ 
сій, органів ведення Дер¬ 
жавного реєстру вибор¬ 
ців, Комісія не зможе 
вживати заходів, спрямо¬ 
ваних на підготовку про¬ 
ведення виборів в окре¬ 
мих районах цих регіонів. 

— Водночас ми роби¬ 
тимемо все можливе, 
щоб на сході держави ви¬ 
бори відбулися на кожній 
виборчій дільниці, де це 
буде безпечно та де мож¬ 
на буде забезпечити неу¬ 
хильне дотримання зако¬ 
нів України і міжнарод¬ 
них виборчих стандартів, 
де будуть створені необ¬ 
хідні умови для роботи 
офіційних спостерігачів 


та представників засобів 
масової інформації, — 
сказав М. Охендовський. 

У ЦВК також вважа¬ 
ють, що Верховна Рада 
має законодавчо закріпи¬ 
ти можливість зміни меж 
і центрів округів. Заступ¬ 
ник голови ЦВК Андрій 
Магера на круглому столі 
«Вибори в Україні у 2014 
році: перспективи, вик¬ 
лики й уроки на майбут¬ 
нє» запропонував внести 
до закону про вибори на¬ 
родних депутатів України 
такі самі зміни, які свого 
часу було внесено до за¬ 
кону про вибори Прези¬ 
дента, й завдяки яким 
вибори Президента від¬ 
булися у багатьох містах 
Донецької та Луганської 
областей. За словами 
Магери, такі зміни по¬ 
винні насамперед стосу¬ 
ватися посилення охоро¬ 
ни приміщень виборчих 
комісій і органів ведення 
Державного реєстру ви¬ 


борців, а також їх членів. 
Адже за чинним законо¬ 
давством такі об’єкти 
охороняються лише спів¬ 
робітниками внутрішніх 
справ, тоді як законом 
про президентські вибо¬ 
ри парламент передбачив 
їх додаткову охорону 
Службою безпеки Украї¬ 
ни й Управлінням дер¬ 
жавної охорони. 

Також, на думку ЦВК, 
парламент повинен нада¬ 
ти комісії право на зміну 
меж і центрів округів за 
потреби, передбачити 
можливість погашення 
Центвиборчкомом неви¬ 
користаних на парламен¬ 
тських виборах бюлетенів. 

За даними заступника 
голови ЦВК, лише 4 з 32 
окружних виборчих комі¬ 
сій Донецької та Луган¬ 
ської областей змогли 
провести свої перші засі¬ 
дання повноважним скла¬ 
дом і розпочати роботу. 

Олександра КУЧЕРЯВА. 


Силові відомства свідомо 
затягують закупівлю 
озброєння та амуніції? 


Серед найбільших не¬ 
доліків у процедурі витра¬ 
чання коштів, спрямованих 
на підтримку армії, — бю¬ 
рократизм, непрофесіона- 
лізм та відвертий саботаж 
з боку посадових осіб. 

Члени Тимчасової парла¬ 
ментської слідчої комісії з пи¬ 
тань перевірки використання 
коштів, перерахованих грома¬ 
дянами України на підтримку 
Збройних Сил України, та ви¬ 
датків державного бюджету, 
спрямованих на потреби 
Збройних Сил України, опри¬ 
люднили звіт. У складі комісії 
працювали народні депутати 
від ВО «Свобода» Олексій 
Кайда та Андрій Іллєнко. 

За словами Олексія Кайди, 
люди віддають останні копійки 
для наших вояків на сході, аби 
забезпечити їх харчами, бро- 
нежилетами й усім необхід¬ 
ним. «Тому було створено 
слідчу комісію, щоб перевірити 
ефективність використання 
благодійних та бюджетних 
коштів. Висновок один — нам 
потрібно докорінно очистити 
силові структури! Те, що ми 
побачили, інакше як сабота¬ 
жем і зрадою назвати не мож¬ 
на. Тому «Свобода» вимагала 
раніше й наполягає нині, аби 
всі високопосадовці силових 
структур пройшли тест на де¬ 
текторі брехні щодо державної 
зради та причетності до фінан¬ 
сових зловживань. Адже не 
може бути такого, що в умовах 
війни на армію спрямовують 
кошти, а силові відомства сві¬ 
домо затягують закупівлю оз¬ 
броєння та амуніції», — наго¬ 
лосив парламентарій. 


На сьогодні, за його сло¬ 
вами, Міноборони зі спря¬ 
мованих із резервного фон¬ 
ду держбюджету 6,94 млрд. 
грн. використало лише 44 
відсотки. До того ж жодних 
об’єктивних причин для зво¬ 
лікання із використанням 
отриманих коштів слідча ко¬ 
місія не виявила: «Держпри- 
кордонслужба з 852 млн. 
грн. використала 31,2 від¬ 
сотка. І це йдеться про дер¬ 
жавний кордон! Нагадаю, як 
наприкінці червня тодішній 
міністр оборони і голова 
Держприкордонслужби ра¬ 
портували про те, що «кор¬ 
дон повністю на замку». На¬ 
томість бачимо, як Росія чи 
не щодня постачала і поста¬ 
чає військову техніку бойо¬ 
викам. Ніхто ні за що не по¬ 
ніс відповідальності — всі 
генерали лишилися на своїх 
місцях, а на фронті гинуть 
наші хлопці. Може, варто 
сформувати генеральський 
батальйон і відправити цих 
генералів на передову?..» 

Серед найбільших недо¬ 
ліків у процедурі витрачання 
коштів, які виявила слідча 
комісія, за словами Андрія 
Іллєнка, бюрократизм, неп- 
рофесіоналізм та відвертий 
саботаж з боку посадових 
осіб. Він також звернув ува¬ 
гу на розслідування зловжи¬ 
вань у галузі торгівлі вій¬ 
ськовою технікою, озброєн¬ 
ням та майном армії. 

Результати перевірки, як 
повідомила прес-служба 
ВО «Свобода», парламен¬ 
тська слідча комісія напра¬ 
вила для реагування Прези¬ 
дентові України, Кабміну, 
ГПУ, МВС та СБУ. 


У КОМІТЕТАХ ВЕРХОВНОЇ РАДИ 



Заступник голови Комітету у справах пенсіонерів, ветеранів та інвалідів Сергій 
Куніцин, перший заступник голови комітету Валентина Лютікова та голова ко¬ 
мітету Валерій Сушкевич (зліва направо) під час засідання комітету, на якому 
розглядався, зокрема, проект закону про внесення змін до Закону України 
«Про статус ветеранів війни, гаранти їх соціального захисту» щодо додаткових 
соціальних гарантій для учасників (ветеранів) антитерористичної операції. 

Фото Сергія КОВАЛЬЧУКА. 


Смертей на дорогах 
може бути менше 

У Комітеті з питань 
транспорту і зв’язку від¬ 
бувся круглий стіл з об¬ 
говорення проекту зако¬ 
ну про внесення змін до 
Закону «Про дорожній 
рух» щодо основних за¬ 
сад державної політики із 
забезпечення безпеки до¬ 
рожнього руху. 

У заході взяли участь 
народні депутати, пред¬ 
ставники міністерств, ві¬ 
домств та громадських 
організацій, науковці. 
Доопрацьований зако¬ 
нопроект (реєстр. 

№4927) представив один 
з авторів, народний депу¬ 
тат Ігор Шкіря. Він заз¬ 
начив, що потреба прин¬ 
ципового оновлення й 
приведення законодав¬ 
ства у сфері безпеки до¬ 
рожнього руху у відповід¬ 
ність до європейських 
стандартів продиктована 
критичною ситуацією на 
українських дорогах, яка 
впродовж останніх років 
не поліпшується. 

За розрахунками Всес¬ 
вітнього банку, еконо¬ 
мічні збитки України від 
втрат продуктивної робо¬ 
чої сили і реабілітації в 
результаті дорожньо- 
транспортних пригод 
становить майже 5 млрд. 
дол. США, а це 4 відсот¬ 
ки ВВП на рік. 

ФАКТ 

За останні п’ять 
років в Україні за¬ 
реєстровано 293 
тисячі дорожньо- 
транспортних 
пригод, в яких за¬ 
гинуло майже 37 
тисяч та травмо¬ 
вано понад 286 
тисяч осіб. 


Проектом, зокрема, 
пропонується істотно 
розширити функції гро¬ 
мадських об’єднань — 
надати їм право здійсню¬ 
вати громадський кон¬ 
троль за виконанням за¬ 
кону та інших норматив¬ 
но-правових актів у сфе¬ 
рі безпеки дорожнього 
руху (якщо такий кон¬ 
троль не належить винят¬ 
ково до повноважень ор¬ 
ганів державної влади). 

Проектом також пе¬ 
редбачено, що органи 
державної влади і місце¬ 
вого самоврядування 
зможуть залучати гро¬ 
мадські об’єднання та 
громадян для консульта¬ 
цій по проектах рішень, 
нормативно-правових 
актів у сфері дорожнього 
руху, створювати кон¬ 
сультативні та інші орга¬ 
ни, в роботі яких змо¬ 
жуть брати участь пред¬ 
ставники громадськості. 

А до повноважень Ка¬ 
бінету Міністрів проек¬ 
том пропонується віднес¬ 
ти затвердження низки 
важливих методик: оцін¬ 
ки «вартості» життя пос- 
траждалих в ДТП і втрат 
від ДТП для виявлення 
економічних збитків дер¬ 
жави, розслідування при¬ 
чин ДТП. 

Потрібен закон 
на захист 
депортованих 
українців 

Підкомітет з питань 
трудових мігрантів та наці¬ 
онально-культурної спів¬ 
праці Комітету з питань єв¬ 
ропейської інтеграції спіль¬ 
но з Українським інститу¬ 
том національної пам’яті 
провів слухання «Трагедія 
українців Закерзоння — 
злочин комуністичного 
режиму» (до 70-х роковин 
початку депортації україн¬ 
ців з території Польщі). 

Як зазначив ініціатор 
проведення слухань, го¬ 


лова підкомітету з питань 
трудових мігрантів та на¬ 
ціонально-культурної 
співпраці Комітету з пи¬ 
тань європейської інтег¬ 
рації Олег Панькевич, 
депортації українців з їх 
етнічної території, а та¬ 
кож поляків з території 
Західної України тривали 
протягом 1944—1951 ро¬ 
ків із застосуванням ме¬ 
тодів державного терору, 
з брутальним порушен¬ 
ням прав людини, циніч¬ 
ним нехтуванням прин¬ 
ципами справедливості. 

Доповідач наголосив, 
що за роки незалежності 
Україна, Польща, інші 
держави та міжнародні 
організації досі не засу¬ 
дили депортацію україн¬ 
ців. Тема депортації ук¬ 
раїнців у 1944—1951 ро¬ 
ках і досі належно не 
висвітлюється в інформа¬ 


ційному просторі. «В Ук¬ 
раїні до сьогодні немає 
закону, який захищав би 
права та гідність депор¬ 
тованих, забезпечував 
збереження для нащадків 
пам’яті про ті трагічні 
події, — сказав О. Пань¬ 
кевич. — Немає належної 
міждержавної політики з 
Республікою Польща 
щодо збереження куль¬ 
турної спадщини депор¬ 
тованих українців на їх¬ 
ніх історичних землях». 

2 вересня до порядку 
денного сесії Верховної 
Ради включено законоп¬ 
роект «Про визнання де¬ 
портованими громадян 
України, які у 1944-1951 
рр. були примусово пере¬ 
селені з території Поль¬ 
ської Народної Республі¬ 
ки на територію СРСР». 

Голова Інституту наці¬ 
ональної пам’яті Володи¬ 


мир В’ятрович підкрес¬ 
лив, що пам’ять про тра¬ 
гедію депортації зберег¬ 
лася завдяки громад¬ 
ським ініціативам, однак 
цих ініціатив недостат¬ 
ньо — необхідно залучи¬ 
ти державу. 

Голова Об’єднання то¬ 
вариств депортованих ук¬ 
раїнців «Закерзоння» Во¬ 
лодимир Середа нагадав, 
що у Львові є незаверше¬ 
ний пам’ятник депортації 
українців — цей пам’ятник 
має збудувати держава. 

Голова товариства 
«Холмщина» Микола 
Онуфрійчук зауважив, 
гцо на міждержавному 
рівні з Польщею не вирі¬ 
шено питання, зокрема, 
щодо візового режиму 
для переселенців та їхніх 
нащадків, спрощеного 
порядку перетину украї- 
но-польського кордону, 


збереження українських 
кладовищ, щодо передачі 
в лоно православної цер¬ 
кви в Польщі колишньо¬ 
го Холмського собору 
Різдва Пресвятої Богоро¬ 
диці, де 750 років тому 
був похований Данило 
Галицький, а також ко¬ 
лишнього Турковицького 
монастиря. 

Голова Київського то¬ 
вариства депортованих 
українців «Холмщина» 
імені Михайла Грушев- 
ського Степан Романюк 
поінформував, що Поль¬ 
ща протягом останніх 
десятиліть розробила та 
впровадила в дію націо¬ 
нальне законодавство, 
що гарантувало полякам, 
які були переселені з те¬ 
риторії Української РСР 
на територію Польщі, 
відновлення їхніх май¬ 
нових прав. І запропону¬ 
вав теж піти за цим 
прикладом. 

Інваліди 

обслуговуватимуться 
в лікарнях і аптеках 
позачергово 

Комітет з питань охоро¬ 
ни здоров’я підтримав за¬ 
конопроект про внесення 
зміни до статті 38 Закону 
«Про основи соціальної 
захищеності інвалідів в 
Україні» (щодо надання 
інвалідам першої та дру¬ 
гої груп права на позачер¬ 
гове обслуговування). 

Як зазначалося під час 
обговорення, метою за¬ 
конопроекту (реєстр. 
№4921) є конкретизація 
прав інвалідів першої та 
другої груп, передбаче¬ 
них чинним законом, а 
саме: запровадження 

права на позачергове об¬ 
слуговування в лікуваль¬ 
но-профілактичних зак¬ 
ладах та аптеках. 

За повідомленнями 
Інформаційного управління 

Верховної Ради України. 
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ГОЛОС УКРАЇНИ № 179 (5929) 
П’ЯТНИЦЯ, 19 ВЕРЕСНЯ 2014 


ПОЛІТИКА 


Це шанс на мирне врегулювання 

У суспільстві триває активне обговорення ухваленого Верховною 
Радою Закону «Про особливий порядок місцевого самоврядування в 
окремих районах Донецької та Луганської областей» і рішення про 
ратифікацію Угоди з Євросоюзом. Думками про переваги та підвод¬ 
ні камені ухвалених рішень в інтерв'ю «Голосу України» поділилися 
експерти. 


Володимир ФЕСЕНКО, 

керівник Центру політичного аналізу 

«Пента»: 

— Закон про особливий по¬ 
рядок місцевого самоврядуван¬ 
ня в окремих районах Донець¬ 
кої та Луганської областей не 
дає жодних гарантій на розв’я¬ 
зання конфлікту на сході Укра¬ 
їни, але певний шанс на це 
все-таки є. Якщо не зможемо 
вийти на мирне врегулювання, 
то залишається заморожувати 
конфлікт, що фактично приз¬ 
веде до втрати цих регіонів. Ін¬ 
ший варіант — війна. Але, вра¬ 
ховуючи стан нашої армії та 
економіки, чи зможемо ми пе¬ 
ремогти у цій війні? Тому нам 
вкрай потрібна певна пауза. І в 
цьому, певно, теж сенс цього 
закону. 

Крім того, без миру на Дон¬ 
басі, Україна не зможе отрима¬ 
ти безвізового режиму з Євро¬ 
союзом. Тому нам потрібно вчи¬ 
тися звичайному співіснуванню, 
щоб згодом реінтегруватися, чи 
продовжувати війну. 

Що стосується наявності у 
цьому законі потенційних ри¬ 
зиків, то їх потрібно нейтралі- 
зовувати іншими законодавчи¬ 
ми актами та шляхом перегово¬ 
рів. І в жодному разі не можна 
погоджуватися на неприйнятні 
варіанти. 

Ратифікацією Угоди про 
асоціацію з ЄС Україна під¬ 
твердила свій стратегічний курс 
на європейську інтеграцію. І 
хоча відтермінування імпле¬ 
ментації угоди було зроблено 


під тиском Росії, проте воно не 
шкодить економічним інтере¬ 
сам нашої країни, бо ЄС пого¬ 
дився продовжити пільговий 
режим для українського екс¬ 
порту до кінця 2015 року. От¬ 
же, ми фактично вже маємо зо¬ 
ну вільної торгівлі з Євросою¬ 
зом, адже можемо безмитно 
поставляти товари на європей¬ 
ський ринок. Це вже дало змо¬ 
гу збільшити наш експорт до 
країн Євросоюзу на 15 відсот¬ 
ків. При цьому наш ринок за¬ 
лишається захищеним, що дає 
бюджету близько двох мільяр¬ 
дів гривень. Тому відтерміну¬ 
вання імплементації Угоди про 
асоціацію хоч і вимушений 
крок, але не помилка, бо це дає 
нам економічні вигоди. 

Сергій ТАРАН, 
голова правління Центру 
соціологічних та політологічних 
досліджень «Соціовимір»: 

— Кількість запитань до за¬ 
кону про особливий статус ок¬ 
ремих районів Донбасу тільки 
зростає. Зокрема, незрозуміло, 
хто нестиме відповідальність за 
його невиконання, адже ре¬ 
зультатів голосування так і не 
оприлюднено. На мою думку, 
цей закон — спроба глави дер¬ 
жави показати, що він таки до- 
сяг миру, який обіцяв під час 
президентської кампанії. Та¬ 
кож це дуже важливо показати 
саме під час парламентської 
виборчої кампанії. 

Однак треба розуміти, що 
цей законодавчий акт аж ніяк 


не гарантує довготривалого ми¬ 
ру, бо Путін поки що навряд чи 
зупиниться. А насправді мир мо¬ 
же гарантувати модернізована 
українська армія, санкції Заходу 
щодо Росії, реформи в країні, 
які покажуть громадянам, що за 
цю владу варто боротися та чи¬ 
нити спротив загарбникам. Тому 
якщо цей закон буде викорис¬ 
тано саме для цього, тоді він 
зможе привести до довготрива¬ 
лого миру. В іншому разі це бу¬ 
де тимчасове перемир’я, яке 
Путін може в будь-який час 
порушити. 

Щодо відтермінування ім¬ 
плементації Угоди про асоціа¬ 
цію з ЄС, то не думаю, що 
йдеться про стратегічну помил¬ 
ку. Зрозуміло, що це вимуше¬ 
ний компроміс, до якого при¬ 
четна не лише українська вла¬ 
да, а й Євросоюз, який намага¬ 
ється забезпечити стабільність в 
Україні. І Європа показала, що 
заради цього готова зазнавати 
фінансових збитків. Зокрема, 
ЄС погодився продовжити без¬ 
митний режим для українсько¬ 
го експорту, не отримавши по¬ 
ки що такого ж режиму для 
своїх товарів в Україні. Європа 
платить ці гроші для того, щоб 
спробувати зменшити тиск Пу- 
тіна на Україну. 

Ігор КОЛІУШКО, 
голова правління Центру 
політико-правових реформ: 

— Що стосується закону про 
особливий порядок місцевого 
самоврядування в окремих рай¬ 
онах Донецької та Луганської 
областей, то складається вра¬ 
ження, що його ухвалювали не 
для того, щоб застосовувати на 
практиці, а для якихось інших 
цілей — для переговорів з Ро¬ 
сією, для переговорів з Євро- 


конфлікту 

пою, для переговорів з теро¬ 
ристами чи для того, щоб про¬ 
вести вибори. Я не знаю точної 
відповіді на це запитання. Але 
мені зрозуміло, що з юридичної 
точки зору цей закон виконувати 
неможливо. Бо якби хотіли роз¬ 
робити документ, що застосову¬ 
ватиметься на практиці, то його 
можна було легко вдосконалити. 
Насамперед треба було прибра¬ 
ти з нього неконституційні по¬ 
ложення. Наприклад, у статті, 
де йдеться про російську мову, 
потрібно було записати, що по¬ 
ряд із державною мовою вико¬ 
ристовується російська. Тоді ця 
стаття відповідала б Конститу¬ 
ції. 

Стаття, в якій ідеться про 
проведення місцевих виборів, 
мала б ув’язуватися з прикінце¬ 
вими положеннями про те, що 
вона набуває чинності після ви¬ 
ведення з території України чи, 
принаймні, з частин Донецької 
та Луганської областей інозем¬ 
них військ, відновлення режи¬ 
му державного кордону, віднов¬ 
лення на цій території правово¬ 
го порядку, щоб органи дер¬ 
жавної влади могли забезпечи¬ 
ти прозорі і чесні вибори. А як¬ 
що про це не йдеться, то або 
хтось хоче провести вибори під 
дулами автоматів, або вважає, 
що закон не діятиме, тому не 
варто гаяти час на його доопра¬ 
цювання. 

Стосовно ситуації, яка скла¬ 
лася Угодою про асоціацію з 
Євросоюзом, то, не зачіпаючи 
економічних аспектів, зауважу: 
погано, що на ухвалення ви¬ 
щезгаданого закону і на відтер¬ 
мінування угоди Україна пішла 
під тиском Кремля. Фактично 
це є сигналом світу, що ми є 
несамостійні та приймаємо те, 
що нам диктує Путін. 



Генеральний директор Національного культурно-мистецького та му¬ 
зейного комплексу «Мистецький Арсенал» Наталія Заболотна (ліво¬ 
руч) і народний депутат Лілія Гриневич ознайомилися з експозицією 
картин у стінах українського парламенту, які згодом можна буде прид¬ 
бати на благодійному аукціоні в приміщенні «Мистецького Арсеналу». 

Фото Олександра КЛИМЕНКА.. 


Плацдарм для Путіна 

«Закони про особливий статус — це здана тери¬ 
торії Донбасу під протекторат Росії. Вони не прине¬ 
суть миру, а стануть плацдармом Путіну для по¬ 
дальшого завоювання України», — вважає народний 
депутат України Роман Ілик. 


За порушення 
обіцянок — 
до криміналу 


Здача території Дон¬ 
басу під протекторат Ро¬ 
сії, на його думку, відбу¬ 
лася завдяки таємному 
закритому голосуванню 
фракції КПУ, членів 
Партії регіонів, депута¬ 
тів—прихильників блоку 
Петра Порошенка та 
«УДАРу». 

«Рішення ухвалено з 
порушенням процедури 
та Регламенту Верховної 
Ради. Законопроекти не 
було навіть внесено до 
порядку денного», — 
зазначив парламентарій 
під час прес-конферен¬ 
ції у Львові. 


Зауважимо, що на¬ 
родний депутат Р. Ілик 
(«Батьківщина») є одним 
з ініціаторів проектів 
постанов: №5081-П 

«Про скасування рішен¬ 
ня Верховної Ради Укра¬ 
їни про прийняття за ос¬ 
нову та в цілому проекту 
Закону України «Про 
особливий порядок міс¬ 
цевого самоврядування в 
окремих районах До¬ 
нецької та Луганської 
областей» і №5082-П 
«Про скасування рішен¬ 
ня Верховної Ради Укра¬ 
їни про прийняття за ос¬ 
нову та в цілому проекту 


закону України «Про не¬ 
допущення пересліду¬ 
вання та покарання 
осіб—учасників подій на 
території Донецької та 
Луганської областей». 

Як вважає народний 
депутат, ці рішення не¬ 
суть пряму загрозу ціліс¬ 
ності нашої держави, іс¬ 
нуванню українства та 
всього українського на 
цих територіях. 16 верес¬ 
ня в історії України 
можна порівняти з 16 
січня і ухваленням «дик¬ 
таторських» законів. 
Члени фракції «Батьків¬ 
щина» не голосували за 
це рішення. Те, як відбу¬ 
валося голосування, і те, 
що воно проходило в та¬ 
кому «таємному» режи¬ 
мі, є зрадою ідей демок¬ 
ратії і парламентаризму. 

Богдан КУШНІР. 

Львів. 


Народний депутат, 
лідер КПУ Петро Симо- 
ненко пропонує посилити 
контроль громадянського 
суспільства за виконан¬ 
ням народними депута¬ 
тами своїх передвиборних 
обіцянок. Про це він ска¬ 
зав під час прес-конфе¬ 
ренції в інформагентстві 
«ГолосІМ». 

«Я маю на увазі право 
громадян України мати 
орган, який буде постій¬ 
но стежити за виконан¬ 
ням передвиборних 
програм. Якщо мати¬ 
муть місце порушення, 
то цей орган, назвемо 
його, наприклад, «На¬ 
родний контроль», спря¬ 
мовуватиме факти пору¬ 
шень до правоохорон¬ 
них органів, щоб винні 
понесли кримінальну 
відповідальність за те, 
що порушують свої обі¬ 
цянки», — сказав лідер 
КПУ. На його думку, це 
сприятиме забезпечен¬ 
ню балансу інтересів та 
відповідальності між 
парламентом і суспіль¬ 
ством. 


«Якщо суспільство 
дало право представляти 
свої інтереси і перебува¬ 
ти у стінах парламенту 
народним депутатам, 
вершачи долі інших, то 
вони повинні бути кон¬ 
трольованими», — під¬ 
креслив П. Симоненко. 

Також лідер КПУ 
розкритикував позицію 
уряду, котрий досі не 
вніс на розгляд парла¬ 
менту законопроект про 
держбюджет країни на 
2015 рік. П. Симоненко 
нагадав, що згідно з 
Конституцією Кабінет 
Міністрів зобов’язаний 
внести проект бюджету 
до 15 вересня, однак 
цього не було зроблено. 
«Прем’єр-міністр відмо¬ 
вився вносити бюджет, 
поки не буде виконано 
його вимоги. Чому Ар- 
сеній Яценюк порушує 
закон? Є країна, є закон 
і Конституція. На місці 
Президента, я б одразу 
звільнив такого чинов¬ 
ника», — підсумував по¬ 
літик. 


Сергій ІВАНІВ. 


СПІВЧУТТЯ 


Асоціація народних депутатів України з глибоким су¬ 
мом сприйняла звістку про передчасну смерть 18 
вересня 2014 року народного депутата першого та 
другого скликань 

ПАРАСУНЬКА Михайла Васильовича. 

Михайло Васильович народився 20 квітня 1943 року 
в с. Озаринці Могильов-Подільського району Він¬ 
ницької області. Вищу освіту отримав в Уманському 
сільськогосподарському інституті ім. О.М. Горького. 
У Верховній Раді України працював заступником го¬ 
лови Комісії ВР України мандатної та з питань депу¬ 
татської етики. З 1992 року — заступник міністра 
сільського господарства і продовольства України. 
Нагороджений орденом Дружби народів, медаллю 
«За трудову звитягу». 

В політичному, громадському житті був активним 
учасником законотворчого процесу. Михайло Ва¬ 
сильович назавжди залишиться у нашій пам’яті по¬ 
рядною і самовідданою людиною, активним грома¬ 
дянином держави. Найщиріші співчуття сім’ї і близь¬ 
ким покійного. 


У НОМЕР 


Альтернативні та судові 
процедури вирішення 
спорів: сучасний стан 
і нові тенденції в Україні, 
Німеччині та Польщі 

Характерний для країн— 
членів Європейського Союзу 
підхід до вирішення спорів 
становить особливий інтерес 
під час реформування вітчиз¬ 
няної системи судочинства. 

З огляду на це, Інститутом 
законодавства Верховної Ра¬ 
ди України здійснюється ук- 
раїно-німецький науково- 
правовий проект«Альтерна¬ 
тивні та судові процедури 
вирішення спорів: сучасний 
стан і нові тенденції в Украї¬ 
ні, Німеччині та Польщі». 

8—10 вересня 2014 року в 
Інституті законодавства, в парт¬ 
нерстві з Мюнхенським Інститу¬ 
том східноєвропейського права 
(Німеччина), за підтримки Ні¬ 
мецької слркби академічних об¬ 
мінів (ДААД), проведено науко¬ 
во-практичну конференцію за 
участі понад 60 вчених, а також 
дводенний семінар для молодих 
науковців і студентів, які пред¬ 
ставляли сім провідних науково- 
дослідних інститутів і вищих 
навчальних закладів України. 

До присутніх звернулися ди¬ 
ректор Інституту законодав¬ 
ства, член-кореспондент НАН 
України Олександр Копиленко, 
керівник консульсько-правового 
відділу Посольства ФРН в Укра¬ 
їні Мартін Граф, Делегат ні¬ 
мецької економіки в Україні і 
представник баварської еконо¬ 
міки Александер Маркус, керів¬ 
ник проекту з боку Мюнхен¬ 
ського Інституту східноєвропей¬ 
ського права Тіна де Фріз. На¬ 
голошувалося, що належне за¬ 
конодавче забезпечення більш 
широкого та добре налагодже¬ 
ного застосування альтернатив¬ 
них способів розв’язання спо¬ 
рів у цивільних, господарських і 
адміністративних справах спри¬ 
ятиме розвантаженню судової 
системи, захисту прав та інте¬ 
ресів сторін, економічному та 
соціальному розвитку. 

Директор Інституту законо¬ 
давства висловив вдячність По¬ 
сольству Федеративної Респуб¬ 
ліки Німеччина в Україні за під¬ 
тримку науково-правової спів¬ 
праці між нашими країнами, 
підкресливши, що європей¬ 
ський вибір України не тільки 
надає нашій державі великі 
можливості, а й накладає кон¬ 
кретні зобов’язання. Для фахів¬ 
ців у сфері права і законотвор¬ 
чості це пов’язано з аналізом і 
моніторингом ефективності віт¬ 
чизняного законодавства та по¬ 
дальшим його розвитком, що 
потребує вивчення й імплемен¬ 
тації норм міжнародного та єв¬ 
ропейського права, досвіду ре- 

П м у зарубіжних країнах. 

ромовці висвітлювали пи¬ 
тання правового регулювання 
вирішення господарських, ци¬ 
вільних та адміністративних 
спорів у рамках судових, досу- 
дових і позасудових процедур, 
практики та проблем застосу¬ 
вання різноманітних альтерна¬ 
тивних засобів розв’язання кон¬ 
фліктів і забезпечення інтересів 
сторін, взаємозв’язку судових і 
альтернативних процедур, зако¬ 
нодавчих основ та ефективності 
надання медіаційних послуг у 
Німеччині та Польщі, перспек¬ 
тив їх впровадження в Україні. 

Практично кожна з доповідей 
викликала обговорення, супро¬ 
воджувалася прикладами з кон¬ 
кретних справ і спорів, виявила 
прогалини й недоліки в законо¬ 
давстві України та інших держав. 

Конкретні питання за тема¬ 
тикою проекту було обговорено 
й під час науково-практичного 
семінару, що відбувся 9—10 ве¬ 
ресня за участі понад 40 моло¬ 
дих дослідників у сфері права 
та студентів. За підсумками се¬ 
мінару було вручено спільні 
сертифікати Інституту законо¬ 
давства Верховної Ради Украї¬ 
ни та Мюнхенського Інституту 
східноєвропейського права. 

Домовлено про подальше 
спільне обговорення проблема¬ 
тики проекту в рамках німець- 
ко-україно-польської науково- 
практичної конференції в 
м. Мюнхені 17—18 листопада 
поточного року. 

Передбачено також видання 
збірки матеріалів міжнародно- 
правових досліджень 
українською та німець¬ 
кою мовами. 



Насправді мир може гарантувати модернізована українська армія, санкції Заходу щодо Росії, реформи в країні 
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ГОЛОС УКРАЇНИ № 179 (5929) 
П’ЯТНИЦЯ, 19 ВЕРЕСНЯ 2014 


Лише за місяць до Хмельницької обласної станції переливання крові прийшло понад 1200 мешканців 
краю з негативним резус-фактором, щоб здати кров рідкісної групи для поранених. 

Майже 600 літрів зібраної крові було розподілено між профільними медичними закладами 
Міноборони, Держприкордонслужби і МВС, передає наш власкор Ірина Козак 


Скільки донеччан 
зможуть проголосувати 
за новий парламент? 

Щонайменше 54 відсотки виборців Донецької облас¬ 
ті не зможуть взяти участі в голосуванні на позачер¬ 
гових парламентських виборах 26 жовтня. Про це по¬ 
відомили в обласній організації «Комітету виборців Ук¬ 
раїни». Із 3,5 мільйона виборців регіону майже 2 міль¬ 
йони мешкають на території, контрольованій сепара¬ 
тистами. «На жаль, бойовики контролюють терито¬ 
рію, на якій мешкає значно більше виборців, ніж у ра¬ 
йонах, підконтрольних українській армії, — зазначає 
голова правління обласної організації Сергій Ткаченко. 
— Це густонаселені райони з такими містами, як До¬ 
нецьк, Горлівка, Макіївка, Єнакієве, Шахтарськ. За 
нашими підрахунками, проголосувати не зможе понад 
половина виборців Донбасу». 


Бюрократична система не дає змоги 
отримати пораненим якісні протези 



Активісти партії «Демократичний Альянс» разом 
з ветеранами війни в Афганістані та представника¬ 
ми волонтерських організацій учора в столиці пікету¬ 
вали будівлю Міністерства соціальної політики (на 
знімку). Основна вимога громадськості — забезпечи¬ 
ти всіх військовослужбовців, які постраждали в зоні 
АТО, належними засобами реабілітації. Передусім — 
протезами. Адже, на їхню думку, чиновники викрив¬ 
ляють закони та створюють штучні перепони для 
отримання протезів. 


Очікується, що повніс¬ 
тю «охопленими» вибора¬ 
ми будуть округи № 46 із 
центром в Артемівську, 
№ 47 (Слов’янськ), № 49 
(Костянтинівка), № 50 
(Красноармійськ), № 57 і 
58 (Маріуполь). Частково 
українська влада контро¬ 
лює територію виборчих 
округів №№ 45, 52, 60. 
Наприклад, до останньо¬ 
го округу входять Волно- 
васький, Володарський і 
Першотравневий райо¬ 
ни, де діє чинна влада, та 
Новоазовський і Тельма- 
нівський райони, зайняті 
бойовиками. Зовсім не- 
підконтрольні Україні 
чотири виборчі округи в 
обласному центрі, а та¬ 
кож округи із центрами в 
Горлівці, Єнакієвому, 
Шахтарську, Макіївці, 
Старобешевому. Щоп¬ 
равда, поки що невідо¬ 
мо, скільки вимушених 
переселенців виявлять 
бажання і зможуть про¬ 
голосувати на парламен¬ 
тських виборах. Зокрема, 
багато біженців розташу¬ 
валися на півночі 
(Слов’янськ) та півдні 
області (Маріуполь). 

Сепаратисти 
обіцяють 
студентам 
«дипломи ДНР» 

Керівники самопрого- 
лошеної «ДНР» намага¬ 
ються взяти під кон¬ 
троль вищі навчальні 
заклади регіону. «Мініс¬ 
терство освіти ДНР» 
тисне на керівників ви¬ 
шів із вимогою перейти 
на роботу до «республі¬ 
ки» і перевести усіх спів¬ 
робітників. 


«Зателефонували з ро¬ 
боти, сказали — треба 
повертатися і виходити, 
інакше звільнять. Але хі¬ 
ба можуть звільнити за 
нез’яву на роботі під час 
бойових дій?» — каже 
співробітниця Донецько¬ 
го національного медич¬ 
ного університету Олена, 
яка нині перебуває за ме¬ 
жами області. Раніше по¬ 
чаток занять для студен¬ 
тів донецьких вишів пе¬ 
ренесли на 1 жовтня. Те¬ 
пер ситуація з навчаль¬ 
ними закладами загос¬ 
трилася. Сепаратисти 
прагнуть контролювати 
університети і призначи¬ 
ти нових керівників за¬ 
мість «незгодних». 

Як повідомлялося, ми¬ 
нулого тижня озброєні 
бойовики з’явилися в 
ректораті Донецького на¬ 
ціонального університету 
та усунули з посади чин¬ 
ного ректора Романа 
Гринюка. У середу стало 
відомо, що виконуючим 
обов’язки «керівника» 
вишу «від ДНР» призна¬ 
чено Сергія Баришнико- 
ва, який під час роботи в 
університеті відзначався 
шовіністичними погляда¬ 
ми. На корпусах з’явили¬ 
ся прапори «республіки». 

«Нам сказали, що сту¬ 
денти отримають «дипло¬ 
ми ДНР». Це викликало 
шок не лише у першо¬ 
курсників, а й у студентів 
старших курсів. Адже во¬ 
ни вступали до націо¬ 
нального університету, а 
не до «університету 
ДНР». Контракти укла¬ 
дали і сподівалися на от¬ 
римання державного 
диплому, а не якогось 


незрозумілого папірця», 
— поділилася інформаці¬ 
єю одна з викладачок 
університету. 

Самопроголошений 
«міністр освіти ДНР» 
Ігор Костенок під час 
зустрічі в медичному 
університеті та Донець¬ 
кому національному уні¬ 
верситеті економіки й 
торгівлі змушений був 
відповідати на численні 
запитання щодо легітим- 
ності дипломів. «Ми 
докладаємо всіх зусиль, 
щоб наші дипломи мали 
міжнародне визнання і 
були затребувані не ли¬ 
ше локально. Але кожен 
сьогодні повинен розу¬ 
міти, що це — довгий, 
дуже кропіткий процес, 
який не може бути вирі¬ 
шений за день чи тиж¬ 
день». 

У Міністерстві освіти 
і науки України заявили, 
що не визнають зміну 
керівництва ДонНУ. 
«Єдиним легітимним 
ректором Донецького 
національного універси¬ 
тету є Гринюк Роман 
Федорович, обраний на 
цю посаду в листопаді 
2012 року», — йдеться в 
заяві на сайті відомства. 
У міністерстві зазначи¬ 
ли, що нещодавно під¬ 
твердили платіжні дору¬ 
чення для Державної 
казначейської служби із 
виплати стипендій сту¬ 
дентам, заробітної плати 
викладачам і комуналь¬ 
них послуг університету. 
«Викладачі Донецького 
національного універси¬ 
тету, як й інші викладачі 
українських вишів, по¬ 
винні отримувати заро¬ 
бітну плату за проведен¬ 
ня навчального процесу 
дистанційно чи в іншому 
форматі, узгодженому з 
Міністерством освіти і 
науки України», — під¬ 
креслили в міністерстві. 
Але отримати нараховані 
виплати викладачі та 
студенти не можуть уже 
три місяці: робота Дер- 
жказначейства в облас¬ 
ному центрі зупинена. 

Андрій СЕРЕДА. 

Донецька область. 


Одна із учасників акції 
— волонтерка Наталія. 
Вона каже, що механізм 
державного фінансування 
та виготовлення протезів 
для постраждалих під час 
бойових дій належним 
чином не працює. Щоб 
отримати державну допо¬ 
могу, яка потрібна пере¬ 
важній більшості поране¬ 
них, необхідно «здолати 
бюрократичну систему», 
зібравши купу докумен¬ 
тів, серед яких статус 
учасника бойових дій і 
витяги з військових нака¬ 
зів. 

«Якщо протез склад¬ 
ний — солдати вимушені 
пройти спеціальну комі¬ 
сію. А вона може й від¬ 
мовити або визнати, що 
він дорогий. І тоді відпо¬ 
відно до спеціальної пос¬ 
танови Кабміну вояк має 
брати дешевий і неякіс¬ 
ний матеріал. Зрозумійте, 
люди ж не хочуть просто 
поставити собі палицю, 
щоб пересуватися. їх 
влаштують лише функці¬ 
ональні протези», — заз¬ 
начила волонтерка. 

Активіст з Українсько¬ 
го центру реабілітації ве¬ 
теранів Афганістану 


Олександр Морозов ка¬ 
же, що таку комісію не 
передбачено чинним за¬ 
конодавством. «Чиновни¬ 
ки самі собі видають на¬ 
кази в міністерстві... і 
змушують інвалідів і ви¬ 
робників протезів підко¬ 
рятися їм», — каже він. 

На його думку, ще од¬ 
на проблема для інвалідів 

— сертифікація комплек¬ 
туючих. Мовляв, протези 
збирають в Україні, але з 
деталей, придбаних за 
кордоном. «Міністерство 
соцполітики вимагає, 
щоб ці деталі пройшли 
сертифікацію в країні. Як 
результат — затягується 
процедура їх отримання, 
та й ціна досить висока», 

— підсумував він. 

— Нині законодавство 
регулює ці процеси, але 
спосіб його виконання 
корупційний, — каже 
юрист партії «Демокра¬ 
тичний Альянс» Сергій. 

— Окрім законів, чинов¬ 
ники керуються постано¬ 
вами Кабміну, наказами 
Мінсоцполітики, вказів¬ 
ками і листами. І на під¬ 
ставі цих документів ви¬ 
никають додаткові пере¬ 


пони, яких сам закон не 
вимагає. 

Водночас у прес-служ¬ 
бі Мінсоцполітики зазна¬ 
чили, що всі звинувачен¬ 
ня активістів безпідстав¬ 
ні. Мовляв, Кабінет Мі¬ 
ністрів ухвалив рішення 
надати пораненим учас¬ 
никам АТО право на по¬ 
зачергове протезування 
за рахунок державного 
бюджету. На ці цілі най¬ 
ближчим часом виділять 
додатково 279 млн. грн. 
Крім того, вартість про¬ 
тезів для учасників АТО 
не обмежена. «Держава 
оплатить той протез, 
який буде потрібен кон¬ 
кретній людині. У разі 
якщо його виготовлення 
в Україні неможливе, 
протез створять за кордо¬ 
ном. Міністерством роз¬ 
роблено відповідне рі¬ 
шення», — зазначили в 
прес-службі відомства. 

Довідково 

За даними Міністер¬ 
ства охорони здоров’я, 
важкі поранення та трав¬ 
ми в зоні АТО отримали 
понад 3000 осіб. Більшість 
з них матимуть потребу в 
протезуванні та забезпе¬ 
ченні технічними та ін¬ 
шими засобами реабіліта¬ 
ції. Проте остаточну 
кількість осіб, які потре¬ 
буватимуть соціального 
захисту, можна буде виз¬ 
начити після проведення 
повного лікування та ме¬ 
дичної реабілітації пос¬ 
траждалих учасників АТО. 

Олександр ПЕКНИЙ. 

Фото 

Сергія КОВАЛЬЧУКА. 


Тактична пауза для закріплення позицій 


Прийняття законів 
про особливий статус де¬ 
яких районів Донбасу не 
знімає питання війни з 
Росією, переконані вій¬ 
ськові експерти. 

За даними координа¬ 
тора групи «Інформацій¬ 
ний супротив» Дмитра 
Тимчука, терористи на 
сході нашої країни до¬ 
сить оптимістично 

сприйняли ухвалення 
цього закону. Поширю¬ 
ються думки, що вони 
домоглися свого, дотис¬ 
нули Київ... «Але ми ро¬ 
зуміємо, що останнє 
слово навіть не за керів¬ 
ництвом ДНР і ЛНР, не 
кажучи вже про ватажків 
окремих бандформувань, 
які входять до їх складу. 
Останнє слово за Мос¬ 


квою. Ті дії, які роблять¬ 
ся зараз російськими 
військами, свідчать, що 
противник не налашто¬ 
ваний на мир, а навпа¬ 
ки, готується до насту¬ 
пальних дій», — каже 
аналітик. 

Цю думку підтверджує 
те, що відбувається у пе¬ 
ріод «загадкового» пере¬ 
мир’я у зоні АТО. За ін¬ 
формацією РНБО, укра¬ 
їнські військові викону¬ 
ють наказ про режим 
припинення вогню. Вод¬ 
ночас терористи продов¬ 
жують обстріли позицій 
наших сил, а також на¬ 
селені пункти у Донець¬ 
кій та Луганській облас¬ 
тях. Унаслідок чого міс¬ 
то Щастя зазнало знач¬ 
них руйнувань. «Відпо¬ 


відно до положень між¬ 
народних конвенцій про 
правила та звичаї війни 
такі обстріли населених 
пунктів вважаються вій¬ 
ськовим злочином», — 
наголосив речник Радбе- 
зу Андрій Лисенко. 

Крім того, «бойовики 
здійснюють перегрупу¬ 
вання навколо міста Де- 
бальцеве Донецької об¬ 
ласті та облаштовують 
позиції на під’їздах до 
Фащівки і Центрального 
Луганської області та Кі- 
ровського Донецької об¬ 
ласті», — заявив він. 

Поки триває мирний 
тайм-аут, наші сили ма¬ 
ють провести ретельні 
мобілізаційні заходи та 
інвентаризацію всіх обо¬ 
ронних ресурсів країни. 


«Необхідно визначити 
склад військ, які потріб¬ 
ні для утримання оборо¬ 
ни на цих позиціях. Ми 
спостерігали, як по дея¬ 
ких наших позиціях було 
завдано ударів. Ворог 
намагається витиснути 
нас із займаних позицій 
і йти далі. Це неприпус¬ 
тимо», — каже Дмитро 
Тимчук. Мовляв, це не¬ 
обхідно для того, щоб 
«зупинити заразу по «ду¬ 
зі Путіна», під яку підпа¬ 
дає вісім областей». 

До речі, вчора у 
РНБО заявили, що межі 
територій, що підпада¬ 
ють під закон про особ¬ 
ливий статус, ще не виз¬ 
начено... 

Українська армія має 
використати закон про 


особливий статус Донба¬ 
су як тактичну паузу, 
щоб підсилити свою 
обороноздатність та за¬ 
фіксувати позиції на пе¬ 
редовій, вважає коман¬ 
дир батальйону «Мирот¬ 
ворець» Андрій Тетерук. 

«З того моменту, коли 
на територію України 
зайшла російська армія, 
співвідношення сил і ре¬ 
сурсів кардинально змі¬ 
нилось в їхню сторону. 
Ми маємо використати 
цю тактичну паузу, щоб 
підвищити обороноздат¬ 
ність. Ми маємо зробити 
все, щоб терористична 
зараза не поширювалась 
на Маріуполь, і далі. Ми 
маємо зафіксувати точ¬ 
ку, і тоді, коли насту¬ 
пить ситуація, ми змо¬ 
жемо давати достойний 
спротив», — заявив Те¬ 
терук. 



Вартість протезів для учасників АТО не обмежена 


Побратима підтримує 
й командир батальйону 
«Київ-1» Євген Дейдей. 

«Як людина, яка 80 
відсотків свого часу пе¬ 
ребуває в зоні АТО, ска¬ 
жу, що там не так все 
просто, як здається з ек¬ 
ранів телевізорів. Нам не 
вистачає бронетехніки, 
нового озброєння, теп- 
ловізорів тощо. Ми гото¬ 
ві захищати свою країну, 
але ми не готові бути 
просто гарматним м’я¬ 
сом», — наголосив він. 

Тим часом, із Криму 
до материкової України 
рушили 4 тисячі військо¬ 
вих РФ і техніка. Про це 
вчора повідомив речник 
РНБО. Вочевидь, Путін 
наполегливо впроваджує 
свій «коридорний» план 
на південному сході на¬ 
шої держави. 

Ольга ВІТЕР. 
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Обшуки у Криму тривають 



фЕДЕГЛЛ плГНОСТИ 

УПГАВЛЕНИЕ 
по ГЕСПУБ ЛИКЕ КРЬ/М 

ИГОГШУ СЕВАСТОПОЛЮ 


Обшуки, що почалися в 
понеділок у домівках ак¬ 
тивістів і членів меджлі¬ 
су кримськотатарського 
народу, продовжуються 
увесь тиждень. 

Як ми вже писали, у 
вівторок обшук у примі¬ 
щеннях меджлісу в Сім¬ 
ферополі тривав з ранку 
до пізнього вечора. Були 
вилучені електронні но¬ 
сії, системні блоки ком¬ 
п’ютерів, документація, у 
тому числі і особисті речі 
народного депутата Укра¬ 
їни Мустафи Джемілєва. 

Крім того, згідно з 
постановою Центрально¬ 
го райсуду Сімферополя, 
благодійному фонду 
«Крим», на балансі якого 
перебуває будинок мед¬ 
жлісу, заборонено «здій¬ 
снювати повноваження 
власника в частині ко¬ 
ристування та розпоряд¬ 
ження майна, що йому 
належить». Це стосується 
цілковитої заборони на 
будь-які види діяльності. 
Така само заборона сто¬ 
сується ще шести квар¬ 
тир і будинків у Сімфе¬ 
рополі, що перебувають 
на балансі фонду 
«Крим». Інакше те май¬ 
но, що залишилося в бу¬ 
динку, погрожують заа¬ 
рештувати, а всередину 
нікого більше не пустять. 

Крім того, за позовом 
прокуратури Криму, «на 


захист інтересів невизна- 
ченого кола осіб до бла¬ 
годійної організації фонд 
«Крим», арештовані ра¬ 
хунки організації в бан¬ 
ку. Також фонду заборо¬ 
нено відкривати нові ра¬ 
хунки і запропоновано 
звільнити будинок, де 
розташований меджліс. 

У самому меджлісі по¬ 
ки що не вирішили, чи 
будуть вони добровільно 
залишати приміщення. 

«Юристи працюють 
над цією постановою і 
радитимуться, думати¬ 
муть, що робити. Звіль¬ 
нити практично немож¬ 
ливо. А не звільняти — 
отже, ми даємо їм підста¬ 
ви зайняти наш будинок, 
окупувати і тримати у 
своїх руках», — сказав 
Шевкієв у коментарі для 
сайта Крим. Реалии. 

Хоча і не виключено, 
що будинок все-таки бу¬ 
де звільнений, щоб не за¬ 
гострювати і без того 
складну обстановку і не 
наражати людей на не¬ 
безпеку. 

У середу і четвер та¬ 
кож тривали обшуки в 
одній з мечетей у мікро¬ 
районі компактного про¬ 
живання кримських татар 
у Сімферополі, а також у 
національній школі із 
кримськотатарською мо¬ 
вою навчання в селищі 
Зуя Білогірського району. 


Як повідомили місцеві 
жителі, співробітники 
ФСБ, прокуратури та по¬ 
ліції шукають заборонену 
в Росії літературу іслам¬ 
ської спрямованості. Та¬ 
кож особливу увагу при¬ 
діляють проведенню бо¬ 
гослужінь — намазів д ля 
виявлення екстреміс¬ 
тських закликів. 

Так званий в. о. глави 
Криму Сергій Аксьонов 
запевняє, що у влади не¬ 
має проблем із крим¬ 
ськими татарами. 

«Жодних проблем у 
влади ні з кримськими 
татарами, ні з іншими 
кримчанами різних наці¬ 
ональностей немає. Нія¬ 
кого поділу за національ¬ 
ністю ми не робимо», — 
сказав він журналістам у 
Сімферополі. 

А проведення обшуків 
він назвав «роботою 
спецслужб, які діють від¬ 
повідно до інструкцій». 

Народний депутат 
України Мустафа Дже- 
мілєв назвав те, що від¬ 
бувається, зокрема і заг¬ 
розу арешту майна фон¬ 
ду «Крим», не інакше як 
«бандитським нальо¬ 
том». Народний депутат 
додав, що реагує на ці 
події спокійно, бо «все 
одно все це буде повер¬ 
нуто назад». 

У коментарі крим¬ 


ськотатарському аген¬ 
тству «Крьімские новос- 
ти» він зазначив, що 
кримськотатарський на¬ 
род у Криму дуже наля¬ 
каний, тому люди не мо¬ 
жуть вплинути на ситуа¬ 
цію, що склалася. 

Тиск на меджліс по¬ 
чався практично з пер¬ 
ших днів окупації півос¬ 
трова Росією. Спочатку 
їх спробували поманити 
солодким пряником у 
вигляді посад та інших 
благ і тим самим визнати 
анексію Криму. 

Погодилися на це 
мало хто, один із членів 
меджлісу пройшов у 
кримський парламент за 
списками «Єдиної Ро¬ 
сії», кілька людей пра¬ 
цюють в уряді та місце¬ 
вих органах самовряду¬ 
вання. 


Щодо інших почалися 
репресії. Так, главі мед¬ 
жлісу Рефату Чубарову і 
народному депутату Ук¬ 
раїни Мустафі Джемілє- 
ву заборонили в’їзд до 
Криму. Тепер прово¬ 
дяться обшуки в активіс¬ 
тів, у мечетях, школах і 
редакціях кримськота¬ 
тарських видань. 

Як влучно сказав 
один із місцевих жителів 
під час обшуку в мечеті 
Борчокьракь джамісі в 
Сімферополі: «Сьогодні 
вони обшукують наші 
культові споруди, а зав¬ 
тра вони прийдуть до 
нас додому і будуть зно¬ 
ву виселяти?». І з цим 
важко не погодитися. 

Михайло РУДЕНКО. 

Крим. 

Фото автора. 



Подарували 
автомобілів 
на цілий взвод 

Шість позашляховиків придбали для третього 
полку спецпризначення, що базується в Кіровог¬ 
раді, сільгоспвиробники Бобринецького району. 
Для покупки зібрали тридцять тисяч доларів, по¬ 
відомив місцевий фермер Олексій Цоколов. 

Урочисте вручення придбаної техніки військо¬ 
вим відбулося учора на центральній площі Боб- 
ринця. 

Петро МЕЛЬНИК. 

Кіровоградська область. 

Фото Віталія МОСКАЛИКА. 


Щоб дізнатися, як правоохоронні органи відновлюють правопорядок на визволених від терористів 
територіях, «Голос України» поспілкувався із начальником прес-служби Національної гвардії України 
підполковником Вікторією Кушнір 


— Скажіть, будь лас¬ 
ка, яку роботу проводять 
силові структури для 
встановлення миру в схід¬ 
них регіонах? 

— Особовий склад 
військових частин Наці¬ 
ональної гвардії України 
спільно з підрозділами 
МВС та ЗСУ продовжує 
виконання завдань з ізо¬ 
ляції району бойових дій 
шляхом забезпечення 
контрольно-пропускно¬ 
го режиму на блокпос¬ 
тах. На них військовос¬ 
лужбовці Нацгвардії на¬ 
дають допомогу грома¬ 
дянам в отриманні необ¬ 
хідної довідкової інфор¬ 
мації. Також міською 
владою Маріуполя на 
блокпостах розміщено 
банери з інформацією 
для переселенців, які ви¬ 
їхали із зони активних 
бойових дій, де вказано 
контактні дані транзит¬ 
них пунктів, номери те¬ 
лефонів, куди можна 
звернутися. Крім того, 
громадянам надають ін¬ 
формацію у межах своєї 
компетенції військовос¬ 
лужбовці, які несуть 
службу у цих регіонах. 

Також здійснюється 
духовна та психологічна 
підтримка мешканцям 
визволених населених 
пунктів військовими 
психологами та капела¬ 
нами при підрозділах. 
Представники науково- 



дослідної лабораторії 
морально-психологічно¬ 
го супроводження Наці¬ 
ональної академії Націо¬ 
нальної гвардії України 
беруть активну участь як 
з надання психологічної 
допомоги військовос¬ 
лужбовцям, так і місце¬ 
вим жителям, які трива¬ 
лий час перебували в 
умовах бойових дій, і ра¬ 
дикально налаштованим 
громадянам. Проводять¬ 
ся роз’яснювальні робо¬ 
ти, які дають змогу за¬ 
безпечити інформацій¬ 
но-психологічний за¬ 
хист. В Маріуполі вій¬ 
ськовослужбовцями На¬ 
ціональної гвардії було 
надану допомогу у бла¬ 
гоустрої міського центру 
позашкільної підготов¬ 
ки. Вони разом із педа¬ 
гогами провели роботу з 


благоустрою та укріп¬ 
ленню матеріально-тех¬ 
нічної бази міського 
центру позашкільної ро¬ 
боти за місцем прожи¬ 
вання. Разом із управ¬ 
лінням освіти міської 
ради розроблені заходи 
про надання допомоги у 
підготовці учбово-ви¬ 
ховних установ до ново¬ 
го навчального року. 
Військові прибрали 
шкільну територію, по¬ 
фарбували спортивне 
обладнання, підрізали 
старі насадження та по¬ 
косили траву. Спільни¬ 
ми зусиллями були пе¬ 
ремонтовані меблі, ство¬ 
рені умови для облашту¬ 
вання медичного кабіне¬ 
ту та спортивної зали. 

— Які структури, що 
підпорядковуються МВС, 
створено у східних регіо¬ 
нах? їх функції, завдан¬ 
ня, взаємодія із населен¬ 
ням (куди звертатися, ко¬ 
ординати, телефони, від¬ 
повідальні особи)? 

— У східних регіонах 
військові частини та під¬ 
розділи НГ України про¬ 
довжують виконання 
завдань: щодо участі у 
антитерористичній опе¬ 
рації, участі у територі¬ 
альній обороні, вико¬ 
нанні службово-бойових 
завдань повсякденної ді¬ 
яльності. У Нацгвардії 
працює телефон довіри 
044-226-22-52, на який 


громадяни повідомля¬ 
ють будь-яку інформа¬ 
цію про підозрілих осіб; 
представників військо¬ 
вих угрупувань без роз¬ 
пізнавальних знаків, які 
чинять протиправні дії 
або підбурюють громад¬ 
ськість до протиправних 
дій; інформацію стосов¬ 
но порушення прав гро¬ 
мадян як військовослуж¬ 
бовцями, так і місцеви¬ 
ми мешканцями, а та¬ 
кож проблемні питання, 
пов’язані з несенням 
служби військовослуж¬ 
бовцями в рамках АТО. 

Також у Головному 
управлінні Національної 
гвардії створено групу з 
координації дій щодо 
звільнення військовос¬ 
лужбовців, які перебува¬ 
ють в полоні терористів, 
та пошуку зниклих без¬ 
вісти. 

— Як і ким здійсню¬ 
ється координація між 
підрозділами ЗСУ, МВС, 
Нацгвардії на визволених 
територіях? Розподіл 
функцій між ними? 

— Уся координація 
діями між підрозділами 
ЗСУ, МВС та Нацгвардії 
та розподіл функцій між 
ними на визволених те¬ 
риторіях здійснюється 
оперативним штабом 
АТО. 

— Розкажіть про інші 
події, які стосуються від¬ 


новлення миру на захоп¬ 
лених територіях? 

— Протягом липня та 
серпня в рамках програ¬ 
ми відновлення нор¬ 
мальної життєдіяльності 
міст східної України пе¬ 
ред місцевими жителя¬ 
ми виступав Академіч¬ 
ний ансамбль пісні і 
танцю МВС України. В 
програмі виступу пролу¬ 
нали сучасні та народні 
патріотичні пісні. На 
святі було кількасот міс¬ 
цевих жителів, серед 
яких було багато молоді 
та дітей. Дехто з глядачів 
були одягнені в україн¬ 
ські вишиванки та об¬ 
горнуті в українські пра¬ 
пори. Кожен виступ 
супроводжувався гучни¬ 
ми оплесками. Місцеві 
жителі по сьогодні під¬ 
ходять до військових та 
дякують за визволення 
міста. 

За участю військовос¬ 
лужбовців в Слов’янську 
відзначили День Дер¬ 
жавного Прапора Украї¬ 
ни. Біля міської ради 
відбувся урочистий мі¬ 
тинг, де також були при¬ 
сутні особовий склад 
Національної гвардії Ук¬ 
раїни, Міністерства обо¬ 
рони України та Дер¬ 
жавної служби з надзви¬ 
чайних ситуацій Украї¬ 
ни. Представники ві¬ 
домств привітали меш¬ 
канців міста зі святом. 


ДЕНЬ 


ХРОНІКА 


Луганськ 

повертається до життя 

Північ області залишився 

без електрики 

Для бойовиків «ЛНР» пере¬ 
мир'я не існує. На початку п’ятої 
години дня 17 вересня вони по¬ 
чали обстріл блокпоста у Щасті і, 
за словами очевидців, стріляли 
збоку Луганська з «чогось важко¬ 
го». Згідно з офіційними даними, 
кілька снарядів потрапили на те¬ 
риторію ТЕС і один з них пошко¬ 
див трансформатор. Загорілося 
трансформаторне масло, і поча¬ 
лася пожежа. Електростанція ав¬ 
томатично відключилася, і вся 
північ області — Кремінський, 
Сватівський, Старобільський, Но- 
воайдарський, Біловодський, Но- 
вопсковський райони, а також 
Сєверодонецьк, Рубіжне, Лиси- 
чанськ та інші населені пункти 
залишилися без світла. Пропала і 
вода. Обстріл, що продовжував¬ 
ся, і висока температура горіння 
масла не дозволяли членам доб¬ 
ровільної пожежної дружини пі¬ 
дійти до трансформатора для йо¬ 
го гасіння. Також через обстріл 
не могли приїхати пожежні під¬ 
розділи ДСНС. Крім того, окремі 
об’єкти станції ще 4 вересня бу¬ 
ли заміновані представниками 
батальйону «Айдар», тому існува¬ 
ла ймовірність вибуху. Співробіт¬ 
ників ТЕС перевели у сховище. 

До ранку 18 вересня вдалося 
підключити резервний трансфор¬ 
матор ТЕС — і електропостачан¬ 
ня з’явилося, а пошкоджений 
об’єкт сьогодні намагаються від¬ 
новити. Нагадаємо, що з липня 
північ Луганщини забезпечувала¬ 
ся електроенергією виключно з 
ДТЕК Луганської ТЕС, оскільки в 
результаті боїв були пошкоджені 
високовольтні лінії електропере¬ 
дач, що з’єднують регіон з енер¬ 
госистемою України. 

ФАКТ 

Спільними зусиллями під¬ 
розділів СБУ, батальйонів 
«Чернігів» і «Айдар» було знеш¬ 
коджено табір бойовиків під 
Сєверодонецьком. Під час 
операції силовики вилучили 
вибухівку, реактивний вогне¬ 
мет «Джміль», три реактивні 
протитанкові гранатомети, 
гранати та велику кількість 
патронів до автоматичної 
зброї. Крім того, українські 
військові захопили гармату- 
гаубицю Д-30. 

Комунальники намагаються 

запустити котельні 

Керівники комунальних підпри¬ 
ємств, директори департаментів і 
начальники відділів Луганської 
міської ради надали оперативну 
інформацію про ситуацію на дові¬ 
рених їм ділянках роботи. За ін¬ 
формацією джерела, енергетики 
поетапно підключають трансфор¬ 
маторні підстанції в Луганську. 
Включення світла в житлових бу¬ 
динках «переважно торкнулося на 
сьогодні жителів східних кварталів 
і центральних районів міста. Ро¬ 
боти з відновлення енергопоста¬ 
чання міста ведуться в цілодобо¬ 
вому режимі». Також відзначено, 
що комунальне підприємство 
«Луганськвода» спрямувало всі 
свої основні ресурси на ліквіда¬ 
цію поривів на Петровському й 
Айдарському водоводах, щоб під 
час подачі електроенергії насосні 
станції змогли забезпечити пов¬ 
ноцінну подачу води не тільки на 
стратегічні об’єкти, а й у житлові 
будинки луганчан. КП «Луган¬ 
ський центр утилізації відходів» з 
відкриттям дороги на Олексан- 
дрівський полігон ТПВ поступово 
входить у нормальний ритм робо¬ 
ти. Сьогодні по місту працює 18 
сміттєзбиральних машин і три са¬ 
москиди для забезпечення своє¬ 
часного вивезення сміття, ліквіда¬ 
ції стихійних смітників і проблем¬ 
них ділянок у приватному секторі. 

Міське комунальне підприєм¬ 
ство «ЕЛУа» основний наголос 
сьогодні робить на прибиранні 
доріг, зокрема, на усуненні зава¬ 
лів і згорілої техніки у напрямку 
на Новосвітлівку й аеропорт. Та¬ 
кож у місті косять траву, збира¬ 
ють обламані гілки і прибирають 
аварійні дерева. Крім ліквідації 
наслідків воєнного протистояння, 
комунальні служби міста ведуть 
планову роботу з підготовки Лу¬ 
ганська до чергового опалюваль¬ 
ного сезону. Зокрема, «Теплоко- 
муненерго» за минулі два тижні 
ліквідувало 50 поривів на тепло¬ 
вих мережах і сьогодні проводить 
обстеження комунікацій і коте¬ 
лень і їх підключення до енерго¬ 
постачання. 

Алла АНТІПОВА. 
Луганськ. 



Більше матеріалів дивіться на сайті доіов.сот.иа (рубрика «День. Схід. АТО») 
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У Миколаєві з 15 вересня по 8 листопада відбуватиметься Всеукраїнський 
конкурс короткометражного документального кіно «Громадський 
проектор». Свої доробки на тему «Мир під нас війни» можуть 
представляти і професіонали, і аматори. На переможців чекають грошові 
премії, інформує наш власкор Ірина Нежигай 



ГОЛОС УКРАЇНИ № 179 (5929) 
П’ЯТНИЦЯ, 19 ВЕРЕСНЯ 2014 


Міністерство фінансів України виконає зобов’язання перед 
державним та місцевими бюджетами до кінця 2014 року, 
звісно, якщо ситуація на сході не погіршуватиметься, заявив 
міністр фінансів Олександр ШГІАПАК (Укрінформ) 


Поштовики протестували 
проти невдалого призначення 


Директора департаменту праці і персоналу УДППЗ 
«Укрпошта» Марину Чубенко, яка приїхала до Рівного 
представити т. в. о. директора Рівненської дирекції 
УДППЗ «Укрпошта», колектив зустрів гаслами про 
те, що не допустить рейдерського захоплення підпри¬ 
ємства (на знімку). 


Поштовики вважають, 
що більш невдалу канди¬ 
датуру, ніж та, яку зап¬ 
ропонувало центральне 
керівництво, годі й шу¬ 
кати. Адже на цю посаду 
київські поштові чинов¬ 
ники запропонували на¬ 
чальника центру пошто¬ 
вого зв’язку №2 (Дубно) 
Володимира Павлов- 
ського. Він очолює ЦПЗ 
№2 понад три роки, але 


так і не вивів його з від¬ 
стаючих. Навпаки, по¬ 
казники роботи — одні з 
найгірших серед центрів 
Рівненщини. Це єдиний 
ЦПЗ Рівненської дирек¬ 
ції, який є збитковим за 
підсумками роботи 2013 
року та посідає останнє 
місце в рейтингу серед 
семи центрів поштового 
зв’язку області. Збитки 
під час «господарюван¬ 


ня» Володимира Павлов- 
ського 2013-го станови¬ 
ли понад 60 тисяч гри¬ 
вень, а за вісім місяців 
нинішнього року — 
137,2 тисячі гривень. У 
ЦПЗ №2 найнижча і се¬ 
редня заробітна плата — 
1425 гривень за серед¬ 
ньої по дирекції 1807 
гривень. 

Колектив дирекції так 
і не допустив до пред¬ 
ставлення В. Павлов- 
ського. 

Олександра ЮРКОВА. 

Рівне. 

Фото 

надане автором. 



Меморіальну дошку Герою України 
відкрили у його школі 


На фасаді Вінницької загальноосвітньої іиколи-гім- 
назії №23 урочисто відкрито меморіальну дошку на 
честь Героя України, колишнього учня Костянтина 
Могилка. 


— Про те, що наш ви¬ 
пускник здійснив под¬ 
виг, нагадуватиме не 
тільки ця дошка, — заз¬ 
начила у своєму виступі 
директор школи Оксана 
Яхненко. — Про його 
вчинок розповідатимуть 
наступним поколінням 
учнів. Для цього на по¬ 
чатку кожного навчаль¬ 
ного року ознайомлюва¬ 
тимемо з біографією Ге¬ 
роя тих, хто вперше пе¬ 
реступить поріг школи. У 
шкільному музеї створи¬ 


мо стенд, присвячений 
йому. 

Батько Героя, колиш¬ 
ній льотчик Віктор Мо¬ 
гилко, щиро подякував 
педагогам і учням за 
вшанування сина. Уч¬ 
ням побажав не тільки 
старанно вивчати шкіль¬ 
ні предмети, а й вирос¬ 
тати справжніми патріо¬ 
тами. 

Присутній на урочис¬ 
тостях офіцер Ігор Яну- 
щевич повідомив про 
прийняте рішення прис¬ 


воїти ім’я льотчика Кос¬ 
тянтина Могилка одному 
з літаків авіапідрозділу 
«Блакитна стежа», де той 
служив. 

Як уже розповідав «Го¬ 
лос України», літак, піло¬ 
тований підполковником 
Могилком, 6 червня під¬ 
били над Слов’янськом 
терористи. Льотчик до 
останнього залишався в 
кабіні і зумів відвести па¬ 
лаючу машину за межі 
міста. Йому було тільки 
36 років. 

Віктор 

СКРИПНИК. 

Вінницька 

область. 


Рятувальникам виділили 
вісім квартир 


Учасник АТО Коцюбинський 
подякував за прадіда 


У Чернігові відбулися заходи з нагоди 150-річчя від 
дня народження видатного українського письменника 


Михайла Коцюбинського. 

Голова обласної ради 
Микола Звєрєв та міський 
голова Олександр Соко¬ 
лов, представники громад¬ 
ськості, творча інтелігенція 
міста, курсанти і школярі 
поклали квіти до могили 


Сонцепоклонника на Бол- 
диній горі. На мітингу, 
присвяченому ювілею, 
виступив правнук пись¬ 
менника Ігор Коцюбин¬ 
ський, який щойно повер¬ 
нувся додому із зони АТО. 


Він подякував усім за вша¬ 
нування прадіда, підкрес¬ 
лив, наскільки важлива у ці 
дні єдність та згуртованість 
усіх проукраїнських сил. 

З нагоди ювілею в об¬ 
ласному музично-драма¬ 
тичному театрі відбувся 
урочистий літературно- 
мистецький вечір, під час 
якого лауреатам вручили 
обласну премію ім. М. 
Коцюбинського. 

Сергій ПАВЛЕНКО. 

Чернігів. 


Дружина Президента 
допомогла тяжкохворій 

Дружина Президента України Марина Порошенко 
придбала на благодійній виставці-продажу картину 
«Квітка бажання». Ця акція відбувалася, щоб допомог¬ 
ти тяжкохворій сумчанці Ганні Руденко. 


Журналістка та перек¬ 
ладач, 29-літня сумчанка 
Ганна Руденко страждає 
на спинальну аміотро- 
фію. Через хворобу тала¬ 
новита жінка з 11 років 
не ходить. Врятувати її 


може складна операція, 
яка має відбутися за 
кілька днів у клініці «Ор- 
тон» (Гельсінкі, Фінлян¬ 
дія). її вартість переви¬ 
щує 40 тисяч євро. Щоб 
допомогти зібрати необ¬ 


хідну суму, нещодавно в 
столичному домі освіти 
та культури «Майстер- 
клас» відбулася благодій¬ 
на виставка-продаж жи¬ 
вопису сумської худож¬ 
ниці Даші Безкостої. До 
речі, 18-річна Даша — 
унікальний митець. Хво¬ 
ра на ДЦП дівчина ма¬ 
лює пальцями ніг і біль¬ 
шість коштів від продажу 
своїх картин віддає на 
благодійність. 

Іван МАРТИНЮК. 

Сумська область. 


Ключі від нових одно- і двокімнатних квартир одер¬ 
жали вісім родин рятувальників Дніпропетровщини. Як 
повідомили в ГУ ДСНС України в області, на терито¬ 
рії дніпропетровської пожежно-рятувальної частини 
під житло переобладнали добротний будинок, який те¬ 
пер отримав нове цільове призначення. Після ремонту 
й модернізації здано в експлуатацію будинок на три 
під’їзди, де розмістилися зручні, повноцінні квартири. 


КАЛЕЙДОСКОП ВІСТЕЙ 


— Щоб забезпечити 
житлом своїх співробіт¬ 
ників, ми не тільки ре¬ 
конструюємо гуртожит¬ 
ки, а й переобладнуємо 


службові приміщення, — 
розповів, вручаючи клю¬ 
чі новоселам, начальник 
головного управління 
Ігор Романюк. Він пові¬ 


домив, що за три роки в 
області власниками квар¬ 
тир стали 46 рятувальни¬ 
ків. 

Володимир 

РИБАЛЬЧЕНКО. 

Дніпропетровська 

область. 

На знімку: Андрій і Полі¬ 
на Свитенки отримали 
довгоочікуване житло. 

Фото прес-служби 
облдержадміністрації. 


Вилучили вкрадені 
мотоцикли 

Працівники сумського 
УБОЗу під час санкціоно¬ 
ваного обшуку в одному із 
кооперативних гаражів 
знайшли 43 мотоцикли 
престижних іноземних ма¬ 
рок без будь-яких реєс¬ 
траційних документів і но¬ 
мерних знаків. Як повідо¬ 
мив керівник управління 
Володимир Гланц, примі¬ 
щенням користується 51- 
річний відомий у кримі¬ 
нальному світі сумчанин. 
Усі мотоцикли потрапили 
до України поза митним 
контролем і, швидше за 
все, були викрадені у краї¬ 
нах Євросоюзу. Загальна 
вартість вилучених тран¬ 
спортних засобів переви¬ 
щує 400 тисяч доларів. 

Владислав ЖМУРКОВ. 

Сумська область. 

Учні 

відпочиватимуть 
у етнопарку 

Ініціаторами проекту зі 
створення етнопарку у Бе- 
резнівському районі Рів¬ 
ненщини стали райрада, 
ГО «Рівненський центр 
маркетингових дослід¬ 
жень» та Надслучанський 
інститут Національного уні¬ 
верситету водного госпо¬ 
дарства та природокорис¬ 
тування. Етнопарк, на дум¬ 
ку ініціаторів та Київського 


представництва Єврокомі- 
сії в Україні, сприятиме 
розвитку сільського зеле¬ 
ного та екологічного ту¬ 
ризму. У рамках проекту 
планують створити етно- 
поселення, відкрити нові 
екологічні пішохідні, вело¬ 
сипедні та кінні маршрути, 
влаштовувати літні табори 
для школярів. 

Вл. інф. 

ЦИФРА 

3,5 тисячі 
малюків 
у Севастополі сто¬ 
ять у черзі В ДИТЯ¬ 
ЧІ садки. Функціо¬ 
нуючі в місті 87 
дошкільних нав¬ 
чальних закладів 
перевантажені: на 
100 визначених 
нормами місць 
припадає 114 ді¬ 
тей. 

Микола МАГДИЧ. 

Дешеве житло — 
лише на рекламних 
щитах 

Вартість квадратного 
метра житла на Хмельнич¬ 
чині значно перевищує ту, 
що рекламують будівельні 
компанії. Це підтвердили у 
відділенні Антимонополь- 


ного комітету. Також не всі 
суб’єкти господарювання 
здавали будинки в експлу¬ 
атацію в обіцяний термін. 
Так, підприємство «Цивіль- 
житлобуд» у рекламі про¬ 
понувало квартири з інди¬ 
відуальним опаленням по 
5000 гривень за кв. м, але 
насправді ця сума не 
включала встановлення 
опалення. Так само змен¬ 
шила ціну у рекламі на пів- 
тисячі гривень за метр 
асоціація «Регіональне бу¬ 
дівництво Хмельниччини». 

Ірина КОЗАК. 

Хмельницька область. 

Не утилізували, 
а просто викинули 

Біля села Мамрин Ко- 
ростишівського району по¬ 
ряд з автодорогою на Жи¬ 
томир невідомі викинули 
близько півтисячі від¬ 
працьованих люмінесцен¬ 
тних ламп. Повідомлення 
про це надійшло на теле¬ 
фон гарячої лінії Держав¬ 
ної екологічної інспекції у 
Житомирській області. 
Щоб запобігти забруднен¬ 
ню навколишнього при¬ 
родного середовища, ад¬ 
же такі лампи містять пари 
ртуті, працівники Держеко- 
інспекції за сприяння 
представників УДСНС пе¬ 
ревезли їх у безпечне міс¬ 
це з метою подальшої ути¬ 
лізації згідно зі встановле¬ 
ними нормами. 

Олексій КАВУН. 

Житомирська область. 
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ГОЛОС УКРАЇНИ № 179 (5929) 
П’ЯТНИЦЯ, 19 ВЕРЕСНЯ 2014 


СВІТ БЕЗ КОРДОНІВ 


На порядку денному: дипломатія і зброя 


ПОЧАТОК НА 1-Й СТОР. 

У переддень візиту 
Палата представників 
Конгресу США ухвалила 
документ про підтримку 
громадян України, тобто 
вільного вибору україн¬ 
ців у визначенні напря¬ 
мів міжнародного спів¬ 
робітництва. Також Кон¬ 
грес закликав амери¬ 
канських союзників на¬ 
дати Україні допомогу, у 
тому числі військову. 
Знову було наголошено 
на необхідності завер¬ 
шити розслідування ка¬ 
тастрофи малайзійсько¬ 
го «Боїнга-777». 

Сенатори Роберт 
Менендес і Боб Коркер 
також внесли на роз¬ 
гляд проект закону про 
нові санкції щодо Росії 
та підтримку України, 
один з пунктів якого пе¬ 
редбачає надання Киє¬ 
ву зброї. Голосування 
мало відбутися після 
виступу Порошенка в 
Конгресі, тож коли вер¬ 
стався номер, інформа¬ 
ції про схвалення зако¬ 
нопроекту ще не було. 
Але у разі його прий¬ 
няття Барак Обама от¬ 
римає повноваження 
надати Україні засоби, 
необхідні для протидії 
наступу агресора, у то¬ 
му числі протитанкові, 
зброю та амуніцію для 
особового складу та ін¬ 
ше на суму 350 млн. до¬ 
ларів. 


Окрім того, знову 
пропоновано розшири¬ 
ти санкції проти РФ та 
компаній по всьому сві¬ 
ту, які роблять значні 
інвестиції у проекти ви¬ 
добутку нафти в Росії. 
Президент також змо¬ 
же запровадити санкції 
стосовно «Газпрому», 
якщо він відмовить у 
поставках значних 
об’ємів газу країнам- 
членам НАТО, Україні, 
Грузії чи Молдові. 

Появу цього зако¬ 
нопроекту українські 
експерти оцінили неод¬ 
нозначно. З одного бо¬ 
ку, він є наслідком сим¬ 
патій американського 
суспільства до України 
та пов’язаний з май¬ 
бутніми парламен¬ 
тськими виборами в 
США. З другого — у та¬ 
ких питаннях парла¬ 
мент не ухвалюватиме 
рішення, яке не гото¬ 
вий виконати Прези¬ 
дент. 

А як повідомив «Ін- 
терфакс-Україна», на¬ 
передодні візиту прес- 
секретар Білого дому 
Джош Ернест заявив 
журналістам, що Барак 
Обама планує заклика¬ 
ти главу української 
держави до «подолання 
суперечностей між ук¬ 
раїнською владою та 
сепаратистами на сході 
України дипломатич¬ 
ним шляхом». 


ТОЧКА ЗОРУ 


«Голос України» звернувся до 
засновника англомовного видання 
про Україну «іікгаіпіап ЛоигпаІ» Оле¬ 
га БОРСУКА з проханням розповіс¬ 
ти, чи готове американське сус¬ 
пільство до більш активної під¬ 
тримки України. 

— Візит Президента Порошенка в 
США є дуже своєчасним і закріпить по¬ 
зитивне ставлення американської 
спільноти до України. З початком війни 
воно кардинально змінилося. Традицій¬ 
но американці не дуже переймаються 
тим, що відбувається за межами їхньої 
держави. їх більше цікавлять внутрішні 
політичні та економічні процеси. І якщо 
раніше не кожен пересічний америка¬ 
нець міг показати Україну на карті, то 
тепер вони дуже уважно стежать за по¬ 
діями. 

Нью-Йорк — в українських прапо¬ 
рах. їх вивішують з балконів та вікон, 
встановлюють біля будинків. Українські 
прапори (а не триколори) — навіть на 
російськомовному Брайтон-Біч! 

— А російське лобі? В Європі йо¬ 
го вплив дуже помітний. 

— Битву за американські уми росій¬ 
ські лобісти однозначно програли. 
Завдяки американським ЗМІ є чітке ус¬ 
відомлення: світ більше не буде таким, 
як до війни в Україні. Росія зруйнувала 
світовий порядок, який вибудовувався 
з часів закінчення Другої світової. Аме¬ 
риканці сприймають цю війну як про¬ 
тистояння агресора і народу, що праг¬ 
не бути частиною цивілізованого світу. 

Я знаю кількох американців, які за 
останні два місяці звільнилися з ро¬ 
сійських компаній у США — чи то ін¬ 
вестиційні банки, чи англомовна ро¬ 
сійська телевізійна компанія «Росія 
Сьогодні» («Риззіа Тобау»). Для Росії 
громадська думка США є надзвичай¬ 
но важливою, бо впливає на політич¬ 


ні рішення Америки. Тому РФ витра¬ 
чає сотні мільйонів доларів на рік на 
свою пропаганду в Штатах. «Росія 
Сьогодні» — це лише один з інстру¬ 
ментів президента Путіна. РФ також 
роками наймала агентство «Кетчам», 
щоб просувати свої інтереси серед 
провідних політиків та ЗМІ країни. Ра¬ 
хунки агентства оплачував «Газпром». 

Москва не просто має колосальні 
кошти, вона знає, як найбільш ефек¬ 
тивно витратити їх. Але цю битву прог¬ 
рано. Проте святкувати перемогу ра¬ 
но. Противник продовжує боротьбу, і 
саме тому візит Президента Порошен¬ 
ка є важливим. 

— Але чи може Україна розрахо¬ 
вувати не тільки на моральну під¬ 
тримку? 

— За впливом на розвиток світу ро¬ 
сійську агресію проти України можна 
порівняти з терактами 11 вересня в 
США, які призвели до тотальної пере¬ 
оцінки геополітичних ризиків. НАТО 
отримав друге дихання. Путінська Ро¬ 
сія заганяє себе у стан тотальної ізо¬ 
ляції, в той час як цивілізовані країни 
єднаються у протистоянні потенційній 
загрозі. 

Демократи та республіканці однос¬ 
тайно підтримують нас, і зволікання з 
реальною допомогою Україні, найімо¬ 
вірніше, пов’язане з нерішучістю Пре¬ 
зидента Обами та його глибинним па¬ 
цифізмом. Хочеться сподіватися, що 
тиск із боку союзників України у Євро¬ 
пі, тиск внутрішній — з боку демократів 
та республіканців і загалом громад¬ 
ської думки в США — підштовхнуть 
Президента Обаму до надання Україні 
військової допомоги, зокрема, поста¬ 
чання високоточної сучасної зброї. На 
жаль, іноді тільки сила зброї може зу¬ 
пинити агресора. 

Записала Наталя ФІЛІПЧУК. 


Донбас відбудовуватиме і Канада 


«Приємно відчувати таку підтримку. Я люблю 
повертатись до Канади, і нехай Господь благос¬ 
ловить вашу країну. Дякую», — так Президент 
України Петро Порошенко підсумував у мікроб- 
лозі свій візит до Канади. Уперше в історії укра¬ 
їнського лідера вітали стоячи депутати обох па¬ 
лат канадського парламенту. 



Біля парламенту Канади в Оттаві Президент України Петро Поро¬ 
шенко зустрівся з представниками української громади. 


Фото Михайла МАРКІВА (прес-служба Президента України). 


«З вашою підтрим¬ 
кою, за підтримки світо¬ 
вої спільноти ми пере¬ 
можемо в цій боротьбі. І 
ми втілимо в життя мрії 
багатьох українців на 
нашій Батьківщині та по 
всьому світу — Україна 
буде сильною, незалеж¬ 
ною європейською краї¬ 
ною», — заявив Петро 
Порошенко під час вис¬ 
тупу перед парламента¬ 
ріями. 

«Я вдячний Канаді; 
ваша країна була одним 
із найгучніших прихиль¬ 
ників України на саміті 
(саміт НАТО в Уельсі. — 
Ред.) і зобов’язалася 
надати 1 млн. дол. у 
Цільовий фонд НАТО. 
Це допоможе нам побу¬ 
дувати спеціальні мож¬ 
ливості для захисту». 
Також Президент закли¬ 
кав більше уваги приді¬ 
ляти двосторонньому 
співробітництву, зокре¬ 
ма у таких сферах, як 


енергетика, торгівля, ін¬ 
вестиції, інформаційні 
та аерокосмічні техно¬ 
логії, завершити амбіт¬ 
ний проект консолідації 
інформаційного просто¬ 
ру України, запустивши 
телекомунікаційний су¬ 
путник, побудований ка¬ 
надською компанією 
ІУЮА. Це дасть змогу за¬ 
безпечити державу на¬ 
дійною та достовірною 
інформацією, а також 
експортувати телекому¬ 
нікаційні послуги. 

Під час двосторонніх 
переговорів ішлося й 
про інші проекти, а та¬ 
кож про необхідність ук¬ 
ласти угоду про вільну 
торгівлю між Україною 
та Канадою. Про це бу- 
до домовлено під час 
зустрічі з Прем’єр-мініс¬ 
тром Стівеном Гарпе- 
ром. Також стало відо¬ 
мо, що Оттава надасть 
нам кредитні гарантії на 
200 млн. дол. Окрім то¬ 


го, Канада обіцяє долу¬ 
читися до відбудови 
Донбасу після завер¬ 
шення воєнних дій. Про 


це йшлося під час пере¬ 
мовин з генерал-губер¬ 
натором Девідом Джон- 
стоном. Про інші можли¬ 


ві напрямки співробіт¬ 
ництва говорили й під 
час зустрічі з україн¬ 
ською діаспорою. 


Нові санкції 
від Японії 

Сьогодні уряд Японії має на¬ 
мір оголосити нові санкції про¬ 
ти Росії у зв’язку з подіями в 
Україні. Заступник генерального 
секретаря Кабінету міністрів 
Японії Хіросіге Секо заявив, що 
уряд країни вирішуватиме пи¬ 
тання про нові обмеження, вра¬ 
ховуючи позицію США та Євро¬ 
пейського Союзу. А напередодні 
впливова газета «Йоміурі шім- 
бун» повідомила, що вперше 
санкції стосуватимуться енерге¬ 
тичного та фінансового секто¬ 
рів. Крім того, розширено спи¬ 
сок осіб, яким відмовлено у 
японській візі. Активи цих гро¬ 
мадян на території країни (якщо 
такі буде знайдено) заморозять. 
Найімовірніше, візит до Японії 
президента Росії Володимира 
Путіна, що мав відбутися цієї 
осені, буде перенесено. 

Ніна БАЛИКОВА. 

Тоьсіо. 


Варшаву і Бухарест за два дні 

Президент Росії Володимир Путін погрожує протягом 
двох днів ввести війська до Києва, Риги, Вільнюса, Бухареста 
та ще низки східноєвропейських столиць — така сенсаційна 
новина учора сколихнула Інтернет. Утім, згодом з’ясувалося, 
що цю погрозу російський лідер нібито озвучив у телефонній 
розмові з Петром Порошенком, який у свою чергу розповів про 
це Президенту Єврокомісії Жозе Мануелю Баррозу, після чо¬ 
го «новина» потрапила до журналістів із «Зютдойче цай- 
тунг». Окрім того, як повідомляє німецьке видання, Путін 
порадив Порошенку «не надто покладатися на ЄС», оскільки 
він при бажанні може «вплинути та заблокувати прийнят¬ 
тя рішення на рівні Європейської Ради». Перевірити правди¬ 
вість чергових погроз, враховуючи ланцюжок осіб, на яких по¬ 
силається німецька газета, практично неможливо. 

Достовірніший сигнал з домовленостей по угоді». 
Кремля учора пролунав сто- По-друге, «початок повної 


совно нещодавно ратифіко¬ 
ваної Угоди про асоціацію. 
Міністр економічного роз¬ 
витку РФ Олексій Улюкаєв в 
листі до єврокомісара з пи¬ 
тань торгівлі Карла де Гухта 
висунув три вимоги. По-пер¬ 
ше, «Росія наполягає на 
юридичному оформленні 
відтермінування початку 
тимчасового застосування 


або часткової імплементації 
положень угоди до 31 грудня 
2015 року означатиме для 
Росії її фактичне набрання 
чинності, що призведе до тих 
ризиків, про які йшлося ра¬ 
ніше». По-третє, в документі 
наголошується: «робота 

тристоронньої групи з цього 
питання має бути посилена. 
Росія наполягає на тому, 


щоб цій групі було надано 
мандат, який був би спрямо¬ 
ваний на підготовку пропо¬ 
зицій з внесення змін до 
Угоди про асоціацію України 
з ЄС, що зніме стурбованість 
РФ за допомогою формулю¬ 
вань, які матимуть юридичну 
силу». Тепер у Брюсселі ду¬ 
мають, як відреагувати на 
чергові «побажання» Кремля. 

Водночас Комітет міністрів 
іншої впливової організації — 
Ради Європи — визнав при¬ 
сутність російських військ в 
Україні і закликав Москву 
вивести їх та «утриматися від 
будь-якого іншого втручання, 
зокрема від поставок військо¬ 
вої техніки та майна іншим 
сторонам, гарантувати безпе¬ 
ку кордону, уникнути неза¬ 
конного переміщення май¬ 
на». У МЗС України таке рі¬ 
шення назвали безпрецеден¬ 
тним. Та чи призведе воно 
бодай до того, що у Кремлі 
хтось замислиться над право¬ 
мірністю своїх дій, — це вже 
навіть не запитання. 


ЦИТАТА 


Президент Польщі Броніс- 
лав КОМОРОВСЬКИИ в ін¬ 
терв’ю журналістам назвав 
відкладення імплементації 
економічної частини Угоди 
про асоціацію до 2016 року 
половинчастим: «Усі це усві¬ 
домлюють, але таке рішення 
ухвалене за пропозицією укра¬ 
їнської сторони. Тому було б 
дивно, якби ми це опротесто¬ 
вували. Ми повинні радіти, що 
ратифікована та частина, яка є 
дуже важливою з точки зору 
підтримання процесів, які ве¬ 
дуть Україну у світ західної по¬ 
літики. Ми маємо у це впису¬ 
ватись і сприяти таким вирі¬ 
шенням, усвідомлюючи при 
цьому, що ще не завершилась 
велика баталія навколо права 
України обирати свій шлях на 
Захід, а не бути приреченою 
на Схід. Так само, як не завер¬ 
шилась баталія за територіаль¬ 
ну цілісність України». 

Іван КОЗЛОВСЬКИЙ. 


ПОЗИЦІЯ 


Час двірських 
переворотів 


У Москві заарештовано Во¬ 
лодимира Євтушенкова. За 
версією журналу «Форбс» у 
нього особистих грошей — 7,7 
млрд. доларів, а серед росій¬ 
ських товстосумів він на 15 
місці. Олігарх обвинувачується 
у відмиванні грошей і «роз¬ 
краданні акцій» найбільшої 
нафтової компанії «Баш- 
нефть». Експерти вважають, 
що команда «фас» дана Путі- 
ним, і в Росії почався новий 
переділ власності. 

Володимир Євтушенков був 
людиною колишнього мера 
Москви Юрія Лужкова. Але 
своєю лояльністю він зумів 
зберегти бізнес. За його сло¬ 
вами: «У російському середо¬ 
вищі обов’язково потрібно бути 
лояльним. Тому величезна кіль¬ 
кість мого часу йде на те, щоб 
наш бізнес був комплементар¬ 
ний тому середовищу, у якому 
ми живемо». Якщо Євтушенко¬ 
ва засудять, у нього буде кон¬ 
фісковане майно, навіть те, що 
передане третім особам. У 
Кремля з цього питання є бага¬ 
тий досвід. Уся бізнес-імперія 
Михайла Ходорковського свого 
часу після рішення суду перей¬ 
шла у володіння людей з ото¬ 
чення Путіна. Природно, після 
арешту Євтушенкова капіталі¬ 
зація компаній, що належать 
йому, насамперед АФК «Систе¬ 
ма», звалилася, а він сам втра¬ 
тив два мільярди доларів. 

Глава російського союзу 
промисловців Олександр ІІІо- 
хін дивується: «При придбанні 
«Башнефти» Євтушенков зару¬ 
чився підтримкою на всіх рів¬ 
нях, у тому числі вищому, зго¬ 
да була отримана в «першої 
особи держави», ситуація нав¬ 
коло Євтушенкова нагадує 
мені «ЮКОС» номер два», — 
підкреслив Шохін. «Арешт Єв¬ 
тушенкова — дуже поганий 
сигнал: і для інвесторів, і для 
всіх російських бізнесменів», 

— розповів журналу «Форбс» 
бізнесмен (який побажав бути 
неназваним) з «російської зо¬ 
лотої сотні». «Можна сказати, 
що після арешту Євтушенкова 
ми прокинулися в новій країні. 
Стало зрозуміло, що є група 
наближених до влади людей, 
які можуть одержати будь- 
який актив, що їм сподобав¬ 
ся», — цитує журнал неназва- 
ного бізнесмена. 

Експерти говорять лише про 
одне: багатим людям у Росії 
треба замислитися над своїм 
майбутнім. А основною причи¬ 
ною загострення відносин між 
«командою Путіна» і бізнесом 
називають війни Кремля з усім 
цивілізованим світом. Ці причи¬ 
ни й призвели до економічних 
проблем, стагнації російської 
економіки. Брак грошей на 
авантюри влади призвів до но¬ 
вого витка перерозподілу влас¬ 
ності. У РФ, по суті, йде біль¬ 
шовицька експропріація влас¬ 
ності на користь влади. Як ска¬ 
зав російський економіст Сер¬ 
гій Гурієв, який втік у Францію, 
«репресії породжують нові реп¬ 
ресії й посилюють владу сило- 
виків». 

Віктор ТИМОШЕНКО. 


Москва. 


15 етнічних албанців, які збиралися воювати в Іраку та Сирїї, заарештовано в Косово 
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СУСПІЛЬСТВО 

Майже 150 тонн сіна, заготовленого цього року, і 200 тонн соломи 
згоріли в селі Грунь (Сумська область). За інформацією ДСНС, пожежу 
на території тваринницького комплексу компанії «1 Травня» вдалося 
приборкати лише за три години. Попередня причина загоряння — підпал, 
передає наш власкор Владислав Жмурков 
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Згідно з новою соціальною програмою «Шкільна безпека» 
в семи навчальних закладах Херсона придбали та встановили 
системи відеоспостереження. А найближчим часом такі 
«електронні вартові» з’являться ще майже в трьох десятках шкіл, 
інформує наш власкор Сергій Яновський 


Технічне перетворення «первинки» 


Провідні телекомонератори України продовжують 
структурні перетворення, покликані підвищити ефек¬ 
тивність бізнесу й конкурентоспроможність на доволі 
вузькому ринку. Свою філіальну й регіональну структу¬ 
ру вже оптимізував «Київстар». А нову операційну мо¬ 
дель впроваджує «Укртелеком». Очікується, що у виг¬ 
раші від усіх цих змін буде кінцевий споживач. 


Системні перетворен¬ 
ня в телекомунікаційних 
компаніях останніми ро¬ 
ками стали необхідною 
вимогою для збереження 
своїх позицій на ринку й 
подальшого розвитку. До 
того ж це характерно не 
лише для компаній, що 
працюють у нестабільних 
умовах вітчизняної еко¬ 
номіки, а й для розвине¬ 
них європейських рин¬ 
ків. За даними експертів 
аналітичної компанії 
Аііхрагіпстд провідні єв¬ 
ропейські компанії-опе- 
ратори змушені будуть до 
кінця року скоротити 
витрати загалом на 100 
мільярдів євро, щоб ком¬ 
пенсувати зниження ви¬ 
торгу, яке в 2014 році на 
європейському телеком- 
ринку продовжується вже 
п’ятий рік поспіль. 

В Україні операторам, 
крім зниження виторгу, 
доводиться зустрічатися з 
високою зареіульованіс- 
тю ринку, стрімким зни¬ 
женням купівельної 
спроможності абонентів, 
зростанням цін на устат¬ 
кування через девальва¬ 
цію гривні та іншими 
принадами кризового пе¬ 
ріоду. Водночас провідні 
мобільні оператори на 
цьому етапі виявилися в 
більш виграшній позиції. 
Вони із самого початку 


будували свою мережу на 
основі більш сучасних 
технологій. А проведена 
за останні роки управлін¬ 
ська реструктуризація 
(так, «Київстар» тільки в 
червні закрив Київську, 
Одеську і Львівську філії 
в рамках реорганізації ре¬ 
гіональної структури) дає 
їм додатковий запас міц¬ 
ності. 

Колишній держмоно- 
поліст «Укртелеком» опи¬ 
нився у складнішій ситу¬ 
ації. Трансформаційні 
процеси в компанії про¬ 
ходять із серйозним за¬ 
пізненням. Здебільшого 
тому, що держава так 
довга зволікала із прива¬ 
тизацією телекомуніка¬ 
ційного активу. По суті, 
на сьогоднішній день 
«Укртелеком» є останнім 
національним оператором 
в Європі, який усе ще 
проходить етапи транс¬ 
формації. Це значно ус¬ 
кладнює перебіг процесу, 
оскільки необхідні зміни 
доводиться впроваджува¬ 
ти не поетапно, а прак¬ 
тично всі й одразу. 

Наприкінці літа опера¬ 
тор завершив формуван¬ 
ня нової регіональної 
структури з виділенням 
семи основних макроре- 
гіонів. А у вівторок, 16 
вересня, з’явилася інфор¬ 
мація про перекладення 


функцій будівництва, 
експлуатації та управлін¬ 
ня первинною мережею з 
окремої незалежної філії 
в єдину технічну дирек¬ 
цію компанії. Раніше цей 
напрям перебував у ві¬ 
данні окремої філії «Ди¬ 
рекція первинної мережі» 
ПАТ «Укртелеком». 

В офіційному повідом¬ 
ленні компанії зазнача¬ 
ється, що це рішення бу¬ 
ло ухвалено за підсумка¬ 
ми аудита й аналізу діяль¬ 
ності бізнес-одиниці. 
«Отримано дані про пору¬ 
шення і зловживання 
службовим становищем у 
регіональних підрозділах 
філії, що негативно впли¬ 
вало на продуктивність 
бізнес-процесів компанії. 
Крім цього, зафіксовано 
дублювання наявних у фі¬ 
лії функцій будівництва, 
експлуатації та управлін¬ 
ня телекомунікаційними 
мережами, а також під¬ 
тримки бізнесу з функці¬ 
ями корпоративного цен¬ 
тру», — повідомляє прес- 
служба оператора. 

За словами директора 
по країнах СНД рекру- 
тингової компанії \Уог1сІ 
БіаГГ Віталія Михайлова, у 
нинішніх умовах таким 
великим компаніям, як 
«Укртелеком», навряд чи 
вдасться зберегти свої по¬ 
зиції на ринку, не завер¬ 
шивши процес масштаб¬ 
ної оптимізації. 

Варто зазначити, що 
такі трансформації опе¬ 
раційної технічної фун¬ 
кції пройшли практично 
всі провідні європейські 


телекомунікаційні компа¬ 
нії, наприклад, ВгіїікЬ Те- 
Іесош. Національні ком¬ 
панії, котрі починали як 
монополісти фіксованого 
зв’язку, в сучасних умо¬ 
вах змушені конкурувати 
з молодшими й більш 
технологічними мобіль¬ 
ними операторами, ком¬ 
пенсуючи відплив або¬ 
нентів фіксованого зв’яз¬ 
ку за рахунок надання 
затребуваних послуг ши¬ 
рокосмугового доступу до 
Інтернет. Досвід європей¬ 
ських компаній підтвер¬ 
джує, що потенціал ко¬ 


лишніх мідних телефон¬ 
них мереж досі ще не ви¬ 
черпано і він дає опера¬ 
торам гарні можливості. 
Однак для цього необхід¬ 
но динамічно реагувати 
на зміни на ринку й чітко 
відбудовувати стратегію 
розвитку мережі. Що до¬ 
сить складно в рамках 
колишньої пострадян¬ 
ської системи управлін¬ 
ня. Тому перетворення, 
що відбуваються в «Укр- 
телекомі», є нагальною 
потребою, продиктова¬ 
ною ринком. І від того, 
наскільки вдало нова ко¬ 


манда зуміє їх реалізува¬ 
ти, багато в чому залежа¬ 
тиме подальша динаміка 
розвитку фіксованого 
широкосмугового досту¬ 
пу до Інтернет у націо¬ 
нальних масштабах. Вод¬ 
ночас варто враховувати, 
що в Європі ця послуга 
дуже поширена, не-зва- 
жаючи на наявність су¬ 
часних мереж передачі 
даних 3-го і 4-го поколін¬ 
ня, про які українці поки 
що лише мріють. 

Артем ЗОРЕНКО. 

Ілюстрація з архіву 

«Голосу України». 



Там, де народжується Прип’ять 



Понад чверть води, яку несе 
Дніпро-Славутич у Чорне море, 
подаровано йому красунею 
Прип ’яттю. У своєму гирлі вона 
мало чим поступається головній 
річці України: майже така само 
широка і повновода. А втім, за 
всієї своєї чарівності і значущос¬ 
ті Прип’ять ще мало пошанова¬ 
на і вивчена. Найприкріше: досі 
ніхто точно не може сказати, 
де саме вона починається. 

1. П’ятнадцять 
витоків однієї річки... 

Тож звідки бере свій початок 
Прип’ять? Не раз запитував у 
відомих волинських географів. І 
жодного разу не отримував кон¬ 
кретної відповіді. Не знайдете 
ви її і в серйозних академічних 
виданнях. У 20-му томі «Боль- 
шой Советской Знциклопедии» 
(3-тє видання), наприклад, чи¬ 
таємо: «Припять, река в БССР и 
УССР, правьій приток Днепра, 
самьій значительний по водности 
и площади бассейна. Дл. 775, пл. 
басе. 114,3 тис. км 2 . Берет нача¬ 
ло к северо-западу от г. Ковеля». 
«Точність» просто дивовижна. 
Локалізовано територію пло¬ 
щею щонайменше чотири тися¬ 
чі квадратних кілометрів. Спро¬ 
буйте відшукати на ній це чарів¬ 
не джерельце. 

Але ця книжка видана ще 
1975 року. Гаразд, візьмемо, 
щось із новішого. Наприклад, 
монографію «Управление транс- 
граничньїм бассейном Днепра: 
суббассейн реки Припять» (Ки¬ 
їв, 2012 р., видавництво «Кафед¬ 
ра»). На 46-й сторінці отримає¬ 
мо ще цікавішу інформацію: 
«Припять берет начало в районе 


г. Владимира-Волинского. Исток 
ее расположен возле с. Гупольї к 
юго-западу от г. Шацка на вьісо- 
те 163 м над уровнем моря». Ота¬ 
кої! Зауважимо, Володимир-Во- 
линський розташований на 
п’ятдесят кілометрів південніше 
Ковеля і майже на сто — від 
русла Прип’яті. Як бачимо, зно¬ 
ву пальцем у небо. 

У відомому «Знциклопеди- 
ческом словаре Ф.А. Брокгауза 
и И.А. Зфрона» (С.-Петербург, 
1898 р.) у XXV томі зазначено: 
«Припять — самьій крупний из 
правих притоков р. Днепр, дли- 
ной в 759 верст (809 км. — 
М.Я.). Верховья П. находяться в 
северо-западной части Влади- 
мир-Вольшского уезда Вольїн- 
ской губ., в местности весьма 
багатими озерами и болотами на 
абсолютной вьісоте около 72 са- 
женей близ села Гупольї, к югу 
от местечка Шацка. Начало ре¬ 
ки образуетея многочисленнн- 
ми безьіменньїми ручаями, сли- 


вающимися между деревними 
Головно и Ст. Гута». 

Ось, виявляється, звідкіля 
взялося в сучасних дослідників, 
що «Припять берет начало в 
районе г. Владимира-Волннско- 
го». Справді, у XIX столітті 
Шацьк і його околиці попри 
значну віддаленість належали 
Володимир-Волинському пові¬ 
ту. Нині ситуація в адміністра¬ 
тивному поділі Волинської об¬ 
ласті зовсім інша. Тож можна 
зробити висновок, що автори 
монографії не поцікавилися, а 
де ж усе-таки насправді розта¬ 
шовані витоки цієї річки. Утім, 
вони погоджуються, що рівнин¬ 
ний характер території водозбо¬ 
ру і малі нахили створюють 
труднощі при визначенні показ¬ 
ників довжини Прип’яті і площі 
басейну водозбору, наводячи 
два зовсім різні показники дов¬ 
жини — 748 і 761 кілометр, і 
площі водозбору — 114,3 тис км 2 
і 121 тис. км 2 . 


Зауважимо, що близько 80 від¬ 
сотків річного стоку Дніпра фор¬ 
мується у верхній частині басей¬ 
ну, де випадає багато опадів, а 
випаровування мале. Зокрема, 
верхній Дніпро з Березиною і Со¬ 
жем забезпечують 35 відсотків 
річної маси води, Прип’ять — 26, 
Десна — 21 відсоток. 

Географічна енциклопедія 
України визначає інше місце ви¬ 
току Прип’яті, стверджуючи, що 
вона «бере початок біля села Го- 
лядин Любомльського району». 

Досліджуючи витоки Прип’я¬ 
ті, автор у жовтні 2012 року по¬ 
бував у селі Столинські Смолярі 
Любомльського району. Сіль¬ 
ський голова Микола Козак від¬ 
віз мене ще до одного витоку 
Прип’яті в прикордонному селі 
Гороховище. Місцеві жителі, як 
і Микола Адамович, переконані, 
що річка починалася з невелич¬ 
кого озерця в центрі села. Воно 
ніколи не пересихає, але і вода 
після проведеної в 1970-х роках 
меліорації витікає з нього хіба 
що в повінь. Порушене меліора¬ 
тивними каналами і давнє рус¬ 
ло. Тож про річку залишилися 
тут лише добрі спогади. Цікаво, 
що сільська вулиця Гороховищ 
прокладена саме по великому 
європейському вододілу. Вода з 
одного її боку стікає в Західний 
Буг, а з другого — живить кана¬ 
ли басейну Прип’яті. 

ДОВІДКОВО 

Витік, або початок, річки - 
місце з якого з’являється 
постійне русло річкового по¬ 
току. Витоком може бути стік 
з озера або потічок, що виті¬ 
кає із джерела, льодовика, 
болота (Географічний слов¬ 
ник України). 


Ще одну адресу мені назвали 
в Інституті «Волиньводпроект», 
який у 1976 році розробляв про¬ 
ект осушення верхів’я річки 
Прип’яті та її заплави. За їхньою 
версією, Прип’ять починається 
між селами Будники і Столин¬ 
ські Смолярі. Після того, як по¬ 
бував там, на мене чекало глибо¬ 
ке розчарування: прямий як на¬ 
тягнутий шнур меліоративний 
канал, який має кілька відгалу¬ 
жень і майже стоячу воду. Уся 
ця величезна території! площею 
25 тисяч гектарів колись була 
болотом. На жаль, після осу¬ 
шення більшість земель тут об- 
логує, заростає бур’янами. 

Колишній голова Шацької 
районної ради Володимир Голя- 
динець, уродженець цих місць, 
теж має свою версію щодо вито¬ 
ків Прип’яті: 

— Прип’ять бере початок на 
південному сході від села Сто¬ 
линські Смолярі і на південно¬ 
му заході від села Голядин. Ра¬ 
ніше там були суцільні болота. 
Канал іде далі. Коли приїздили 
з білоруського телебачення, я їм 
показував це місце, і вони пого¬ 
дилися, бо далі не було вже що 
знімати. 

Відомий волинський історик, 
професор Східноєвропейського 
національного університету іме¬ 
ні Лесі Українки, голова облас¬ 
ної організації Національної 
спілки краєзнавців України Ген- 
надій Бондаренко вважає, що 
назва річки походить від п’ят¬ 
надцяти її витоків. Більше того, 
за однією з версій, первісна її 
назва нібито була Трип’ять (тоб¬ 
то три по п’ять), яка згодом 
трансформувалася у Прип’ять. 
Отже, витоків у Прип’яті багато, 
але ж мусить бути і один основ¬ 
ний! 

Микола ЯКИМЕНКО. 

Волинська область. 

(Далі буде). 
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Витоків у Прип’яті багато, але ж мусить бути і один основний! 
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СУСПІЛЬСТВО 


Про паніку й заклики 
робити запаси... До чого б це? 


ПІСЛЯМОВА 


В останні дні на Дніпропетровщині керівники різних державних і комуналь¬ 
них структур одночасно заговорили про можливість активних терористич¬ 
них дій на території регіону. Одразу почастішали повідомлення силовиків про 
затримання озброєних людей, вилучення зброї й вибухівки. У заявах чиновни¬ 
ків дедалі частіше звучать слова «паніка», «артобстріл» і заклики запасати¬ 
ся продуктами, водою й медикаментами. 



Минулими вихідни¬ 
ми Дніпропетровськ 
відзначив свій 238-й 
день народження. На 
відміну від попередніх, 
нинішнє свято плану¬ 
вали й організовували 
самі городяни, які вирі¬ 
шили зробити акцент 
на рекордах і благодій¬ 
ності. Так, за участі 15 
танцюристів було вико¬ 
нано наймасовіший го¬ 
пак (на знімку вгорі). 
Майстри петриківки 
розписали шоколадку 
заввишки понад два 
метри і завширшки по¬ 
над метр. 

На міській набереж¬ 
ній співробітники шта¬ 
бу національного за¬ 
хисту встановили мета¬ 
леву конструкцію, яка 
зображала тризуб і гіль¬ 
йотини, а назвали її 
«стелою люстрації». У 
такий спосіб організа¬ 
тори вирішили нагада¬ 
ти кожному чиновни¬ 
кові про відповідаль¬ 
ність перед україн¬ 
ським народом і про те, 
що люстрація в Україні 
неминуча. По всьому 
місту було організовано 
акції зі збору коштів на 
підтримку війська і до¬ 
помогу пораненим. 

Концерт українських 
музикантів був також 
благодійним. Традицій¬ 
ного феєрверка вирі¬ 
шили не організовува¬ 
ти: віднедавна викорис¬ 
тання піротехніки в 
місті заборонене. 

Справді, не можна 
сказати, що свято цього 
року було радісне й 
безтурботне. І заборона 
на феєрверки — далеко 
не єдине свідчення то¬ 
го, що жителям регіону 
намагаються навіяти 
такий собі «напіввоєн- 
ний» стан. Так, у пе¬ 
редсвяткові дні різні 
держструктури розпо¬ 
чали масований «злив» 
інформації, що налаш¬ 
товує людей на такий 
лад. 

Сховища 
захистять два 
мільйони жителів 

Наприклад, на¬ 
чальник Головного 
управління Держса- 
непідемслужби в об¬ 


ласті Андрій Кон- 
дратьєв розповів, що 
на території області 
налічується понад 
1700 бомбосховищ, 
більше дев’ятисот 
сховищ, майже вісім¬ 
сот протирадіаційних 
укриттів, двісті тисяч 
найпростіших укрит¬ 
тів, які вміщають по¬ 
над два мільйони 
осіб. За його словами, 
протягом тривалого 
часу контроль над та¬ 
кими об’єктами було 
втрачено, і вони пе¬ 
ребувають у жахливо¬ 
му стані. Більшість із 
них змінювали влас¬ 


ників, були зняті з 
балансу, закинуті або 
просто зруйновані. 
Чиновник пообіцяв 
провести лабораторні 
дослідження мікрок¬ 
лімату, вентиляційної 
системи, водопрово¬ 
дів, систем освітлен¬ 
ня, щоб створити 
комфортні й безпечні 
умови. 

— На сьогодні 
мешканці будинків і 
волонтери намагають¬ 
ся відкрити, почисти¬ 
ти, навести лад у цих 
приміщеннях, при¬ 
нести матраци, воду, 
харчові продукти, — 
заявив він. — Але 
цього недостатньо, 
якщо виникне необ¬ 
хідність там перебува¬ 


ти певній кількості 
людей протягом дея¬ 
кого часу. 

Про те, що майже 
половина всіх захис¬ 
них споруд, які пере¬ 
бувають на території 
промислових об’єк¬ 
тів, шкіл і медзакла- 
дів, готові до вико¬ 
ристання за призна¬ 
ченням, стверджують 
і в управління цивіль¬ 
ного захисту облдер¬ 
жадміністрації. На ра¬ 
ді оборони області 
поставлено завдання 
керівникам підпри¬ 
ємств, органам місце¬ 
вого самоврядування 


про приведення за¬ 
хисних споруд до на¬ 
лежного стану. Зокре¬ 
ма, доручено створи¬ 
ти дводенний запас 
води й харчових про¬ 
дуктів. 

— Зазвичай в ек¬ 
стрених ситуаціях на¬ 
селення ховається у 
найпростіших укрит¬ 
тях. Це напівпідвальні 
й підвальні приміщен¬ 
ня у житлових будин¬ 
ках, підземні перехо¬ 
ди, метрополітен, — 
зазначив начальник 
управління Сергій Ко¬ 
валенко. — Нині у 
всіх містах і селищах 
залучають волонтер¬ 
ські організації для 
того, щоб упорядкову¬ 
вати такі споруди. 


Рятуйтеся, 
де доведеться 

В управлінні навіть 
створили листівку, в 
якій вказані найбільш 
імовірна мета атак те¬ 
рористів і типи їхнього 
озброєння. Мирних 
жителів закликають бу¬ 
ти пильними й зверта¬ 
ти увагу на залишені 
валізи, сумки, пакети, 
парасолі, не оминати 
увагою ділянки свіжос¬ 
копаної землі, свіжо- 
поштукатурених чи сві- 
жопофарбованих стін 
будинків, не приймати 
від сторонніх осіб по¬ 
дарунків, квітів, пош¬ 
тових посилок. Паса¬ 
жирам громадського 
транспорту радять не 
погоджуватися на про¬ 
позиції супроводжува¬ 
ти речі невідомої особи 
— в тому числі провід¬ 
ників, стюардів, кон¬ 
тролерів. Людям розпо¬ 
відають, що необхідно 
робити при виявленні 
підозрілих предметів, а 
також... у разі вибуху в 
їхній чи сусідній квар¬ 
тирі, а також при пора¬ 
ненні. 

В управлінні з 
питань надзви¬ 
чайних ситуацій і 
цивільного за¬ 
хисту населення 
Дніпропетров¬ 
ської міськради 
налаштовують 
городян на наб¬ 
лиження воєнних 
дій. 

— Якщо надзвичай¬ 
на ситуація, наприклад 


артобстріл, заскочила 
вас посеред вулиці — 
треба відразу ховатися 
в підвали, підземні 
парковки, переходи, 
метро тощо, — радить 
начальник управління 
Сергій Гайдук. — Як¬ 
що ж таких укриттів 
немає поблизу — за¬ 
хистити від осколків 
можуть виступи бор¬ 
дюрів, бетонні спору¬ 
ди, землянки тощо. 

Чиновник не реко¬ 
мендує бігти вулицею 
або ховатися під дере¬ 
вами: коли снаряд влу¬ 
чає в крону дерева, ра¬ 
діус його враження 
значно більший. 

«У разі якщо під час 
обстрілу людина пере¬ 
буває в будинку й у неї 


немає можливості діс¬ 
татися до підвалу, не¬ 
обхідно закритися в 
глухій кімнаті — най¬ 
частіше це туалет або 
ванна, якщо ж це не¬ 
можливо, треба лягти 
під вікно, щоб не заче¬ 
пили осколки битого 
скла», — радять горо¬ 
дянам. 

Людям наполегливо 
рекомендують запастися 
щонайменше дводенним 
запасом води й продук¬ 
тів, які не псуються, 
укомплектувати аптечку 
невідкладної допомоги 
антибіотиками широко¬ 
го спектра дії, кровос¬ 
пинними препаратами, 
бинтами, знеболюваль¬ 
ними ліками тощо. 

— В одному легко 
доступному місці варто 
тримати документи й 
гроші, — каже Сергій 
Гайдук. — Щоб у пані¬ 
ці не гаяти часу на по¬ 
шуки необхідного. 

Евакуація 

неможлива 

Про можливість ве¬ 
дення воєнних дій на 
території регіону рап¬ 
том заговорили не тіль¬ 
ки держчиновники, а й 
місцеві політологи. Так, 
Віктор Пащенко, роз¬ 
мірковуючи над темою 
початку партизанської 
війни, зазначає: «Якщо 
продемонструвати ро¬ 
сійським військам, що 
це ворожа територія, 
що їх не зустрічатимуть 
тут із хлібом-сіллю й 
прапорами, то втор¬ 
гнення не буде. Нам 
потрібно показати, що 
нашу область не можна 
визволити, її потрібно 
тільки завоювати». 

— За загальної чи¬ 
сельності Дніпропет¬ 
ровської області реалі¬ 
зувати тут евакуаційні 
заходи важко. Евакую¬ 
вати всіх нереально, — 
вважає він. — Тому бу¬ 
де мобілізовано гро¬ 
мадськість і підготов¬ 
лено народну дружину. 
Вже відкрито курси 
снайперів, здійснюєть¬ 
ся злагодження людей, 
щоб знати, що робити 
у разі небезпеки. Все 
це для того, щоб пока¬ 
зати, що область готова 
відбити агресію. 

Отже, слова «паніка», 
«артобстріл», заклики 
робити запаси вже від¬ 
крито звучать не тільки 
з вуст держчиновників. 
І відбувається це на тлі 
постійних повідомлень 
правоохоронних органів 
про затримання на те¬ 
риторії Дніпропетров¬ 
щини терористів, сепа¬ 
ратистів, бойовиків і 
проросійських агітато¬ 
рів. Такі заяви із вказів¬ 
кою вилучених у затри¬ 
маних озброєння, вибу¬ 
хівки й агітаційних ма¬ 
теріалів звучать чи не 
щодня. Водночас ін¬ 
формації про те, що зат¬ 
римані зловмисники 
потрапили на лаву під¬ 
судних, чомусь немає. 
Втім, як і реакції пер¬ 
ших осіб регіону на, 
можливо, штучне нагні¬ 
тання обстановки. 

Володимир 

РИБАЛЬЧЕНКО. 

Дніпропетровська 

область. 

Фото надані автором. 



Навіть під час свята люди змушені думати про безпеку. 


ОГОЛОШЕННЯ 


Ліквідатор ТОВ "Ойл 
Трейдінг" (код ЄДРПОУ 
35921455) оголошує кон¬ 
курс на визначення органі¬ 
затора аукціону, який пови¬ 
нен відповідати вимогам, 
що передбачені ч. 6 от. 49 
ЗУ "Про відновлення пла¬ 
тоспроможності боржника 
або визнання його банкру¬ 
том". Критерії відбору: дос¬ 
від проведення аукціонів не 
менше як три роки, наймен¬ 
ша сума винагороди. Про¬ 
позиції надсилати на пошто¬ 
ву адресу: 04119, м. Київ, 
вул. Якіра, 18. к./оф. № 72, 
а/к Жураковська Л. В. Теле¬ 
фон для довідок: моб. 067 
75 76 756. Кінцевий термін 
прийняття від кандидатур 
заяв та документів до 23 ве¬ 
ресня 2014 року. 


ТДВ Страхова компанія 
"Нафтагазстрах" інформує 
про втрату полісів 
ОСЦПВВНТЗ та спец, знаків 
до них. Зазначені поліси 
серії АС номери 2280012, 
2280017, 2280066, 2280067, 
2280125, 2280314, 2280353, 
2280362, 2280419, 2280421, 
2280426, 2280429, 2280443, 
2280444, 2280445, 2280457, 
2280458, 2280459, 2280460, 
2280514, 2280515, 2280516, 
2280517, 2280518, 2280519, 
2280520, 2280521, 2280522, 
2280523, 2282169, 2282245, 
2282249, 2282250, 2282253, 
2282257, 2282260, 2282262, 
2282520, 2282523, 2282751, 
2282753, 2282764, 2282765, 
2282804, 2282805, 2282808, 
2282813, 2282955, 2282958, 
2282959, 2282960, 2283278, 
2283279, 2283351, 2283352, 
2283353, 2283453, 2283454, 
2283546, 2283857, 9230171, 
9230172, 9230173, 9230174, 
9230185, 9230192, 9230194, 
9230195, 9231038, 9231083, 
9231202, 9231391, 9231392, 
9231414, 9231487 вважати 
не дійсними. 


Ліквідатор ДП "Криво¬ 
різька автобаза № 16 ВАТ 
"Криворіжбудтранс" пові¬ 
домляє про проведення 
повторних відкритих тор¬ 
гів (аукціону) з реалізації 
майна банкрута (повторні 
відкриті торги, призна¬ 
чені на 15.05.2014р. не від¬ 
булись із-за відсутності по¬ 
купців). На відкриті торги 
виставляється нерухоме 
майно: 

Лот №1: одноповерхова 
будівля технічного боксу, 
загальною площею 2548,2 
кв.м., збудована в 1965 ро¬ 
ці, розташована за адре¬ 
сою: вул. Леоніда Бороди- 
ча, 7 А, м. Кривий Ріг. Зе¬ 
мельна ділянка площею 
0,4873 гектарів, кадастро¬ 
вий номер 

1211000000:03:160:0124, 


цільове призначення -для 
обслуговування нежитлової 
будівлі. Право власності за¬ 
реєстровано за ДП "Криво¬ 
різька автобаза № 16 ВАТ 
"Криворіжбудтранс", будів¬ 
ля перебуває в користуван¬ 
ні третьої особи та є пред¬ 
метом судового спору по 
виконанню рішення. 

Початкову ціну продажу 
знижено на 50%, - 450 471,0 
грн., без ПДВ. 

Письмові заявки на 
участь у відкритих торгах 
приймаються за поштовою 
адресою: а/с № 143, м. 
Кривий Ріг, 50002. 

Умови участі в відкритих 
торгах (аукціоні) та порядок 
ознайомлення з майном - за 
тел. 067-8029360. 

Відкриті торги (аукціон) 
відбудуться 10.12.2014р. об 
11.00 за адресою: м. Кри¬ 
вий Ріг, вул. Леоніда 
Бородича, 7 А. 



Слова «паніка», «артобстріл», заклики робити запаси вже відкрито звучать не тільки з вуст держчиновників 


































ПРАВО 


ГОЛОС УКРАЇНИ № 179 (5929) 
П’ЯТНИЦЯ, 19 ВЕРЕСНЯ 2014 


ЗАКОН УКРАЇНИ 

Про внесення змін до деяких законодавчих актів України 
щодо харчових продуктів 


Верховна Рада України постановляє: 

І. Внести зміни до таких законодавчих актів України: 

1. Статтю 4 Закону України «Про державне регулювання ім¬ 
порту сільськогосподарської продукції» (Відомості Верховної 
Ради України, 1997 р., № 44, ст. 281; 1998 р., N 2 10, ст. 37; 
2002 р., № 1, ст. 2; 2005 р., № 51, ст. 557; 2007 р„ № 5-6, ст. 
53; 2013 р., № 2, ст. 4) викласти в такій редакції: 

«Стаття 4. Контроль за ввезенням імпортної сільськогоспо¬ 
дарської продукції 

Сільськогосподарська продукція, яка ввозиться (пересила¬ 
ється) на митну територію України, підлягає радіологічному, а 
в разі ввезення об’єктів державного контролю - товарів першої 
- п’ятої, сьомої, десятої, дванадцятої, чотирнадцятої - шіс¬ 
тнадцятої, дев’ятнадцятої, двадцять першої, двадцять третьої 
груп згідно з Українською класифікацією товарів зовнішньое¬ 
кономічної діяльності (УКТЗЕД) - державному контролю, що 
здійснюють центральний орган виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері безпечності та окремих показників 
якості харчових продуктів, та центральний орган виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері ветеринарної 
медицини. Ввезення в Україну харчових продуктів та супутніх 
матеріалів здійснюється в порядку, визначеному законом». 

2. У Законі України «Про державну систему біобезпеки при 
створенні, випробуванні, транспортуванні та використанні ге¬ 
нетично модифікованих організмів» (Відомості Верховної Ради 
України, 2007 р., № 35, ст. 484; 2010 р., N 2 9, ст. 90; 2012 р., 
№ 42, ст. 529; 2013 р., N 2 46, ст. 640): 

1) в абзаці четвертому статті 5 слова «та продукції, вироб¬ 
леної з їх використанням» виключити; 

2) у статті 7: 

в абзаці шостому слова «та продукції, отриманої з їх вико¬ 
ристанням» виключити; 

в абзаці сьомому слова «кормів і харчових продуктів та кор¬ 
мів, вироблених із ГІУІО» виключити; 

3) статтю 10' виключити; 

4) абзац четвертий статті 10 2 виключити; 

5) абзаци третій та п'ятий статті 11 виключити; 

6) у статті 11 і : 

в абзаці другому слова «які містять ГІУІО або отримані з їх 
використанням» виключити; 
абзац четвертий виключити; 

7) у статті 14: 

у частині другій слова «та продукції, виробленої з їх засто¬ 
суванням» виключити; 
у частині третій: 
абзац третій виключити; 

в абзаці четвертому слова «а також харчові продукти, кос¬ 
метичні засоби, лікарські засоби, які містять ГІУІО або отрима¬ 
ні з їх використанням» виключити; 

в абзаці п’ятому слова «а також кормові добавки та ветери¬ 
нарні препарати, які містять ГІУІО або отримані з їх викорис¬ 
танням» виключити; 

у частинах шостій та сьомій слова «та продукції, виробле¬ 
ної з їх застосуванням» виключити. 

3. У Кодексі України про адміністративні правопорушення 
(Відомості Верховної Ради УРСР, 1984 р., додаток до N 2 51, ст. 
1122): 

1) у статтях 15, 42, 231, 236, 242 і , 244 4 , 244 7 і 259 слова «са¬ 
нітарно-гігієнічних і санітарно-протиепідемічних правил і 
норм», «державних санітарно-гігієнічних і санітарно-протиепі¬ 
демічних правил і норм» та «санітарно-гігієнічних і санітарно- 
протиепідемічних правил» замінити словами «санітарних 
норм»; 

2) статтю 42 3 виключити; 

3) главу 12 доповнити статтею 166 22 такого змісту: 

«Стаття 166 22 . Порушення вимог законодавства про безпеч¬ 
ність та окремі показники якості харчових продуктів 

Реалізація незареєстрованих об’єктів санітарних заходів, 
передбачених Законом України «Про основні принципи та ви¬ 
моги до безпечності та якості харчових продуктів», - 

тягне за собою накладення штрафу на громадян від сорока 
п'яти до шістдесяти неоподатковуваних мінімумів доходів гро¬ 
мадян. 

Обіг непридатних харчових продуктів - 
тягне за собою накладення штрафу на громадян від трид¬ 
цяти до сорока п’яти неоподатковуваних мінімумів доходів гро¬ 
мадян. 

Порушення значень параметрів безпечності об’єктів сані¬ 
тарних заходів, встановлених законодавством про безпечність 
та окремі показники якості харчових продуктів, - 

тягне за собою накладення штрафу на громадян від п’ятде¬ 
сяти до шістдесяти неоподатковуваних мінімумів доходів гро¬ 
мадян. 

Примітка. Термін «обіг», що застосовується у цій статті, 
вживається у значенні, наведеному у Законі України «Про ос¬ 
новні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових 
продуктів»; 

4) абзац перший статті 167 після слова «продукції» допов¬ 
нити словами «(крім харчових продуктів)»; 

5) абзац перший статті 169 доповнити словами «(крім хар¬ 
чових продуктів)»; 

6) назву і текст статті 170 після слова «продукції» доповни¬ 
ти словами «(крім харчових продуктів)»; 

7) у статті 170 і : 

назву після слова «продукції» доповнити словами «(крім 
харчових продуктів)»; 

в абзаці першому слова «Введення виробником чи поста¬ 
чальником в обіг продукції (у тому числі імпортної)» замінити 
словами «Введення в обіг продукції (крім харчових продуктів)»; 

8) у статті 221 цифри «42'-42 3 » замінити цифрами «42 і , 42 2 », 
а після цифр «166 21 » доповнити цифрами «166 22 »; 

9) у пункті 1 частини першої статті 255: 

в абзаці «органів державної санітарно-епідеміологічної 
служби (статті 42'-42 3 , 188 22 )» слово і цифри «(статті 42'-42 3 )» 
замінити словом і цифрами «(статті 42 і , 42 2 )»; 

абзац «центрального органу виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері ветеринарної медицини, уповнова¬ 
жених підрозділів ветеринарної міліції (статті 42'-42 3 , 107, 
188 22 )» викласти в такій редакції: 

«центрального органу виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері безпечності та окремих показників 
якості харчових продуктів, центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері ветеринарної 
медицини, уповноважених підрозділів ветеринарної міліції 
(статті 42 і , 42 2 , 107, 166 22 , 188 22 )». 

4. У Господарському кодексі України (Відомості Верховної 
Ради України, 2003 р., №№ 18-22, ст. 144): 

І) у статті 246: 

частину третю викласти у такій редакції: 

«3. Підстави і порядок обмеження та зупинення діяльності 
суб’єктів господарювання, а також повноваження уповноваже¬ 
них органів приймати відповідні рішення встановлюються за¬ 
коном»; 

частину четверту виключити; 


2) у тексті Кодексу слова «державний стандарт» в усіх від¬ 
мінках та числах замінити словами «національний стандарт» у 
відповідному відмінку та числі. 

5. У Законі України «Про захист прав споживачів» (Відомос¬ 
ті Верховної Ради України, 2006 р., № 7, ст. 81 із наступними 
змінами): 

1) статтю 1 доповнити частиною другою такого змісту: 
«Терміни «харчовий продукт», «непридатний харчовий про¬ 
дукт» вживаються у значенні, наведеному в Законі України 
«Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості хар¬ 
чових продуктів»; 

2) доповнити статтею I і такого змісту: 

«Стаття I і . Сфера дії цього Закону 

1. Цей Закон регулює відносини між споживачами товарів 
(крім харчових продуктів, якщо інше прямо не встановлено 
цим Законом), робіт і послуг та виробниками і продавцями то¬ 
варів, виконавцями робіт і надавачами послуг»; 

3) частину третю статті 5 викласти в такій редакції: 

«3. Захист прав споживачів здійснюють центральний орган 
виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію дер¬ 
жавної політики у сфері захисту прав споживачів, центральний 
орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфе¬ 
рі державного контролю за додержанням законодавства про 
захист прав споживачів, місцеві державні адміністрації, інші 
органи виконавчої влади, органи місцевого самоврядування 
згідно із законом, а також суди. 

Захист прав споживачів у сфері безпечності та якості хар¬ 
чових продуктів, інформування про їх властивості, у тому чис¬ 
лі маркування, здійснює центральний орган виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері безпечності та якості 
харчових продуктів»; 

4) в абзаці першому частини другої статті 7 слова «на ети¬ 
кетці чи в» виключити; 

5) частину восьму статті 8 викласти в такій редакції: 

«8. У разі придбання споживачем непридатного харчового 
продукту продавець зобов’язаний замінити його на харчовий 
продукт, який є придатним до споживання, або повернути спо¬ 
живачеві сплачені ним кошти. Розрахунки із споживачем у та¬ 
кому разі проводяться в порядку, передбаченому абзацом 
третім частини сьомої цієї статті»; 

6) у статті 14: 

абзац другий частини першої виключити; 
абзац третій частини другої виключити; 
у частині четвертій: 

в абзаці першому слова «актами законодавства або іншими 
нормативними документами» замінити словами «технічними 
регламентами», а слова «декларації про відповідність та/або» 
виключити; 

абзац другий викласти в такій редакції: 

«Реалізація продукції без маркування національним знаком 
відповідності, якщо це передбачено технічним регламентом на 
відповідний вид продукції, та/або без проведення процедур 
оцінки відповідності, передбачених відповідним технічним рег¬ 
ламентом, забороняється»; 

частину п’яту викласти в такій редакції: 

«Виробник (виконавець) зобов’язаний відшкодувати у пов¬ 
ному обсязі завдані споживачам збитки, пов’язані з відкликан¬ 
ням продукції»; 

частину шосту виключити; 

7) у статті 15: 

у частині першій: 

пункт 2 виключити; 

пункт 3 викласти в такій редакції: 

«3) дані про основні властивості продукції, номінальну кіль¬ 
кість (масу, об’єм тощо), умови використання»; 
пункт 5 викласти в такій редакції: 

«5) позначку про наявність у складі продукції генетично мо¬ 
дифікованих організмів»; 

абзац третій частини другої виключити; 
частини третю - шосту доповнити абзацом такого змісту: 
«Дія положень цієї частини поширюється також на продук¬ 
цію, що є харчовим продуктом»; 

8) у статті 23: 

в абзаці першому частини першої слова «у тому числі рес¬ 
торанного господарства» виключити; 

абзац другий частини другої виключити; 

9) у статті 26: 

назву викласти в такій редакції: 

«Стаття 26. Повноваження центрального органу виконавчої вла¬ 
ди, що реалізує державну політику у сфері державного контролю 
за додержанням законодавства про захист прав споживачів»; 
у частині першій: 

абзац перший викласти в такій редакції: 

«1. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує дер¬ 
жавну політику у сфері державного контролю за додержанням 
законодавства про захист прав споживачів, здійснює держав¬ 
ний контроль за додержанням законодавства про захист прав 
споживачів, забезпечує реалізацію державної політики щодо 
захисту прав споживачів і має право»; 
пункт 2 викласти в такій редакції; 

«2) перевіряти додержання суб’єктами господарювання, що 
провадять діяльність у сфері торгівлі і послуг, вимог норматив¬ 
но-правових актів щодо безпеки продукції, а також правил тор¬ 
гівлі та надання послуг шляхом безперешкодного відвідування 
та обстеження відповідно до законодавства будь-яких вироб¬ 
ничих, торговельних та складських приміщень таких суб’єктів»; 

у пункті 3 слова «у тому числі ресторанного господарства» 
виключити; 

пункт 4 викласти в такій редакції: 

«4) проводити контрольні перевірки правильності розрахун¬ 
ків із споживачами за реалізовану продукцію, у тому числі хар¬ 
чові продукти, відповідно до закону»; 

підпункт «г» пункту 7 викласти в такій редакції: 

«г) забороняти суб’єктам господарювання реалізацію неп¬ 
равильно маркованих харчових продуктів або непридатних 
харчових продуктів»; 

у пункті 8 слова «у тому числі ресторанного господарства» 
виключити; 

10) у статті 27 слово «законодавством» замінити словом 
«законом». 

6. У Законі України «Про забезпечення санітарного та епі¬ 
демічного благополуччя населення» (Відомості Верховної Ради 
України, 1994 р., № 27, ст. 218 із наступними змінами): 

1) у статті 1: 

в абзаці сімнадцятому слова «харчових продуктів і напоїв» 
виключити; 

абзаци дев’ятнадцятий - двадцять перший, двадцять сьо¬ 
мий, двадцять восьмий та тридцятий - тридцять п’ятий виклю¬ 
чити; 

доповнити частиною другою такого змісту: 

«Термін «харчовий продукт» вживається у значенні, наведе¬ 
ному в Законі України «Про основні принципи та вимоги до 
безпечності та якості харчових продуктів»; 

2) доповнити статтею I і такого змісту: 

«Стаття Т. Сфера дії Закону 


Положення цього Закону не поширюються на харчові про¬ 
дукти, крім харчових продуктів, щодо яких проводяться сані¬ 
тарно-епідеміологічні розслідування захворювань, спричине¬ 
них інфекційними хворобами, масовими неінфекційними зах¬ 
ворюваннями, отруєннями та радіаційним ураженням людей»; 

3) у статті 14: 

у назві та тексті слова «державні стандарти» у відповідних 
відмінках замінити словами «національних стандартів»; 
частини третю та п’яту виключити; 

4) статтю 17 виключити; 

5) у частині першій статті 18 слова «і державного стандар¬ 
ту» виключити; 

6) абзац шостий статті 33 викласти в такій редакції; 
«проведення санітарно-епідеміологічних розслідувань зах¬ 
ворювань, спричинених інфекційними хворобами, масовими 
неінфекційними захворюваннями, отруєнь та радіаційних ура¬ 
жень людей і здійснення контролю за усуненням їх причин та 
умов виникнення і поширення»; 

7) підпункт «ж» частини першої статті 42 виключити; 

8) частину першу та пункт «г» частини другої статті 46 вик¬ 
лючити. 

7. Статтю 22 Закону України «Про вилучення з обігу, пере¬ 
робку, утилізацію, знищення або подальше використання нея¬ 
кісної та небезпечної продукції» (Відомості Верховної Ради Ук¬ 
раїни, 2000 р., № 12, ст. 95) викласти в такій редакції: 

«Стаття 22. Відповідальність за порушення законодавства 
про вилучення з обігу, переробку, утилізацію, знищення або 
подальше використання неякісної та небезпечної продукції 
Особи, винні в порушенні законодавства про вилучення з 
обігу, переробку, утилізацію, знищення або подальше вико¬ 
ристання неякісної та небезпечної продукції, несуть дисциплі¬ 
нарну, адміністративну, цивільну, кримінальну відповідальність 
відповідно до закону. 

Посадові особи органів виконавчої влади у сфері вилучен¬ 
ня з обігу неякісної та небезпечної продукції і подальшого по¬ 
водження з нею несуть відповідальність відповідно до закону». 

8. У Переліку документів дозвільного характеру у сфері гос¬ 
подарської діяльності, затвердженому Законом України «Про 
Перелік документів дозвільного характеру у сфері господар¬ 
ської діяльності» (Відомості Верховної Ради України, 2011 р., 
N9 47, ст. 532 із наступними змінами): 

1) пункт 79 виключити; 

2) пункт 80 викласти в такій редакції: 

«80. Експлуатаційний Закон України 

дозвіл «Про основні принципи 

та вимоги до безпечності 
та якості харчових продуктів». 

9. У Декреті Кабінету Міністрів України від 10 травня 1993 
року № 46-93 «Про стандартизацію і сертифікацію» (Відомості 
Верховної Ради України, 1993 р., N9 27, ст. 289): 

1) статтю 1 доповнити абзацом другим такого змісту: 
«Положення Декрету не поширюються на продукцію, що є 

харчовим продуктом»; 

2) у статті 15: 

пункт 1 викласти в такій редакції: 

«1. Обов’язкова сертифікація на відповідність вимогам норма¬ 
тивних документів проводиться органами з сертифікації незалежно 
від форми власності виключно в державній системі сертифікації»; 
третє речення пункту 3 виключити; 

3) у статті 18: 

у частині першій слова «з питань» замінити словами «що за¬ 
безпечує формування державної політики у сфері»; 

частини другу, третю та четверту замінити однією частиною 
такого змісту: 

«Центральний орган виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері технічного регулювання, або акредитова¬ 
ний в установленому порядку орган із сертифікації, який упов¬ 
новажений на провадження цієї діяльності, включає дані про 
сертифіковану продукцію до Єдиного реєстру сертифікованої 
в Україні продукції на підставі сертифікатів відповідності, сві¬ 
доцтв про визнання відповідності. Єдиний реєстр сертифіко¬ 
ваної в Україні продукції розміщується на офіційному веб-сай- 
ті органу». 

У зв’язку з цим частини п’яту та шосту вважати відповідно 
частинами третьою та четвертою; 

4) у тексті Декрету слова «державних стандартів» та «цен¬ 
тральний орган виконавчої влади з питань технічного регулю¬ 
вання» у всіх відмінках замінити відповідно словами «націо¬ 
нальний стандарт» та «центральний орган виконавчої влади, 
що реалізує державну політику у сфері технічного регулюван¬ 
ня» у відповідному відмінку. 

10. У Законі України «Про питну воду та питне водопоста¬ 
чання» (Відомості Верховної Ради України, 2002 р., № 16, ст. 
112 із наступними змінами): 

1) у статті 1: 

абзац третій викласти в такій редакції: 

«вода питна - харчовий продукт, придатний для споживан¬ 
ня людиною»; 

доповнити частиною другою такого змісту; 

«Інші терміни вживаються у значенні, наведеному в Законі 
України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та 
якості харчових продуктів»; 

2) статтю 26 виключити; 

3) статтю 27 викласти в такій редакції: 

«Стаття 27. Стандарти у сфері питної води і питного водо¬ 
постачання 

До системи стандартів у сфері питної води та питного во¬ 
допостачання входять національні стандарти, міжнародні та 
регіональні стандарти, що визначають методики досліджень 
(випробувань) безпечності і якості питної води. Зазначені на¬ 
ціональні стандарти розробляються, затверджуються, перег¬ 
лядаються і змінюються відповідно до вимог Закону України 
«Про стандартизацію»; 

4) статтю 28 викласти в такій редакції: 

«Стаття 28. Затвердження показників безпечності та окре¬ 
мих показників якості питної води 

Затвердження показників безпечності та окремих показни¬ 
ків якості питної води здійснює центральний орган виконавчої 
влади, що формує та забезпечує реалізацію державної політи¬ 
ки у сфері охорони здоров’я, який також затверджує перелік 
референс-методик вимірювання вмісту (рівнів) забруднюючих 
речовин, залишків пестицидів питної води. 

Затвердження показників безпечності та окремих показни¬ 
ків якості питної води здійснюється відповідно до міжнародних 
стандартів, інструкцій чи рекомендацій та інших документів 
відповідних міжнародних організацій або вимог законодавства 
Європейського Союзу щодо питної води у разі відсутності ви¬ 
мог, встановлених у зазначених документах. 

Затвердження показників безпечності та окремих показни¬ 
ків якості питної води, які не встановлені в документах відпо¬ 
відних міжнародних організацій та Європейського Союзу, або 
тих, що визначають більш високий рівень захисту здоров’я та 
інтересів споживачів, здійснюється тільки після наукового об¬ 
ґрунтування, яке повинно відповідати критеріям (вимогам), 
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визначеним для такого обґрунтування відповідними міжнарод¬ 
ними організаціями. 

Центральний орган виконавчої влади, що формує та забез¬ 
печує реалізацію державної політики у сфері охорони здо¬ 
ров’я, з періодичністю один раз на п’ять років здійснює перег¬ 
ляд показників безпечності та окремих показників якості пит¬ 
ної води з метою приведення їх у відповідність із вимогами ці¬ 
єї статті. У разі виникнення обставин, що обумовлюють необ¬ 
хідність такого перегляду, він здійснюється позачергово і не¬ 
гайно»; 

5) статтю ЗО виключити; 

6) частину третю статті 43 викласти в такій редакції: 

«Державний контроль безпечності та якості питної води 

здійснюють органи місцевого самоврядування і органи вико¬ 
навчої влади згідно з повноваженнями, встановленими зако¬ 
ном»; 

7) у статті 44: 

частину другу виключити; 

у частині третій слова «органами державної санітарно-епі¬ 
деміологічної служби» замінити словами «центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію 
державної політики у сфері охорони здоров’я»; 

8) розділ XII «Прикінцеві положення» доповнити пунктом I і 
такого змісту: 

«I і . Встановити, що періодичний перегляд показників без¬ 
печності та окремих показників якості питної води, вимоги до 
якого встановлені в останній частині статті 28 цього Закону, 
починається з дня набрання чинності пунктом 5 розділу II 
«Прикінцеві та перехідні положення» Закону України «Про вне¬ 
сення змін до деяких законодавчих актів України щодо харчо¬ 
вих продуктів». 

11. Закон України «Про безпечність та якість харчових про¬ 
дуктів» (Відомості Верховної Ради України, 2005 р., № 50, ст. 
533; 2007 р., № 35, ст. 485; 2010 р., № 4, ст. 23, № 9, ст. 83, 
№ 46, ст. 540; 2011 р., № 33, ст. 326; 2013 р., № 38, ст. 502; 
2014 р., № 20-21, ст. 712) викласти у новій редакції: 

«ЗАКОН УКРАЇНИ 

Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості 
харчових продуктів 

Цей Закон регулює відносини між органами виконавчої вла¬ 
ди, операторами ринку харчових продуктів та споживачами 
харчових продуктів і визначає порядок забезпечення безпеч¬ 
ності та окремих показників якості харчових продуктів, що ви¬ 
робляються, перебувають в обігу, ввозяться (пересилаються) 
на митну територію України та/або вивозяться (пересилають¬ 
ся) з неї. 

Розділ І 

ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ 

Стаття 1. Терміни та їх визначення 

1. У цьому Законі терміни вживаються в такому значенні: 

1) агропродовольчий ринок - суб’єкт господарювання, що 
створює належні умови для реалізації (оптової реалізації) сіль¬ 
ськогосподарської продукції, в тому числі харчових продуктів, 
на спеціально оснащених та відведених місцях відповідно до 
закону; 

2) акредитована лабораторія - лабораторія будь-якої фор¬ 
ми власності, що акредитована Національним органом України 
з акредитації та/або іноземним органом з акредитації, який є 
повним членом ІІ.АС - Міжнародної організації із співробітниц¬ 
тва в галузі акредитації лабораторій, відповідно до стандартів 
150/ІЕС 17025, ДОТУ ІЗО 17025 або інших стандартів, якими їх 
замінено; 

3) аналіз ризику - процес, що складається з трьох взаємо¬ 
пов’язаних компонентів: оцінка ризику, управління ризиком та 
повідомлення про ризик; 

4) арбітражне дослідження - лабораторні дослідження (вип¬ 
робування), що проводяться на вимогу особи, яка оскаржує 
результати попереднього лабораторного дослідження (випро¬ 
бування); 

5) ароматизатори - продукти, за винятком тих, що мають 
виключно солодкий, кислий чи солоний смак, які не вживають¬ 
ся окремо та додаються до харчових продуктів з метою надан¬ 
ня їм аромату та/або смаку, або модифікації аромату та/або 
смаку і можуть містити харчові продукти та/або ароматизато¬ 
ри, та/або харчові добавки. До ароматизаторів належать аро¬ 
матичні речовини, ароматичні препарати, термічно оброблені 
ароматизатори, ароматизатори коптильні, попередники аро¬ 
мату, а також інші ароматизатори та їх суміші, що не підпада¬ 
ють під зазначені категорії; 

6) аудит - систематичне та незалежне вивчення певної дії з 
метою визначення того, чи відповідає така діяльність та пов’я¬ 
зані з нею результати запланованим заходам і чи запровадже¬ 
ні такі заходи результативно та у спосіб, який дозволяє досяг¬ 
ти поставленої мети; 

7) безпечний харчовий продукт - харчовий продукт, який не 
справляє шкідливого впливу на здоров’я людини та є придат¬ 
ним для споживання; 

8) валідація - перевірка і представлення об’єктивних дока¬ 
зів того, що план виконання дій будь-якого виду, у тому числі 
визначений законодавчим актом, стандартом, методикою про¬ 
ведення досліджень (випробувань), дає змогу з високою віро¬ 
гідністю досягти поставленої мети; 

9) вилучення харчового продукту - заходи, спрямовані на 
запобігання розповсюдженню, демонстрації чи пропонуванню 
небезпечного харчового продукту споживачам; 

10) виробництво - діяльність, пов’язана з виробництвом 
об’єктів санітарних заходів, у тому числі всі стадії технологіч¬ 
ного процесу, а саме первинне виробництво, підготовка, змі¬ 
шування та пов’язані з цим процедури, обробка, наповнення, 
пакування, переробка, відновлення та інші зміни стану об’єкта; 

11) відкликання харчового продукту - заходи, спрямовані на 
повернення небезпечного харчового продукту, який продано 
або передано споживачу, або який є доступним споживачу; 

12) відповідні міжнародні організації - Всесвітня організація 
охорони здоров’я (ВООЗ), Комісія з Кодексу Аліментаріус, 
Міжнародне епізоотичне бюро (МЕБ) та інші міжнародні орга¬ 
нізації, якими розробляються рекомендації, інструкції, стан¬ 
дарти, інші документи, що стосуються захисту здоров’я та 
життя людей від ризиків, пов’язаних із вживанням харчових 
продуктів, а також інших окремих показників якості харчових 
продуктів; 

13) вода морська чиста - природна, штучна або очищена 
морська вода, яка не містить забруднюючих мікроорганізмів 
або токсичного морського планктону в кількостях, здатних 
прямо або опосередковано вплинути на придатність харчових 
продуктів; 

14) вода питна - харчовий продукт, придатний для спожи¬ 
вання людиною; 

15) вода чиста - вода морська чиста або вода прісна, яка 
відповідає показникам безпечності води морської чистої; 

16) гігієнічні вимоги - заходи та умови, що необхідні для уп¬ 
равління небезпечними факторами і забезпечення придатнос¬ 
ті харчових продуктів для споживання людиною з урахуванням 
їх використання згідно з призначенням; 

17) державний інспектор - посадова особа компетентного 
органу; 

18) державний контроль - діяльність (нагляд, інспектування, 
схвалення, аудит, моніторинг, огляд, відбір зразків та їх дос¬ 
лідження (випробування) та інші подібні за своїм змістом дії), 
що провадиться з метою проведення перевірки відповідності 
законодавству про безпечність та окремі показники якості хар¬ 
чових продуктів; 

19) державний моніторинг - здійснення послідовності спос¬ 
тережень та/або вимірювань відповідно до щорічного плану з 
метою отримання загального уявлення про стан справ щодо 


виконання законодавства про безпечність та окремі показники 
якості харчових продуктів. 

Одним з основних завдань державного моніторингу є збір 
даних про загальнонаціональний стан справ щодо вмісту заб¬ 
руднюючих речовин, залишків пестицидів та ветеринарних 
препаратів в об’єктах санітарних заходів для прийняття на їх 
основі рішень та вжиття заходів з метою підвищення рівня за¬ 
хисту здоров’я споживачів. Державний моніторинг може мати 
на меті перевірку виконання вимог законодавства про безпеч¬ 
ність та окремі показники якості харчових продуктів операто¬ 
рами ринку; 

20) дієтична добавка - харчовий продукт, що споживається 
у невеликих визначених кількостях додатково до звичайного 
харчового раціону, який є концентрованим джерелом пожив¬ 
них речовин, у тому числі білків, жирів, вуглеводів, вітамінів, 
мінеральних речовин (цей перелік не є виключним), і виготов¬ 
лений у вигляді таблеток, капсул, драже, порошків, рідин або 
інших формах; 

21) допоміжний матеріал для переробки - будь-який мате¬ 
ріал, за винятком матеріалів, з яких виготовлено обладнання 
та інвентар, які не споживаються у їжу самі по собі, а викорис¬ 
товуються під час виробництва або переробки харчового про¬ 
дукту або його складових для досягнення певної виробничої 
мети, результатом чого є присутність залишків або формуван¬ 
ня похідних речовин у кінцевому харчовому продукті; 

22) експлуатаційний дозвіл - документ дозвільного характе¬ 
ру, який видається компетентним органом операторові ринку 
харчових продуктів на підставі результатів перевірки відповід¬ 
ності його потужностей вимогам санітарних заходів та дає 
змогу оператору ринку провадити господарську діяльність з 
виробництва та/або зберігання харчових продуктів тваринного 
походження; 

23) етикетка - бирка, напис, ярлик, що містить малюнки чи 
написи, написані, надруковані, нанесені за допомогою трафа¬ 
рету, витиснені або вдавлені та прикріплені до одиниці упаков¬ 
ки з харчовими продуктами; 

24) забруднення - наявність або поява небезпечного фак¬ 
тора в харчовому продукті; 

25) забруднююча речовина - будь-яка біологічна речовина, 
в тому числі організми, мікроорганізми та їх частини, або хіміч¬ 
на речовина, стороння домішка чи інша речовина, що ненав¬ 
мисно потрапила до харчового продукту і становить загрозу 
безпечності харчового продукту; 

26) заінтересований торговий партнер - держава та інший 
суб’єкт міжнародного права, що є учасником багатосторонніх 
та/або двосторонніх угод, учасником яких є також Україна, які 
регулюють застосування санітарних заходів, а також член від¬ 
повідних міжнародних організацій, до яких входить Україна; 

27) заклад громадського харчування - ресторан, бар, кафе, 
їдальня, закусочна, піцерія, кулінарія, кіоск чи інший заклад, 
що забезпечує харчуванням невизначену кількість фізичних 
осіб. Віднесення до закладів громадського харчування не за¬ 
лежить від територіальних ознак (місця) провадження госпо¬ 
дарської діяльності з громадського харчування та ступеня дос¬ 
тупності харчування будь-яким особам; 

28) інгредієнт - будь-яка речовина, включаючи харчові до¬ 
бавки, ароматизатори та ензими, складові інгредієнта, що ви¬ 
користовується під час виробництва або підготовки харчового 
продукту і залишається в готовому продукті навіть у зміненій 
формі. Залишки ветеринарних препаратів та пестицидів не 
вважаються інгредієнтом; 

29) інформація про харчовий продукт - інформація щодо 
властивостей харчового продукту, яка доводиться до спожива¬ 
ча шляхом маркування, додавання до нього супровідного ма¬ 
теріалу, засобами електронної передачі даних або в будь-який 
інший спосіб, включаючи рекламу; 

30) кінцевий споживач - споживач, який використовує хар¬ 
човий продукт виключно для власного споживання; 

31) компетентний орган - центральний орган виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері безпечності та 
окремих показників якості харчових продуктів; 

32) компонент - сукупність інгредієнта (інгредієнтів) та ре¬ 
човини (речовин); 

33) корегувальні дії - дії, які визначаються оператором рин¬ 
ку та застосовуються для усунення причини виявлених невід¬ 
повідностей установленим вимогам; 

34) корекція - дії, направлені на усунення виявленої невід¬ 
повідності. До корекції, зокрема, належать дії з поводження з 
небезпечними харчовими продуктами, метою яких є недопу¬ 
щення споживання цих продуктів; 

35) максимальна межа залишків (максимально допустимий 
рівень залишків) - максимально допустимий вміст у харчових 
продуктах певної речовини, включаючи пестициди, ветеринар¬ 
ні препарати, кормові добавки, залишки допоміжного матеріа¬ 
лу для переробки та іншу хімічну чи біологічну речовину, яка 
свідомо застосовується та/або вимагається технологією виро¬ 
щування, зберігання, транспортування, виробництва харчових 
продуктів і їх залишки, включаючи похідні такої речовини, такі 
як продукти конверсії, обміну речовин, реакції, що мають ток¬ 
сикологічне значення і є небезпечними для організму людини 
у разі перевищення їх максимально допустимого вмісту в хар¬ 
чових продуктах, що споживаються людьми; 

36) максимально допустимий рівень - максимальний допус¬ 
тимий вміст (концентрація) забруднюючої речовини у харчово¬ 
му продукті, який є допустимим для такого продукту; 

37) малі потужності - потужності, які постачають харчові 
продукти кінцевому споживачу, мають не більше ніж десять 
осіб робочого персоналу, займають площу не більше ніж 400 
кв. м, або потужності, які не постачають харчові продукти кін¬ 
цевому споживачу та мають не більше ніж п’ять осіб робочого 
персоналу; 

38) маркування - слова, описи, знаки для товарів і послуг, 
назва торгової марки, зображення чи символи, що стосуються 
харчових продуктів і розміщені на будь-якій упаковці, етикетці 
(стікері), споживчій тарі, контретикетці, кольєретці, ярлику, 
пробці, листку-вкладиші, документі, повідомленні, інших еле¬ 
ментах упаковки, що супроводжують чи належать до таких хар¬ 
чових продуктів; 

39) методичні настанови - настанови щодо виконання за¬ 
гальних гігієнічних вимог, а також інших вимог, що визначені 
законодавством про безпечність та окремі показники якості 
харчових продуктів, розроблені об’єднаннями операторів рин¬ 
ку та затверджені відповідним органом державної влади; 

40) міжнародний сертифікат - документ, форма і зміст яко¬ 
го відповідають рекомендаціям відповідних міжнародних орга¬ 
нізацій, видається компетентним органом країни походження і 
засвідчує здоров’я тварин та/або придатність харчового про¬ 
дукту для споживання; 

41) міжнародні стандарти, інструкції та рекомендації - стан¬ 
дарти, інструкції, рекомендації та документи іншого типу, що 
розроблені та затверджені відповідними міжнародними органі¬ 
заціями; 

42) належний рівень захисту здоров'я людей - рівень захис¬ 
ту, що вважається достатнім під час здійснення санітарних за¬ 
ходів для захисту здоров’я та життя людей від шкідливого 
впливу, щодо якого розробляються такі санітарні заходи, зок¬ 
рема прийнятний рівень ризику від настання шкідливого впли¬ 
ву; 

43) небезпечний фактор у харчовому продукті - будь-який 
хімічний, фізичний, біологічний чинник харчового продукту або 
його стан, що може спричинити шкідливий вплив на здоров’я 
людини; 

44) небезпечний харчовий продукт - харчовий продукт, 
що є шкідливим для здоров’я та/або непридатним для 
споживання. 


ПРАВО 

Під час встановлення небезпечності харчового продукту 
враховуються: 

звичайні умови використання харчового продукту спожива¬ 
чем, кожна стадія його виробництва, переробки та обігу; 

інформація, надана споживачеві, зокрема про маркування 
включно з інформацією про дату кінцевого продажу, та інша 
загальнодоступна споживачеві інформація про уникнення не¬ 
гативних для здоров’я наслідків, пов’язаних з харчовим про¬ 
дуктом чи категорією харчових продуктів. 

Під час встановлення шкідливості харчового продукту для 
здоров’я враховуються: 

можливий короткостроковий чи довгостроковий вплив хар¬ 
чового продукту на здоров’я людини, яка його споживає, та на 
майбутні покоління; 

можливий накопичувальний ефект токсичності; 
особлива чутливість організму окремої категорії спожива¬ 
чів, якщо харчовий продукт призначений для цієї категорії спо¬ 
живачів; 

45) неприйнятний міжнародний сертифікат - сертифікат, 
який має не менше однієї з таких ознак: 

виданий не уповноваженою особою; 

незатверджений або виданий з порушенням форми, вста¬ 
новленої компетентним органом країни походження; 
оформлений нерозбірливо; 
містить неповні або недостовірні відомості; 
строк дії сертифіката закінчився; 
має незасвідчені виправлення; 
містить суперечливу інформацію; 

складений мовою, яка не відповідає затвердженим в уста¬ 
новленому порядку офіційним зразкам сертифікатів; 

виданий на харчові продукти, ввезення та/або вивезення 
(пересилання) яких заборонено, або не відповідає іншим ви¬ 
могам країни призначення харчового продукту; 

46) неперероблений харчовий продукт - харчовий продукт, 
який не піддавався переробці, крім поділу на частини, розрі¬ 
зання, виділення кісток, рублення, ламання, зняття шкіри, чи¬ 
щення, тримінгу, зняття шкарлупи або іншої оболонки, охолод¬ 
ження, замороження та розмороження; 

47) неправильно маркований харчовий продукт - харчовий 
продукт вважається неправильно маркованим, якщо маркуван¬ 
ня не відповідає вимогам статті 39 цього Закону; 

48) непридатний харчовий продукт - харчовий продукт, 
який містить сторонні речовини та/або предмети, пошкодже¬ 
ний в інший спосіб та/або зіпсований у результаті механічних, 
та/або хімічних, та/або мікробних факторів. 

Непридатний продукт, у разі споживання за призначенням 
за звичайних умов такого споживання, не має шкідливого 
впливу на здоров’я людини; 

49) новітній харчовий продукт чи інгредієнт - харчовий про¬ 
дукт чи інгредієнт, який суттєво відрізняється від звичайних 
харчових продуктів або інгредієнтів, що присутні на ринку, 
який повинен бути оцінений з точки зору його впливу на здо¬ 
ров’я споживача; 

50) об’єкти санітарних заходів - харчові продукти, тварини, 
призначені для споживання людиною, а також допоміжні мате¬ 
ріали для переробки та матеріали, що контактують з харчови¬ 
ми продуктами; 

51) обіг - реалізація та/або зберігання харчових продуктів 
для цілей реалізації, включаючи пропонування до реалізації 
та/або іншої форми передачі, реалізації, розповсюдження або 
будь-яку іншу форму передачі незалежно від її здійснення на 
платній чи безоплатній основі. Дії, пов’язані з направленням на 
переробку (зміну призначеного використання), вилучення 
та/або відкликання, та/або утилізацію харчових продуктів, не 
вважаються обігом; 

52) обладнання та інвентар - устаткування, машини, кухон¬ 
ні прилади, кухонна техніка, столові прилади, інструменти та 
інші засоби, поверхні яких безпосередньо контактують з хар¬ 
човим продуктом під час його виробництва та обігу; 

53) одиниця упаковки - будь-яка упаковка, включаючи об¬ 
гортку, незалежно від матеріалу і форми, яка частково або 
повністю покриває харчовий продукт, для його постачання як 
окремої одиниці (контейнер може містити кілька упаковок). 
Одиницею упаковки не вважається одиниця (частина) продук¬ 
ту, ізольована від іншої частини пакувальним матеріалом з тех¬ 
нологічною метою (запобігання злипанню, заморожуванню, 
перемішуванню частин продукції між собою), а також пакуван¬ 
ня, яке є елементом сервірування у закладах громадського 
харчування; 

54) окремі показники якості харчового продукту - показни¬ 
ки та/або властивості харчового продукту, що застосовуються 
для виконання одного або кількох завдань: 

відокремлення традиційного харчового продукту від інших 
харчових продуктів; 

встановлення вимог до продуктів для дитячого харчування, 
для харчових продуктів для спеціальних медичних цілей, а та¬ 
кож для харчових продуктів, які є повною заміною звичайних 
харчових продуктів для контролю ваги; 

інформування споживачів про властивості харчового про¬ 
дукту, в тому числі шляхом його маркування; 

55) оператор ринку харчових продуктів (далі - оператор 
ринку) - суб’єкт господарювання, який провадить діяльність з 
метою або без мети отримання прибутку та в управлінні якого 
перебувають потужності, на яких здійснюється первинне ви¬ 
робництво, виробництво, реалізація та/або обіг харчових про¬ 
дуктів та/або інших об’єктів санітарних заходів (крім матеріа¬ 
лів, що контактують з харчовими продуктами), і який відпові¬ 
дає за виконання вимог цього Закону та законодавства про 
безпечність та окремі показники якості харчових продуктів. До 
операторів ринку належать фізичні особи, якщо вони прова¬ 
дять діяльність з метою або без мети отримання прибутку та 
займаються виробництвом та/або обігом харчових продуктів 
або інших об’єктів санітарних заходів. Оператором ринку та¬ 
кож вважається агропродовольчий ринок; 

56) оцінка ризику - науково обґрунтований процес, який 
включає ідентифікацію небезпечного фактора, характеристику 
небезпечного фактора, оцінку його впливу, характеристику ри¬ 
зику; 

57) пакування - поміщення одного або кількох первинно за¬ 
пакованих харчових продуктів в іншу упаковку (контейнер); 

58) параметри безпечності - науково обґрунтовані та зат¬ 
верджені центральним органом виконавчої влади, що формує 
та забезпечує реалізацію державної політики у сфері охорони 
здоров’я, параметри, включаючи максимальні межі залишків, 
максимальні рівні, допустимі добові дози, рівні включень, не¬ 
дотримання яких у харчових продуктах може призвести до 
шкідливого впливу на здоров’я людини; 

59) партія - будь-яка визначена оператором ринку кількість 
харчового продукту з однаковою назвою та властивостями, 
який вироблений за визначений цим оператором період часу 
за однакових умов виробництва на одній і тій самій потужнос¬ 
ті; 

60) партія вантажна - вантаж, прийнятий до перевезення 
від одного відправника на адресу одного або декількох отри¬ 
мувачів по одній або декількох накладних; 

61) перевірка відповідності на державному кордоні (пере¬ 
вірка відповідності) - форма державного контролю, яка поля¬ 
гає у візуальному інспектуванні, яка проводиться з метою пе¬ 
ревірки, чи сертифікати та/або документи, які супроводжують 
вантаж, відповідають маркуванню та вмісту вантажу; 

62) первинна продукція - продукція первинного виробниц¬ 
тва, яка включає продукти рослинного походження, продукцію 
тваринництва, рибальства, мисливства; 

63) первинне виробництво - виробництво та вирощування 
продукції, у тому числі збір врожаю, доїння, розведення тва- 
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рин до моменту забою, полювання на тварин, рибальство та 
збір врожаю диких рослин; 

64) первинне пакування - пакування харчових продуктів у 
будь-яку обгортку або упаковку (контейнер), що безпосеред¬ 
ньо контактує з харчовим продуктом; 

65) повідомлення про ризик - обмін інформацією і виснов¬ 
ками протягом усього процесу аналізу ризику щодо небезпеч¬ 
них факторів і ризиків, факторів, пов’язаних з ризиком і усві¬ 
домленням ризику, між спеціалістами з оцінки ризику, особа¬ 
ми, що здійснюють управління ризиком, споживачами, опера¬ 
торами ринку та іншими заінтересованими сторонами; 

66) поживна цінність/харчова цінність - усі основні природ¬ 
ні компоненти харчового продукту, включаючи вуглеводи, біл¬ 
ки, жири, вітаміни, мінерали та солі; 

67) позначка придатності - позначка, яка застосовується 
згідно з положеннями цього Закону для підтвердження при¬ 
датності непереробленого харчового продукту тваринного по¬ 
ходження для споживання людиною; 

68) попередня документальна перевірка на державному 
кордоні (документальна перевірка) - форма державного кон¬ 
тролю, яка полягає у здійсненні перевірки документів, які суп¬ 
роводжують вантаж та вимагаються згідно із законодавством 
про безпечність та окремі показники якості харчових продук¬ 
тів; 

69) потужності - споруди або комплекс споруд, приміщен¬ 
ня, будівлі, обладнання та інші засоби, включаючи транспортні 
засоби, а також територія, що використовуються у виробниц¬ 
тві та/або обігу об’єктів санітарних заходів; 

70) матеріали, що контактують з харчовими продуктами, - 
предмети та матеріали, які контактують з харчовими продукта¬ 
ми і таким чином можуть впливати на їх безпечність та інші ха¬ 
рактеристики продуктів; 

71) прикордонний інспекційний пост - об’єкт, розташова¬ 
ний у пункті пропуску через державний кордон, включаючи 
пункти на автомобільних шляхах, залізничних станціях, аеро¬ 
портах, морських і річкових портах, де здійснюється держав¬ 
ний контроль вантажів з товарами, що переміщуються через 
державний кордон; 

72) програма-передумова - основні умови та види діяль¬ 
ності, які є необхідними для підтримання гігієнічних умов на 
всіх етапах ланцюга виготовлення харчових продуктів; 

73) продукти рослинного походження - гриби, ягоди, овочі, 
фрукти та інші харчові продукти рослинного походження, 
призначені для споживання людиною; 

74) простежуваність - можливість ідентифікувати оператора 
ринку, час, місце, предмет та інші умови поставки (продажу 
або передачі), достатні для встановлення походження харчо¬ 
вих продуктів, тварин, призначених для виготовлення харчових 
продуктів, матеріалів, що контактують з харчовими продукта¬ 
ми, або речовин, що призначені для включення, або очікуєть¬ 
ся, що вони будуть включені в харчові продукти, на всіх стаді¬ 
ях виробництва, переробки та обігу; 

75) реалізація - передача, обмін, поставка за договором та 
відчуження іншим шляхом харчового продукту від однієї особи 
до іншої безвідносно від того, чи відбулася реалізація платно 
та/або в іншій формі; 

76) референс-лабораторія - акредитована лабораторія, 
уповноважена компетентним органом згідно з вимогами цього 
Закону для проведення робіт, визначених цим Законом; 

77) ризик - можливість виникнення шкідливого впливу на 
здоров’я людини та ступінь цього впливу, що походить з не¬ 
безпечного (небезпечних) фактора (факторів) у харчовому 
продукті; 

78) рівень включень - максимально допустима кількість 
(вміст) речовини або інгредієнта, яка може бути в харчовому 
продукті або додаватися до нього; 

79) рухомі та/або тимчасові потужності - тимчасові спору¬ 
ди, рухомі транспортні засоби, призначені для торгівлі; 

80) санітарний або фітосанітарний захід - будь-який захід, 
що проводиться з метою: 

захисту життя або здоров’я тварин чи рослин від ризиків, 
що виникають внаслідок проникнення, укорінення чи поширен¬ 
ня шкідливих організмів, хвороб, організмів, які є носіями хво¬ 
роб, а також хвороботворних організмів; 

захисту життя або здоров’я людей та/або тварин від ризи¬ 
ків, що виникають від добавок, забруднюючих речовин, токси¬ 
нів або хвороботворних організмів, які містяться у харчових 
продуктах або кормах; 

захисту життя або здоров’я людини від ризиків, що виника¬ 
ють внаслідок хвороб, які переносяться тваринами, рослинами 
або продукцією, що виробляється з них, або внаслідок проник¬ 
нення, укорінення чи поширення шкідливих організмів; 

уникнення або обмеження іншої шкоди, що заподіюється 
внаслідок проникнення, укорінення чи поширення шкідливих 
організмів. 

Санітарні або фітосанітарні заходи, зокрема, включають усі 
нормативно-правові акти, які стосуються питань забезпечення 
безпечності харчових продуктів, здоров’я тварин і карантину 
рослин; виробничі процеси та способи виробництва; процеду¬ 
ри випробувань, інспекції та ухвалення; карантинні режими, 
включаючи відповідні вимоги щодо перевезення тварин чи 
рослин або щодо матеріалів, необхідних для їх виживання під 
час перевезення; положення щодо відповідних статистичних 
методів, процедур відбору зразків та методів аналізу ризику; 
вимоги щодо пакування та маркування, які безпосередньо сто¬ 
суються безпечності харчових продуктів; 

81) система аналізу небезпечних факторів та контролю у 
критичних точках (НАССР) - система, яка ідентифікує, оцінює і 
контролює небезпечні фактори, що є визначальними для без¬ 
печності харчових продуктів; 

82) стадії виробництва та обігу харчових продуктів - будь- 
які стадії, у тому числі виробництво, зберігання, транспорту¬ 
вання, реалізація або постачання харчових продуктів кінцево¬ 
му споживачу; 

83) стандарт - документ, розроблений на основі консенсу¬ 
су та затверджений уповноваженою організацією, який вста¬ 
новлює правила, інструкції або характеристики, які стосуються 
діяльності чи її результатів, включаючи продукцію, процеси 
або послуги, дотримання яких є необов’язковим. Стандарт мо¬ 
же містити вимоги до термінології, позначок, пакування, мар¬ 
кування чи етикетування, які застосовуються до певної продук¬ 
ції, процесу чи послуги. Стандарт не містить вимог щодо без¬ 
печності харчових продуктів, встановлених санітарними захо¬ 
дами; 

84) технічний регламент - нормативно-правовий акт, зат¬ 
верджений рішенням Верховної Ради України, Кабінету Мініс¬ 
трів України, спільними або окремими рішеннями європей¬ 
ських законодавчих органів - Європейської Комісії, Європей¬ 
ської Ради, Європейського Парламенту, у якому визначено ха¬ 
рактеристики продукції або пов’язані з нею процеси чи спосо¬ 
би виробництва, а також вимоги до послуг, включаючи відпо¬ 
відні положення, дотримання яких є обов’язковим. Технічний 
регламент може також містити вимоги до термінології, позна¬ 
чок, пакування, маркування чи етикетування, які застосовують¬ 
ся до певної продукції, процесу чи способу виробництва. Тех¬ 
нічний регламент не містить санітарні заходи. У разі відсутнос¬ 
ті технічного регламенту щодо певного об’єкта регулювання, 
затвердженого рішенням Верховної Ради України або Кабіне¬ 
ту Міністрів України, застосовується, за наявності, технічний 
регламент Європейського Союзу; 

85) технічні умови - документ, затверджений оператором 
ринку, в якому визначені технічні вимоги до харчових продук¬ 
тів та/або процесів їх виробництва; 

86) традиційний харчовий продукт - харчовий продукт з 
особливими характеристиками, що чітко відрізняють його від 
інших продуктів цього ж виду у результаті використання тради¬ 


ційних інгредієнтів та/або внаслідок традиційного складу, 
та/або використання традиційної технології виробництва/пе¬ 
реробки. Традиційним харчовим продуктом є той, що викорис¬ 
товується в практиці та/або відповідає специфікаціям, що існу¬ 
вали останні ЗО років до моменту визначення того, чи підпадає 
харчовий продукт під категорію традиційних. Зміни у пакуван¬ 
ні та маркуванні, які не змінюють особливі характеристики тра¬ 
диційного продукту, не впливають на його визначення як тра¬ 
диційного; 

87) уповноважена особа - третя особа, уповноважена зако¬ 
ном, якій делеговано здійснення окремих видів державного 
контролю від імені компетентного органу; 

88) управління ризиком - процес вибору альтернативних рі¬ 
шень на підставі результатів оцінки ризику та у разі необхід¬ 
ності вибору і впровадження відповідних засобів управління 
(контролю), включаючи коригувальні заходи; 

89) уповноважена лабораторія - акредитована лабораторія, 
якій компетентний орган надав право досліджувати (випробо¬ 
вувати) об’єкти санітарних заходів для цілей державного кон¬ 
тролю; 

90) фізична перевірка на державному кордоні (фізична пе¬ 
ревірка) перевірка об’єктів санітарних заходів, яка необхідна 
для встановлення відповідності законодавству про безпечність 
та окремі показники якості харчових продуктів та може вклю¬ 
чати перевірку транспортних засобів, упаковки, маркування, 
температури, відбір зразків, лабораторні дослідження (випро¬ 
бування), а також інші види перевірок, необхідні для встанов¬ 
лення відповідності законодавству про безпечність та окремі 
показники якості харчових продуктів; 

91) харчова добавка - речовина, яка зазвичай не вважаєть¬ 
ся харчовим продуктом або його складником, але додається 
до харчового продукту з технологічною метою в процесі ви¬ 
робництва та у результаті стає невід’ємною частиною продук¬ 
ту (термін не включає забруднюючі речовини, пестициди або 
речовини, додані до харчових продуктів для поліпшення їх по¬ 
живних властивостей); 

92) харчовий продукт - речовина або продукт (неперероб- 
лений, частково перероблений або перероблений), призначе¬ 
ні для споживання людиною. До харчових продуктів належать 
напої (в тому числі вода питна), жувальна гумка та будь-яка ін¬ 
ша речовина, що спеціально включена до харчового продукту 
під час виробництва, підготовки або обробки. 

Термін «харчовий продукт» не включає: 
корми; 

живих тварин, якщо вони не призначені для розміщення на 
ринку для споживання людиною; 
рослини (до збору врожаю); 
лікарські засоби; 
косметичні продукти; 
тютюн і тютюнові вироби; 

наркотичні і психотропні речовини у межах визначень Єди¬ 
ної Конвенції ООН про наркотики 1961 року і Конвенції ООН 
про психотропні речовини 1971 року; 
залишки та забруднюючі речовини; 

93) харчовий продукт для спеціальних медичних цілей - 
спеціально розроблений та виготовлений продукт, який спо¬ 
живається під наглядом лікаря. Цей продукт призначений для 
часткової або повної заміни звичайного раціону харчування 
пацієнтів з обмеженою, ослабленою або порушеною здатністю 
приймати, перетравлювати, засвоювати звичайні харчові про¬ 
дукти або певні поживні речовини, що містяться в них, або їх 
метаболіти. Харчові продукти для спеціальних медичних цілей 
також можуть призначатися для повного або часткового году¬ 
вання пацієнтів з іншими визначеними лікарями потребами, які 
неможливо задовольнити шляхом модифікації звичайного ра¬ 
ціону харчування; 

94) харчовий продукт для контролю ваги - спеціально роз¬ 
роблений та виготовлений харчовий продукт, призначений для 
вживання під час дотримання низькокалорійного раціону хар¬ 
чування для зменшення ваги, який при вживанні згідно з ін¬ 
струкцією оператора ринку заміняє щоденний раціон харчу¬ 
вання; 

95) харчовий продукт тваринного походження - молоко, 
м’ясо, риба, молюски і ракоподібні, у тому числі свіжі, охолод¬ 
жені або заморожені, яйця, мед, їх похідні та інші продукти, ви¬ 
готовлені з частин тварин, окремих їх органів та/або тканин, 
призначені для споживання людиною. 

Стаття 2. Законодавство про безпечність та окремі показ¬ 
ники якості харчових продуктів 

ь 1. Законодавство про безпечність та окремі показники 
якості харчових продуктів складається з Конституції України, 
цього Закону, інших актів законодавства, що видаються відпо¬ 
відно до нього. 

2. Законодавство про безпечність та окремі показники 
якості харчових продуктів повинне відповідати положенням 
цього Закону. У разі невідповідності законодавства про без¬ 
печність та окремі показники якості харчових продуктів поло¬ 
женням цього Закону застосовуються положення цього Зако¬ 
ну. 

3. Стандарти для харчових продуктів, методики досліджень 
(випробувань) та порядок відбору зразків є обов’язковими для 
виконання лише у разі, коли це передбачено законом. 

4. Якщо міжнародним договором України, згода на обов’яз¬ 
ковість якого надана Верховною Радою України, встановлено 
інші правила, ніж ті, що передбачені цим Законом, застосову¬ 
ються правила міжнародного договору. 

Стаття 3. Сфера дії Закону 

1. Дія цього Закону поширюється на: 
санітарні заходи, об’єкти санітарних заходів; 

вимоги до окремих показників якості харчових продуктів, у 
тому числі вимоги щодо інформування споживачів про власти¬ 
вості харчових продуктів, включаючи рекламу харчових про¬ 
дуктів; 

операторів ринку та потужності; 
систему державного контролю. 

2. Дія цього Закону не поширюється на харчові продукти, 
призначені (вироблені) для особистого споживання, та на до¬ 
поміжні матеріали для переробки та матеріали, що контакту¬ 
ють з харчовими продуктами, якщо інше прямо не встановле¬ 
но в цьому Законі. 

Стаття 4. Державне регулювання у сфері безпечності хар¬ 
чових продуктів 

1. Державне регулювання у сфері безпечності харчових 
продуктів здійснюється з метою захисту життя, здоров’я та ін¬ 
тересів споживачів. 

2. Держава здійснює регулювання безпечності та окремих 
показників якості харчових продуктів шляхом: 

встановлення санітарних заходів; 

встановлення вимог до окремих показників якості харчових 
продуктів; 

державної реєстрації визначених цим Законом об’єктів са¬ 
нітарних заходів; 

видачі, припинення, анулювання та поновлення експлуата¬ 
ційного дозволу; 

інформування та підвищення обізнаності операторів ринку і 
споживачів щодо безпечності та окремих показників якості 
харчових продуктів; 

встановлення вимог щодо стану здоров’я персоналу потуж¬ 
ностей; 

участі у роботі відповідних міжнародних організацій; 
здійснення державного контролю; 

притягнення операторів ринку, їх посадових осіб до відпо¬ 
відальності у разі порушення законодавства про безпечність та 
окремі показники якості харчових продуктів. 


Розділ II 

ПОВНОВАЖЕННЯ ЦЕНТРАЛЬНИХ ОРГАНІВ ВИКОНАВЧОЇ 
ВЛАДИ У СФЕРІ БЕЗПЕЧНОСТІ ТА ОКРЕМИХ ПОКАЗНИКІВ 
ЯКОСТІ ХАРЧОВИХ ПРОДУКТІВ, ЛАБОРАТОРНІ 
ДОСЛІДЖЕННЯ 

Стаття 5. Центральні органи виконавчої влади у сфері без¬ 
печності та окремих показників якості харчових продуктів 

1. До системи органів виконавчої влади у сфері безпечнос¬ 
ті та окремих показників якості харчових продуктів належать: 

Кабінет Міністрів України; 

центральний орган виконавчої влади, що формує та забез¬ 
печує реалізацію державної політики у сфері охорони здо¬ 
ров’я; 

центральний орган виконавчої влади, що формує та забез¬ 
печує реалізацію державної політики у сфері безпечності та 
окремих показників якості харчових продуктів; 

центральний орган виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері безпечності та окремих показників якості 
харчових продуктів (компетентний орган); 

центральний орган виконавчої влади, що реалізує держав¬ 
ну політику у сфері санітарного та епідемічного благополуччя 
населення. 

2. Інші органи виконавчої влади та установи не мають пра¬ 
ва встановлювати чи будь-яким іншим чином здійснювати ре¬ 
гулювання та/або державний контроль, включаючи інформацію 
про харчові продукти, якщо це не передбачено цим Законом. 

Стаття 6. Повноваження центрального органу виконавчої 
влади, що формує та забезпечує реалізацію державної політи¬ 
ки у сфері охорони здоров’я 

1. Центральний орган виконавчої влади, що формує та забез¬ 
печує реалізацію державної політики у сфері охорони здоров’я: 

встановлює належний рівень захисту здоров’я людей; 
встановлює порядок повідомлення про харчові отруєння; 
здійснює державну реєстрацію та веде державні реєстри 
новітніх харчових продуктів, харчових добавок, ароматизато¬ 
рів, ензимів, вод питних мінеральних відповідно до встановле¬ 
них критеріїв. 

2. Центральний орган виконавчої влади, що формує та за¬ 
безпечує реалізацію державної політики у сфері охорони здо¬ 
ров’я, затверджує: 

показники безпечності харчових продуктів та інших об’єктів 
санітарних заходів, гігієнічні вимоги до об’єктів санітарних за¬ 
ходів; 

критерії віднесення води питної до категорії «вода питна мі¬ 
неральна»; 

перелік референс-методик; 
окремі показники якості харчових продуктів; 
методичні настанови та розміщує їх на своєму офіційному 
сайті наступного дня після затвердження. 

Центральний орган виконавчої влади, що формує та забез¬ 
печує реалізацію державної політики у сфері охорони здо¬ 
ров’я, здійснює інші повноваження, передбачені цим Законом. 

Стаття 7. Повноваження центрального органу виконавчої 
влади, що формує та забезпечує реалізацію державної 
політики у сфері безпечності та окремих показників якості 
харчових продуктів 

1. Центральний орган виконавчої влади, що формує та 
забезпечує реалізацію державної політики у сфері безпечності 
та окремих показників якості харчових продуктів, встановлює 
порядок затвердження експортних потужностей, внесення та 
виключення їх з реєстру та відповідає за проведення постійних 
консультацій з відповідними органами інших країн щодо 
визнання еквівалентності всіх або окремих санітарних заходів 
з метою подальшого підписання відповідних угод. 

2. Центральний орган виконавчої влади, що формує та 
забезпечує реалізацію державної політики у сфері безпечності 
та окремих показників якості харчових продуктів, затверджує: 

вимоги до здійснення державного контролю; 
форму документів, що застосовуються державними 
інспекторами під час здійснення державного контролю; 
довгостроковий план державного контролю; 
методи контролю зоонозів, патологоанатомічні методи на 
післязабійному етапі; 

порядок та критерії уповноваження акредитованих 
лабораторій, у тому числі референс-лабораторій; 
вимоги та правила забою тварин. 

Центральний орган виконавчої влади, що формує та 
забезпечує реалізацію державної політики у сфері безпечності 
та окремих показників якості харчових продуктів, здійснює інші 
повноваження, передбачені цим Законом. 

Стаття 8. Повноваження центрального органу виконавчої 
влади, що реалізує державну політику у сфері безпечності та 
окремих показників якості харчових продуктів 

1. Центральний орган виконавчої влади, що реалізує 
державну політику у сфері безпечності та окремих показників 
якості харчових продуктів (компетентний орган): 

організовує та здійснює державний контроль, у тому числі 
на агропродовольчих ринках та на кордоні; 

делегує повноваження щодо здійснення державного 
контролю в установлених законом випадках; 

розробляє та впроваджує довгостроковий план державного 
контролю і щорічно звітує про стан його виконання; 

затверджує плани щорічного державного контролю та 
плани державного моніторингу; 

проводить передзабійне та післязабійне інспектування 
тварин на відповідних потужностях, а також післязабійне 
інспектування тварин, забитих на полюванні; 

видає документи дозвільного характеру, передбачені цим 
Законом; 

здійснює державний контроль за впровадженням постійно 
діючих процедур, заснованих на принципах системи аналізу 
небезпечних факторів та контролю у критичних точках 
(НАССР); 

уповноважує лабораторії та референс-лабораторії на 
проведення досліджень (випробувань) об'єктів санітарних 
заходів для цілей державного контролю; 

встановлює на підставі результатів проведення аналізу ризиків 
періодичність здійснення державного контролю кожної потужності; 

проводить епізоотичне розслідування або у разі потреби 
бере участь у розслідуваннях, спрямованих на встановлення 
причин та умов, що призводять до надходження в обіг 
небезпечних та непридатних харчових продуктів; 

вживає у межах своїх повноважень заходів для усунення 
порушень цього Закону та притягнення винних у таких 
порушеннях осіб до відповідальності відповідно до закону; 

бере участь у розробленні санітарних заходів, вимог щодо 
окремих показників якості харчових продуктів, технічних 
регламентів та стандартів; 

залучає представників підрозділів правоохоронних органів 
відповідно до їх повноважень, визначених законом, виключно 
під час проведення заходів, спрямованих на ліквідацію 
спалахів інфекційних хвороб тварин, призначених для 
розміщення на ринку для споживання людиною; 

веде реєстр затверджених експортних потужностей, якщо 
ведення такого реєстру є вимогою країни призначення; 
здійснює інші повноваження, передбачені цим Законом. 
Стаття 9. Повноваження державних інспекторів 
1. Під час здійснення державного контролю державні ін¬ 
спектори мають право: 

1) безперешкодного доступу без попередження до потуж¬ 
ностей під час роботи таких потужностей; 

2) здійснювати інспектування будь-яких будівель, транспор¬ 
тних засобів, тимчасових та інших потужностей, випробуваль¬ 
них лабораторій, що розміщуються на потужностях і мають від¬ 
ношення до виробництва та/або обігу харчових продуктів; 

3) проводити державний аудит постійно діючих процедур, 
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що засновані на принципах системи аналізу небезпечних фак¬ 
торів та контролю у критичних точках; 

4) інспектувати і відбирати зразки об’єктів санітарних захо¬ 
дів; 

5) перевіряти документи щодо виконання операторами 
ринку вимог законодавства про безпечність та окремі показни¬ 
ки якості харчових продуктів і отримувати їх копії; 

6) проводити оцінку результатів лабораторних досліджень 
(випробувань) зразків об’єктів санітарних заходів для цілей 
державного контролю; 

7) видавати приписи щодо усунення порушень вимог зако¬ 
нодавства про безпечність та окремі показники якості харчо¬ 
вих продуктів; 

8) збирати докази, необхідні для обґрунтування порушення 
санітарних вимог, у тому числі відбирати зразки матеріалів і 
речовин, які підтверджують або документально фіксують пору¬ 
шення; 

9) видавати розпорядження, накази про тимчасову заборо¬ 
ну обігу об’єктів санітарних заходів, тимчасове припинення ви¬ 
робництва або його окремих процесів, якщо існує безпосеред¬ 
ня загроза життю людей. Виробництво може бути зупинено не 
більш як на 10 календарних днів з поданням відповідної заяви 
до суду не пізніше наступного робочого дня після прийняття 
такого рішення згідно з цим Законом; 

10) наносити позначку придатності на туші тварин або їх 
частини, одиницю упаковки з непереробленими харчовими 
продуктами тваринного походження; 

11) заповнювати відповідну частину міжнародного сертифі¬ 
ката для вивезення (пересилання) вантажів харчових продуктів 
та/або інших об’єктів санітарних заходів з території України. 

2. Під час здійснення прикордонного державного контролю 
державні інспектори мають право: 

1) перевіряти вантажі харчових продуктів та/або інші об’єк¬ 
ти санітарних заходів, що ввозяться (пересилаються) на митну 
територію України та/або вивозяться (пересилаються) з неї; 

2) заповнювати міжнародні сертифікати при ввезенні (пере¬ 
силанні) на митну територію України вантажів харчових про¬ 
дуктів та/або інших об’єктів санітарних заходів. 

3. Головні державні інспектори мають право: 

1) видавати постанови про виправлення маркування харчо¬ 
вих продуктів, інших об’єктів санітарних заходів; 

2) видавати постанови про відкликання та/або вилучення з 
обігу об’єктів санітарних заходів, що не відповідають вимогам 
законодавства про безпечність та окремі показники якості хар¬ 
чових продуктів, створюючи безпосередню загрозу здоров’ю 
споживача; 

3) у визначених законом випадках видавати розпоряджен¬ 
ня, накази, приписи про тимчасову заборону обігу об’єктів са¬ 
нітарних заходів, тимчасове припинення виробництва або йо¬ 
го окремих процесів, що створюють безпосередню загрозу 
здоров’ю споживача. Виробництво може бути зупинено не 
більш як на 10 календарних днів; 

4) видавати, тимчасово припиняти, анулювати та поновлю¬ 
вати дію експлуатаційних дозволів у передбачених цим Зако¬ 
ном випадках; 

5) залучати представників підрозділів правоохоронних ор¬ 
ганів відповідно до їх повноважень, визначених законом, вик¬ 
лючно під час проведення заходів, спрямованих на ліквідацію 
спалахів інфекційних хвороб тварин, призначених для подаль¬ 
шого обігу. 

Стаття 10. Обов'язки державних інспекторів 

1. Під час здійснення державного контролю державний ін¬ 
спектор: 

1) дотримується вимог цього Закону та інших нормативно- 
правових актів, прийнятих відповідно до цього Закону; 

2) забезпечує конфіденційність інформації, яка становить 
комерційну таємницю, за винятком випадків, передбачених за¬ 
коном; 

3) пред’являє документи, що засвідчують особу державно¬ 
го інспектора та повноваження на здійснення державного кон¬ 
тролю, включаючи перелік об’єктів державного контролю, та 
надає і оформляє документи, що стосуються здійснення дер¬ 
жавного контролю. 

Стаття 11. Уповноважені лабораторії, референс-лаборато- 
рії, що проводять дослідження (випробування) для цілей дер¬ 
жавного контролю 

1. Дослідження (випробування) об’єктів санітарних заходів 
для цілей державного контролю проводиться уповноваженими 
лабораторіями. 

2. Функції референс-лабораторій здійснюють: 

уповноважені компетентним органом акредитовані лабора¬ 
торії; 

референс-лабораторії, які визнані такими відповідно до ви¬ 
мог міжнародних організацій та/або Європейського Союзу. 

3. Референс-лабораторія повинна відповідати таким крите¬ 
ріям: 

1) бути акредитованою на проведення досліджень (випро¬ 
бувань) з використанням референс-методик; 

2) мати персонал з досвідом роботи у розробленні методик 
досліджень (випробувань) відповідних харчових продуктів та з 
досвідом проведення навчання персоналу інших лабораторій; 

3) мати бази даних національних, міжнародних та європей¬ 
ських стандартів щодо безпечності об’єктів санітарних заходів 
та їх досліджень (випробувань) у межах повноважень. 

4. Основними функціями референс-лабораторій є: 

1) розроблення методик досліджень (випробувань); 

2) організація проведення навчальних курсів для персоналу 
лабораторій; 

3) управління програмами професійного тестування лабо¬ 
раторій; 

4) участь у розробленні нормативно-правових актів та нор¬ 
мативних документів з питань безпечності та окремих показ¬ 
ників якості харчових продуктів; 

5) проведення досліджень (випробувань) для цілей держав¬ 
ного контролю; 

6) проведення арбітражних досліджень. 

5. Реєстр уповноважених лабораторій та референс-лабора¬ 
торій веде компетентний орган та оприлюднює його на своє¬ 
му офіційному веб-сайті. 

6. Для цілей державного контролю використовуються мето¬ 
дики відбору зразків та їх досліджень (випробувань), що вста¬ 
новлені національними стандартами України. У разі обґрунту¬ 
вання неможливості застосування таких стандартів або їх від¬ 
сутності застосовуються методики відбору зразків та їх дослід¬ 
жень (випробувань), що встановлені відповідними міжнарод¬ 
ними організаціями або законодавством Європейського Сою¬ 
зу. 

У разі відсутності зазначених методик використовуються ін¬ 
ші методики, що розроблені і валідовані відповідно до вимог 
національних стандартів України або документів відповідних 
міжнародних організацій чи Європейського Союзу. 

7. Переліки референс-методик відбору зразків та їх дослід¬ 
жень (випробувань), що повинні застосовуватися в арбітраж¬ 
них дослідженнях, затверджуються центральним органом ви¬ 
конавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію держав¬ 
ної політики у сфері безпечності та окремих показників якості 
харчових продуктів. У разі відсутності зазначених переліків або 
відсутності в цих переліках певної референс-методики засто¬ 
совуються референс-методики, що затверджені відповідними 
міжнародними організаціями, або, якщо їх не існує, референс- 
методики, що застосовуються в Європейському Союзі. 

8. Для методик досліджень (випробувань) у харчових про¬ 
дуктах речовин, наявність яких не допускається, нормативно- 
правовими актами встановлюються мінімально необхідні рівні 
визначення. Якщо результат досліджень (випробувань) з вико¬ 
ристанням такої методики не вказує на наявність відповідної 


речовини, вона вважається відсутньою в харчовому продукті. 
Якщо мінімально необхідний рівень визначення речовини, на¬ 
явність якої в харчових продуктах не допускається, не встанов¬ 
лений в нормативно-правовому акті, вона вважається відсут¬ 
ньою в харчовому продукті у разі невизначення її за допомо¬ 
гою методики, яка включена в галузь акредитації (атестації) 
лабораторії, що проводить дослідження (випробування). Під 
час внесення методики в галузь акредитації перевіряється 
можливість її застосування для проведення випробувань (дос¬ 
ліджень) за встановленими в нормативно-правових актах па¬ 
раметричними значеннями забруднюючих речовин, залишків 
пестицидів та ветеринарних препаратів. 

9. Арбітражне дослідження (випробування) проводиться ак¬ 
редитованою лабораторією, яка застосовує методики, зазна¬ 
чені в частині сьомій цієї статті, та яка не пов'язана та/або не¬ 
залежна від оператора ринку, який замовляє таке досліджен¬ 
ня (випробування). 

10. Результати арбітражних досліджень не можуть визнава¬ 
тися недійсними судом, органами виконавчої влади, будь- 
якою особою та/або не братися до уваги на тій підставі, що во¬ 
ни: 

1) замовлені оператором ринку; 

2) проведені лабораторією, яка була обрана оператором 
ринку відповідно до критеріїв, установлених частиною дев’я¬ 
тою цієї статті; 

3) проведені лабораторією, яка відповідає критеріям, уста¬ 
новленим частиною дев’ятою цієї статті, але є відмінною від 
лабораторії, що обрана компетентним органом. 

Розділ III 

ЗАСАДИ ТА ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ 
ДЕРЖАВНОГО КОНТРОЛЮ 

Стаття 12. Засади та порядок здійснення державного кон¬ 
тролю 

1. Державний контроль за харчовими продуктами та/або ін¬ 
шими об’єктами санітарних заходів здійснюється виключно 
компетентним органом. Компетентний орган може делегувати 
повноваження на здійснення державного контролю у встанов¬ 
лених законом випадках. 

2. Державний контроль здійснюється без попередження 
оператора ринку під час роботи потужності. Винятки ста¬ 
новлять випадки, коли завчасне повідомлення є важливим 
фактором забезпечення результативності контролю, зокрема у 
разі планування проведення державного аудиту постійно дію¬ 
чих процедур, що засновані на принципах системи аналізу не¬ 
безпечних факторів та контролю у критичних точках. Держав¬ 
ний аудит постійно діючих процедур, що засновані на принци¬ 
пах системи аналізу небезпечних факторів та контролю у кри¬ 
тичних точках, проводиться за умови письмового повідомлен¬ 
ня оператора ринку не пізніше ніж за три робочих дні до здій¬ 
снення такого заходу. 

3. Державний контроль здійснюється із застосуванням актів 
державного контролю. 

Акт державного контролю має містити перелік питань для 
перевірки виконання вимог законодавства про безпечність та 
окремі показники якості харчових продуктів. 

Кожне питання, що стосується перевірки, повинно містити 
посилання на вимогу нормативно-правового акта (статтю, 
пункт, підпункт, абзац тощо), яка підлягає виконанню (дотри¬ 
манню). 

Перелік питань для перевірки, що включені до актів дер¬ 
жавного контролю, є вичерпним. 

4. Забороняється перевіряти питання, які: 

1) відсутні в акті державного контролю; 

2) не містять посилань на вимогу нормативно-правового 
акта (статтю, пункт, підпункт, абзац тощо), яка підлягає вико¬ 
нанню (дотриманню). 

Здійснення державного контролю без застосування акта 
державного контролю заборонено. 

5. Форми актів державного контролю затверджуються цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що формує та забезпе¬ 
чує реалізацію державної політики у сфері безпечності та ок¬ 
ремих показників якості харчових продуктів. 

6. Періодичність проведення державного контролю ґрунту¬ 
ється на ризик-орієнтованому підході та має, зокрема, вклю¬ 
чати: 

1) визначені ризики, пов’язані з об’єктом санітарних захо¬ 
дів або потужностями, а також з технологією виробництва 
та/або переробки; 

2) результати попереднього державного контролю; 

3) результативність процедур, які застосовуються операто¬ 
ром ринку для забезпечення дотримання вимог законодавства 
про безпечність та окремі показники якості харчових продук¬ 
тів. 

Порядок визначення періодичності проведення державного 
контролю встановлюється законом. 

7. Якщо під час проведення державного контролю за оцін¬ 
кою державного інспектора існує підозра, що харчовий про¬ 
дукт або інший об’єкт санітарних заходів є небезпечним, дер¬ 
жавний інспектор відбирає зразок такого об’єкта та видає роз¬ 
порядження про тимчасову заборону обігу харчового продукту 
або іншого об’єкта санітарних заходів строком не більш як на 
10 календарних днів з поданням відповідної заяви до суду не 
пізніше наступного робочого дня після прийняття такого рі¬ 
шення, про що негайно інформує головного державного ін¬ 
спектора чи його заступників, а також оператора ринку, під уп¬ 
равлінням якого знаходиться такий об’єкт. Зазначений зразок 
об’єкта санітарних заходів повинен бути відібраний у двох 
юридично та аналітично однакових екземплярах, один з яких 
повинен бути негайно відправлений в уповноважену лаборато¬ 
рію для проведення досліджень (випробувань). 

8. Зразки об’єктів санітарних заходів, відібрані у зв’язку з 
підозрою або встановленням факту їх небезпечності чи непри¬ 
датності до споживання, негайно направляються до уповнова¬ 
женої лабораторії для проведення досліджень (випробувань). 
Уповноважена лабораторія після проведення досліджень (вип¬ 
робувань) негайно надає звіт про результати дослідження 
(випробування) компетентному органу для прийняття рішення 
щодо подальшого поводження із зазначеним об’єктом санітар¬ 
них заходів. 

9. У разі якщо в результаті дослідження (випробування), 
проведеного уповноваженою лабораторією, підозра щодо не¬ 
безпечності харчового продукту або іншого об’єкта санітарних 
заходів не підтвердилась, державний інспектор зобов’язаний у 
день отримання результату видати розпорядження про скасу¬ 
вання раніше виданого розпорядження про тимчасову заборо¬ 
ну обігу харчового продукту або іншого об’єкта санітарних за¬ 
ходів, про що негайно інформує головного державного інспек¬ 
тора чи його заступників, а також оператора ринку, під управ¬ 
лінням якого знаходиться такий об’єкт. 

10. У разі якщо в результаті дослідження (випробування), 
проведеного уповноваженою лабораторією, підозра щодо не¬ 
безпечності харчового продукту або іншого об’єкта санітарних 
заходів підтвердилась, головний державний інспектор чи його 
заступники приймають рішення щодо заходів, яких необхідно 
вжити відповідно до частин одинадцятої - чотирнадцятої цієї 
статті. 

11. Якщо за результатами лабораторних досліджень (вип¬ 
робувань) харчового продукту або іншого об’єкта санітарних 
заходів виявлено порушення положень цього Закону, головний 
державний інспектор чи його заступники повинні вжити таких 
заходів: 

1) у разі невідповідності маркування вимогам законодав¬ 
ства - видати постанову про виправлення маркування. Спосіб 
виправлення маркування визначається оператором ринку; 

2) у разі непридатності до споживання: 

якщо харчовий продукт не є таким, що створює загрозу 
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здоров’ю людини, або інший об’єкт санітарних заходів можна 
зробити придатним для використання у виробництві харчових 
продуктів або для іншого використання, - видати постанову 
про його обробку, переробку або утилізацію (зміну призначе¬ 
ного використання) у погоджені з оператором спосіб та строк; 

якщо харчовий продукт або інший об’єкт санітарних заходів 
є небезпечним для споживання людиною, але безпечним для 
іншого використання, - видати постанову про його вилучення 
та/або відкликання у погоджений з оператором ринку строк та 
заборону використання за призначенням. 

12. Якщо результати лабораторного дослідження (випробу¬ 
вання) підтверджують, що харчовий продукт та/або інший 
об’єкт санітарних заходів є таким, що створює загрозу здо¬ 
ров’ю людини та для іншого використання, головний держав¬ 
ний інспектор чи його заступники видають постанову про ви¬ 
лучення та/або відкликання і зобов’язують його власника зни¬ 
щити цей об’єкт під наглядом державного інспектора. 

13. Рішення разом з результатами лабораторного дослід¬ 
ження (випробування) щодо подальшого поводження з харчо¬ 
вим продуктом та/або іншим об’єктом санітарних заходів, 
зразки якого були відібрані у зв’язку з підозрою або встанов¬ 
ленням факту його небезпечності або непридатності до спо¬ 
живання, повинно бути доведено до відома оператора ринку 
протягом одного робочого дня після отримання державним ін¬ 
спектором або компетентним органом результатів лаборатор¬ 
ного дослідження (випробування), зазначеного у частині оди¬ 
надцятій цієї статті. 

14. Якщо під час здійснення державного контролю буде ви¬ 
явлено порушення вимог законодавства про безпечність та ок¬ 
ремі показники якості харчових продуктів, які не створюють 
безпосередню загрозу здоров’ю споживача, державний ін¬ 
спектор обмежується винесенням попередження оператору 
ринку про необхідність усунення виявлених порушень у техніч¬ 
но можливий термін, про що робить відповідний запис в акті 
державного контролю без оформлення протоколу про пору¬ 
шення. У разі неусунення оператором ринку виявлених пору¬ 
шень, як це зазначено в акті державного контролю, державний 
інспектор складає протокол про правопорушення відповідно 
до статті 65 цього Закону. 

Стаття 13. Довгостроковий план державного контролю 

1. Компетентний орган розробляє та організує виконання 
довгострокового плану державного контролю. Впровадження 
довгострокового національного плану державного контролю 
здійснюється шляхом складання, затвердження та реалізації 
річних планів державного контролю, оцінки їх виконання та 
шляхом планування заходів з метою вирішення виявлених 
проблем. 

2. Довгостроковий план державного контролю має містити 
загальну інформацію про структуру та організацію системи 
державного контролю, зокрема: 

1) стратегічні цілі такого плану та опис того, яким чином 
зазначені цілі враховані під час встановлення пріоритетів дер¬ 
жавного контролю та розподілу ресурсів для його виконання; 

2) поділ діяльності операторів ринку на категорії відповідно 
до ризиків; 

3) загальну організацію та управління державним контро¬ 
лем на центральному та інших рівнях, включаючи здійснення 
державного контролю окремих потужностей; 

4) системи контролю, які застосовуються у різних галузях, 
та координацію діяльності структурних підрозділів компетен¬ 
тного органу, відповідальних за здійснення державного кон¬ 
тролю; 

5) делегування повноважень державного контролю за хар¬ 
човими продуктами та/або іншими об’єктами санітарних захо¬ 
дів у встановлених законом випадках; 

6) навчання персоналу, який здійснює державний контроль; 

7) процедури, необхідні для здійснення державного контро¬ 
лю; 

8) організацію та здійснення заходів у разі виникнення над¬ 
звичайних ситуацій, пов’язаних з хворобами тварин, харчови¬ 
ми отруєннями або забрудненням харчових продуктів або кор¬ 
мів, та інших ризиків для здоров’я людини; 

9) організацію співпраці та взаємну допомогу між компетен¬ 
тним органом та особами, уповноваженими здійснювати дер¬ 
жавний контроль; 

10) механізми координації діяльності між особами, уповно¬ 
важеними здійснювати державний контроль. 

3. До довгострокового плану державного контролю вно¬ 
сяться зміни у разі: 

1) зміни законодавства про безпечність та окремі показни¬ 
ки якості харчових продуктів; 

2) виникнення нових хвороб або інших ризиків для здо¬ 
ров’я; 

3) змін у структурі, управлінні або функціях компетентного 
органу; 

4) якщо за результатами виконання річного плану держав¬ 
ного контролю виявлено необхідність внесення змін до дов¬ 
гострокового плану державного контролю; 

5) отримання нових наукових або інших даних, що свідчать 
про необхідність внесення змін до довгострокового плану дер¬ 
жавного контролю; 

6) аудиту системи державного контролю, проведеного 
представниками інших держав. 

Перегляд та внесення змін до довгострокового національ¬ 
ного плану контролю відбуваються не пізніше трьох місяців із 
моменту виникнення обставин, зазначених у цій частині. 

4. Компетентний орган розробляє до 1 грудня поточного 
року та затверджує річний план державного контролю на нас¬ 
тупний рік. 

5. Компетентний орган звітує щороку Кабінету Міністрів Ук¬ 
раїни про стан виконання довгострокового плану державного 
контролю за попередній рік та оприлюднює звіт на офіційному 
веб-сайті не пізніше 1 березня наступного за звітним року. 

Стаття 14. Вимоги до проведення процедур здійснення 
державного контролю 

1. Процедури здійснення державного контролю повинні: 

1) відповідати міжнародним стандартам, інструкціям та ре¬ 
комендаціям відповідних міжнародних організацій та проводи¬ 
тися у порядку, визначеному цим Законом; 

2) проводитися у строки, встановлені законом; 

3) під час відбору зразків обмежуватися обсягами, встанов¬ 
леними законодавством; 

4) передбачати негайне інформування заявника, який звер¬ 
тається із заявою про проведення процедури здійснення дер¬ 
жавного контролю, інспектування та ухвалення, про будь-які 
недоліки поданої заяви; 

5) передбачати повідомлення про результати здійснення 
державного контролю, інспектування та ухвалення оператору 
ринку у строк не більше двох робочих днів після закінчення 
кожної з процедур державного контролю у письмовій формі в 
повному обсязі; 

6) передбачати повідомлення заявнику за його запитом про 
очікуваний час завершення таких процедур; 

7) застосовуватися рівною мірою до об’єктів санітарних за¬ 
ходів іноземного та вітчизняного походження; 

8) відповідати затвердженим процедурам, включаючи про¬ 
цедури, що забезпечують відповідність харчового продукту, 
що був змінений (підданий обробці, переробці або змінений в 
інший спосіб), вимогам санітарних заходів, передбачати опри¬ 
люднення інформації, необхідної для проведення процедур, у 
межах обсягів, необхідних для здійснення санітарних заходів; 

9) передбачати забезпечення конфіденційності поданої за¬ 
явником інформації; 

10) передбачати однаковий розмір плати, що стягується за 
процедури здійснення державного контролю, інспектування та 
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ухвалення, для об’єктів санітарних заходів вітчизняного та ім¬ 
портного походження; 

11) під час відбору зразків та проведення процедур щодо 
використання потужностей передбачати зведення до мінімуму 
пов’язаних з цим незручностей та додержання принципів не- 
дискримінаційності щодо імпортних, експортних чи вітчизня¬ 
них об’єктів санітарних заходів; 

12) відповідати методам, які застосовуються для здійснен¬ 
ня державного контролю, визначеним цілям. 

Розділ IV 

САНІТАРНІ ЗАХОДИ ТА ОКРЕМІ ПОКАЗНИКИ ЯКОСТІ 
ХАРЧОВИХ ПРОДУКТІВ 

Стаття 15. Розроблення, перегляд, затвердження та засто¬ 
сування санітарних заходів 

1. Відповідні санітарні заходи розробляються, перегляда¬ 
ються та затверджуються центральним органом виконавчої 
влади, що формує та забезпечує реалізацію державної політи¬ 
ки у сфері охорони здоров’я, або центральним органом вико¬ 
навчої влади, що формує та забезпечує реалізацію державної 
політики у сфері безпечності та окремих показників якості хар¬ 
чових продуктів, у межах їх повноважень та відповідно до та¬ 
ких вимог: 

1) усі санітарні заходи ґрунтуються на наукових принципах 
та існуючих наукових обґрунтуваннях, за винятком випадків, 
зазначених у пункті 4 цієї частини; 

2) у разі якщо існують міжнародні стандарти, інструкції чи 
рекомендації, санітарні заходи розробляються на їх основі, 
крім випадків, якщо ці міжнародні стандарти, інструкції чи ре¬ 
комендації недостатні для забезпечення належного рівня за¬ 
хисту здоров’я людини; 

3) у разі відсутності або недостатності міжнародних стан¬ 
дартів, інструкцій чи рекомендацій для забезпечення належно¬ 
го рівня захисту здоров’я людини санітарні заходи розробля¬ 
ються виходячи з оцінки ризику, з урахуванням методів оцінки 
ризику згідно з нормами, встановленими відповідними міжна¬ 
родними організаціями; 

4) у разі недостатності наукових обґрунтувань, необхідних 
для здійснення оцінки ризику, або у разі виникнення надзви¬ 
чайних обставин, що можуть спричинити або загрожувати ви¬ 
никненням проблем для здоров’я людини, санітарні заходи 
розробляються на підставі існуючої відповідної інформації, от¬ 
риманої від відповідних міжнародних організацій, або санітар¬ 
них заходів, що застосовуються заінтересованими торговими 
партнерами. 

2. Усі санітарні заходи, включаючи заходи, прийняті за над¬ 
звичайних обставин, підлягають перегляду та оновленню з ме¬ 
тою забезпечення умов, за яких такі заходи застосовувалися б 
лише в межах, необхідних для захисту здоров’я людини, якщо: 

1) надходить нова наукова інформація; 

2) надходять суттєві коментарі від зацікавлених торгових 
партнерів. 

3. Санітарні заходи не повинні обмежувати торгівлю більше, 
ніж це є необхідним для досягнення належного рівня захисту 
здоров’я людини, враховуючи технічну та економічну доціль¬ 
ність. 

4. Огляд запропонованих санітарних заходів та порядок от¬ 
римання інформації щодо них, а також коментарі щодо їх зас¬ 
тосування підлягають опублікуванню у засобах масової інфор¬ 
мації та на офіційному сайті органу виконавчої влади, який 
розробив відповідні санітарні заходи. 

5. Усі запропоновані санітарні заходи, які не узгоджуються 
з міжнародними стандартами або для яких не існує міжнарод¬ 
них стандартів і щодо яких очікується, що вони можуть значно 
вплинути на експортні можливості заінтересованих торгових 
партнерів, підлягають повідомленню через центральний орган 
виконавчої влади, до повноважень якого віднесено виконання 
функцій центру обробки запитів, передбаченого Угодою СОТ 
про застосування санітарних та фітосанітарних заходів, не 
менш як за 60 днів до підготовки остаточного проекту санітар¬ 
ного заходу згідно з положеннями відповідних міжнародних 
угод. 

6. Коментарі, отримані в результаті повідомлення та публі¬ 
кації запропонованих нових або змінених санітарних заходів, 
беруться до уваги на недискримінаційній основі до прийняття 
таких заходів. За письмовим запитом осіб або заінтересова¬ 
них торгових партнерів центральний орган виконавчої влади, 
до повноважень якого віднесено виконання функцій центру об¬ 
робки запитів, передбаченого Угодою СОТ про застосування 
санітарних та фітосанітарних заходів, надає текст запропоно¬ 
ваного санітарного заходу із зазначенням, якщо це можливо, 
положень, що суттєво відрізняються від міжнародних стандар¬ 
тів, інструкцій та рекомендацій. 

7. У разі виникнення надзвичайних обставин санітарні захо¬ 
ди можуть прийматися до повідомлення за умови, що таке по¬ 
відомлення здійснюється негайно та невідкладно. 

8. Усі нові та змінені санітарні заходи негайно публікуються 
після їх прийняття у відповідному офіційному друкованому ви¬ 
данні та на офіційному сайті органу виконавчої влади, який 
розробив відповідні санітарні заходи, і набирають чинності не 
раніше ніж через шість місяців після дати відповідної публіка¬ 
ції. 

9. За надзвичайних обставин, а також у разі вжиття заходів, 
що зменшують обмеження щодо ввезення (пересилання) на 
митну територію України, санітарний захід може набирати си¬ 
ли з дати прийняття, за умови наступного опублікування у від¬ 
повідному офіційному друкованому виданні. 

10. Усі санітарні заходи застосовуються лише в обсязі, не¬ 
обхідному для захисту здоров’я людини і без необгрунтованої 
дискримінації між вітчизняними та імпортними харчовими про¬ 
дуктами або між різними постачальниками харчових продуктів. 

Стаття 16. Визначення та перегляд вимог щодо окремих 
показників якості харчових продуктів 

1. Визначення та перегляд вимог щодо окремих показників 
якості харчових продуктів здійснюються з урахуванням: 

1) міжнародних стандартів, інструкцій чи рекомендацій що¬ 
до окремих показників якості харчових продуктів; 

2) вимог законодавства Європейського Союзу щодо окре¬ 
мих показників якості харчових продуктів у разі відсутності 
міжнародних стандартів, інструкцій чи рекомендацій. 

2. Вимоги щодо окремих показників якості харчових про¬ 
дуктів не повинні обмежувати торгівлю більше, ніж це необхід¬ 
но для досягнення належного рівня захисту інтересів спожива¬ 
чів, ураховуючи технічну та економічну доцільність. 

3. Зміни до вимог щодо окремих показників якості харчових 
продуктів негайно після їх прийняття публікуються у відповід¬ 
ному офіційному друкованому виданні і набирають чинності не 
раніше ніж через дев’ять місяців з дня їх публікації. 

4. Під час розроблення, перегляду, внесення змін, прийнят¬ 
тя та застосування вимог щодо окремих показників якості хар¬ 
чових продуктів відповідні вимоги, які застосовуються в іншій 
державі, вважаються еквівалентними заходам, які застосову¬ 
ються та здійснюються в Україні, якщо така держава об’єктив¬ 
но доведе, що ці заходи досягають такого або вищого рівня 
захисту інтересів людини порівняно з тим, що установлюється 
Україною. 

5. Вимоги щодо окремих показників якості харчових про¬ 
дуктів застосовуються лише в обсязі, необхідному для захисту 
інтересів людини, і з урахуванням неприпустимості без необ¬ 
грунтованої дискримінації між вітчизняними та імпортними 
харчовими продуктами або між різними постачальниками хар¬ 
чових продуктів. 

Стаття 17. Належний рівень захисту здоров’я людей 

1. Центральний орган виконавчої влади, що формує та за¬ 
безпечує реалізацію державної політики у сфері охорони здо¬ 
ров’я, визначає належний рівень захисту здоров’я людини від 
ризиків, пов’язаних з харчовими продуктами. 


2. Належний рівень захисту здоров’я людини визначається 
на підставі: 

1) загального стану здоров’я населення та ризиків, які є 
властивими для середовища життєдіяльності людини; 

2) стандартів, інструкцій та рекомендацій відповідних між¬ 
народних організацій; 

3) мінімізації негативного впливу на міжнародну та внутріш¬ 
ню торгівлю при застосуванні санітарних заходів. 

Стаття 18. Надання інформації про відповідні санітарні за¬ 
ходи 

1. Центральний орган виконавчої влади, до повноважень 
якого віднесено виконання функцій центру обробки запитів, 
передбаченого Угодою СОТ про застосування санітарних та 
фітосанітарних заходів, на запит будь-якої особи України або 
будь-якої особи іншої держави надає будь-яку інформацію про 
санітарні заходи. 

Ця інформація включає: 

1) наукове обґрунтування санітарних заходів, які вживають¬ 
ся до імпортних та вітчизняних харчових продуктів; 

2) процедури і засоби оцінки ризиків для здоров'я людини, 
пов’язаних з харчовими продуктами, та дані звітів щодо оцін¬ 
ки таких ризиків; 

3) процедури та засоби контролю харчових продуктів в Ук¬ 
раїні; 

4) чинні інструкції, вимоги та процедури інспектування та 
контролю харчових продуктів; 

5) відомості щодо членства та участі України у відповідних 
міжнародних організаціях або міжнародних угодах щодо сані¬ 
тарних заходів та тексти таких угод; 

6) будь-яку іншу відповідну інформацію. 

2. Положення про центральний орган виконавчої влади, до 
повноважень якого віднесено виконання функцій центру об¬ 
робки запитів, передбаченого Угодою СОТ про застосування 
санітарних та фітосанітарних заходів, затверджується відповід¬ 
но до законодавства, а порядок надання інформації та оплати 
витрат на проведення зазначених робіт і надання послуг вста¬ 
новлюється Кабінетом Міністрів України. 

Стаття 19. Права операторів ринку 
1. Оператори ринку мають право: 

1) одержувати в установленому порядку від компетентного 
органу: 

належним чином оформлені документи, що є результатом 
здійснення державного контролю потужностей та об’єктів са¬ 
нітарних заходів, які перебувають в управлінні оператора рин¬ 
ку, включаючи акти перевірок, приписи, розпорядження, про¬ 
токоли, документи, на підставі яких оператор ринку або його 
посадові особи притягаються до відповідальності; 

іншу інформацію, пов’язану із здійсненням державного кон¬ 
тролю потужностей та об’єктів санітарних заходів, що перебу¬ 
вають в управлінні оператора ринку; 

2) не допускати до здійснення державного контролю дер¬ 
жавного інспектора, який не пред’явив перед початком прове¬ 
дення цього контролю посвідчення (направлення) на прове¬ 
дення заходу контролю, оформленого згідно з вимогами зако¬ 
ну, та документ, що засвідчує особу державного інспектора. 

У посвідченні (направленні) на проведення заходу зазнача¬ 
ються: 

найменування компетентного органу; 

найменування оператора ринку, а для фізичної особи - під¬ 
приємця прізвище, ім’я та по батькові, щодо діяльності яких 
здійснюється захід; 

місцезнаходження оператора ринку, місце проживання фі¬ 
зичної особи - підприємця, щодо діяльності яких здійснюється 
захід; 

номер і дата наказу, на виконання якого здійснюється захід; 
перелік посадових осіб, які беруть участь у здійсненні захо¬ 
ду, із зазначенням їх посади, прізвища, ім’я та по батькові; 
дата початку та дата закінчення заходу; 
тип заходу (плановий або позаплановий); 
підстави для здійснення заходу; 
предмет здійснення заходу; 

інформація про здійснення попереднього заходу (тип захо¬ 
ду і строк його здійснення). Посвідчення (направлення) є чин¬ 
ним лише протягом зазначеного в ньому строку здійснення за¬ 
ходу. 

Перед початком здійснення заходу посадові особи компе¬ 
тентного органу зобов’язані пред’явити оператору ринку пос¬ 
відчення (направлення) та службове посвідчення, що засвідчує 
посадову особу компетентного органу, і надати оператору ко¬ 
пію посвідчення (направлення). 

Посадова особа компетентного органу без посвідчення 
(направлення) на здійснення заходу та службового посвідчен¬ 
ня не має права здійснювати державний контроль оператора 
ринку; 

3) вимагати, в тому числі від державних інспекторів, збері¬ 
гання та нерозголошення конфіденційної інформації, за винят¬ 
ком випадків, передбачених законом; 

4) оскаржувати результати лабораторних досліджень (вип¬ 
робувань), у тому числі арбітражних; 

5) замовляти та використовувати як докази результати ар¬ 
бітражних досліджень (випробувань); 

6) оскаржувати рішення державних інспекторів; 

7) звертатися за захистом своїх прав до суду; 

8) вимагати відшкодування збитків, завданих внаслідок 
постачання їм непридатних до споживання, неправильно мар¬ 
кованих або небезпечних об’єктів санітарних заходів за умови 
їх використання та зберігання відповідно до інструкцій, нада¬ 
них постачальником цих об’єктів санітарних заходів, або нор¬ 
мативно-правових актів; 

9) бути звільненими за рішенням суду від відшкодування 
збитків, пов’язаних із непридатністю до споживання та/або не¬ 
безпечністю об’єкта санітарних заходів, завданих внаслідок 
порушення іншими особами, в тому числі споживачами, вимог 
законодавства про безпечність та окремі показники якості хар¬ 
чових продуктів; 

10) на відшкодування збитків, завданих неправомірними ді¬ 
ями державних інспекторів; 

11) застосовувати затверджені методичні настанови; 

12) на безкоштовний доступ до законодавства про безпеч¬ 
ність та окремі показники якості харчових продуктів, зокрема 
на офіційних сайтах державних органів, що їх прийняли/за¬ 
твердили; 

13) у разі відсутності в нормативно-правових актах України 
вимог щодо безпечності харчових продуктів, які планується ви¬ 
робляти, застосовувати параметри безпечності, що визначені 
в документах відповідних міжнародних організацій, у разі від¬ 
сутності таких параметрів у документах відповідних міжнарод¬ 
них організацій - застосовувати параметри безпечності, що 
встановлені законодавством Європейського Союзу. Відповід¬ 
ність зазначеним у цьому розділі параметрам безпечності оз¬ 
начає виконання вимог законодавства про безпечність та ок¬ 
ремі показники якості харчових продуктів. Положення цього 
пункту не поширюються на об’єкти, що підлягають державній 
реєстрації, згідно з вимогами цього Закону. 

Стаття 20. Обов’язки операторів ринку 

1. Оператори ринку відповідають за виконання вимог зако¬ 
нодавства про безпечність та окремі показники якості харчо¬ 
вих продуктів у межах діяльності, яку вони здійснюють. 

2. Оператори ринку зобов’язані: 

1) забезпечувати дотримання вимог цього Закону щодо гі¬ 
гієнічних вимог до харчових продуктів на всіх стадіях їх вироб¬ 
ництва та обігу; 

2) розробляти, вводити в дію та застосовувати постійно ді¬ 
ючі процедури, що засновані на принципах системи аналізу 
небезпечних факторів та контролю у критичних точках, а також 
забезпечувати належну підготовку з питань застосування пос- 
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тійно діючих процедур, що базуються на принципах системи 
аналізу небезпечних факторів та контролю у критичних точках, 
осіб, які є відповідальними за ці процедури, під час виробниц¬ 
тва та обігу харчових продуктів; 

3) надсилати компетентному органу повідомлення у випад¬ 
ках, передбачених частинами третьою - п’ятою цієї статті, і от¬ 
римувати експлуатаційний дозвіл у випадках, передбачених 
цим Законом; 

4) реєструвати потужності у випадках, передбачених цим 
Законом; 

5) забезпечувати виконання вимог законодавства про без¬ 
печність та окремі показники якості харчових продуктів щодо 
окремих показників якості; 

6) забезпечувати простежуваність та надавати інформацію, 
передбачену статтею 22 цього Закону; 

7) вилучати та/або відкликати у встановлених законом ви¬ 
падках харчові продукти, які перебувають в обігу, якщо вста¬ 
новлено, що ці продукти можуть спричинити шкідливий вплив 
для здоров’я людини; 

8) забезпечувати безперешкодний доступ державних ін¬ 
спекторів, які здійснюють державний контроль, до потужнос¬ 
тей під час роботи цих потужностей та дозволяти відбір зраз¬ 
ків об’єктів санітарних заходів на зазначених потужностях, а 
також надавати на вимогу державного інспектора документи, 
необхідні для здійснення державного контролю; 

9) компенсувати відповідно до закону шкоду, заподіяну 
споживачам внаслідок споживання харчового продукту, якщо 
судом буде доведено причинно-наслідковий зв’язок між цією 
шкодою і діяльністю та/або бездіяльністю оператора ринку, 
крім випадків, установлених законом. 

3. Якщо оператор ринку вважає або має підстави вважати, 
що харчові продукти, які він ввіз (переслав) на митну терито¬ 
рію України, виробив, переробив або обіг яких здійснює, не 
відповідають вимогам безпечності, він негайно розпочинає 
процедуру вилучення цих харчових продуктів з обігу та у строк 
не більше двох робочих днів письмово інформує про виявлену 
невідповідність компетентний орган. Якщо такі харчові продук¬ 
ти могли потенційно потрапити до споживача, оператор ринку 
інформує споживачів про причини їх вилучення та у разі пот¬ 
реби відкликає харчові продукти, якщо застосування інших за¬ 
ходів є недостатнім для досягнення прийнятного рівня захисту 
здоров’я споживачів. 

4. Оператор ринку, що здійснює роздрібну торгівлю або 
розповсюдження харчових продуктів і не здійснює при цьому 
пакування або маркування або іншим чином не впливає на 
безпечність та цілісність харчових продуктів, у межах своєї ді¬ 
яльності ініціює процедури вилучення з обігу продуктів, що не 
відповідають параметрам безпечності. Такий оператор ринку 
повинен сприяти забезпеченню безпечності харчових продук¬ 
тів, передавати інформацію, необхідну для забезпечення 
простежуваності харчових продуктів та будь-яких речовин, що 
використовуються для виробництва харчових продуктів, на ви¬ 
могу відповідних осіб, а також співпрацювати з операторами 
ринку та/або компетентним органом. 

5. Якщо оператор ринку має підстави вважати, що харчові 
продукти, які він ввів в обіг, можуть бути шкідливими для здо¬ 
ров’я людей, він у строк не більше одного робочого дня пись¬ 
мово інформує про це компетентний орган, а також про вжиті 
заходи для запобігання виникненню ризиків для споживача. 

6. Оператор ринку взаємодіє з компетентним органом для 
здійснення заходів щодо запобігання виникненню або змен¬ 
шенню ризиків, що становлять харчові продукти, які він ввів 
або вводить в обіг. 

7. У разі надходження інформації про невідповідність по¬ 
тужностей та об’єктів санітарних заходів установленим зако¬ 
нодавством вимогам, виявлену під час здійснення державного 
контролю, оператор ринку зобов’язаний вжити необхідних за¬ 
ходів для усунення такої невідповідності. 

Стаття 21. Вимоги щодо застосування постійно діючих про¬ 
цедур, заснованих на принципах системи аналізу небезпечних 
факторів та контролю у критичних точках 

1. Оператори ринку розробляють, запроваджують та вико¬ 
ристовують постійно діючі процедури, які базуються на прин¬ 
ципах системи аналізу небезпечних факторів та контролю у 
критичних точках. 

2. Вимоги частини першої цієї статті не поширюються на 
операторів ринку, що здійснюють первинне виробництво, а та¬ 
кож провадять пов’язану з первинним виробництвом діяль¬ 
ність, зокрема транспортування, зберігання та обробку пер¬ 
винної продукції в місці первинного виробництва, за умови, 
що при цьому не змінюється суттєво стан таких продуктів, а 
також на транспортування живих тварин, призначених для спо¬ 
живання людиною, транспортування з місця первинного ви¬ 
робництва до потужності продуктів рослинного походження, 
продуктів рибальства, а також продуктів полювання. 

3. До принципів системи аналізу небезпечних факторів та 
контролю у критичних точках, зазначених у частині першій цієї 
статті, належать: 

1) ідентифікація небезпечних факторів, яким необхідно за¬ 
побігти або які необхідно усунути або зменшити до прийнятно¬ 
го рівня; 

2) визначення критичних контрольних точок на етапах, на 
яких контроль управління є визначальним для запобігання ви¬ 
никненню небезпечних факторів, їх усунення або зменшення 
до прийнятного рівня; 

3) установлення критичних меж у критичних контрольних 
точках, які дають змогу відрізнити прийнятність харчового про¬ 
дукту від неприйнятності з точки зору його безпечності; 

4) проведення процедур моніторингу в критичних контроль¬ 
них точках, які забезпечують отримання даних для оператив¬ 
ного управління небезпечними факторами; 

5) запровадження коригувальних дій, які повинні проводи¬ 
тися, якщо результати моніторингу свідчать про те, що певна 
критична контрольна точка вийшла з-під контролю; 

6) розроблення процедур, які повинні застосовуватися на 
постійній основі, з метою перевірки результативності заходів, 
зазначених у пунктах 1-5 частини третьої цієї статті; 

7) розроблення документів та ведення записів відповідно 
до виду діяльності та обсягів виробництва для підтвердження 
результативного застосування заходів, які зазначені у пунктах 
1-6 частини третьої цієї статті. 

4. Вимоги щодо розроблення, запровадження та викорис¬ 
тання постійно діючих процедур, які базуються на принципах 
системи аналізу небезпечних факторів та контролю у критич¬ 
них точках, допускають застосування спрощеного підходу, за 
умови якщо такий підхід забезпечує однаковий рівень захисту 
здоров’я споживачів, що і в разі запровадження принципів 
системи аналізу небезпечних факторів та контролю у критич¬ 
них точках, як це описано у частині третій цієї статті. При цьо¬ 
му застосування спрощеного підходу може, в тому числі, пе¬ 
редбачати: 

1) у разі якщо за результатами проведеного аналізу небез¬ 
печних факторів визначено відсутність критичних контрольних 
точок, дотримання загальних гігієнічних вимог щодо повод¬ 
ження з харчовими продуктами, зазначених у цьому Законі, є 
достатнім, і запровадження системи постійно діючих проце¬ 
дур, які базуються на принципах системи аналізу небезпечних 
факторів та контролю у критичних точках, не вимагається. Заз¬ 
начене поширюється на потужності, які не обробляють харчо¬ 
ві продукти, а саме на заклади роздрібної торгівлі, у тому чис¬ 
лі на палатки, кіоски, прилавки, на рухомі транспортні засоби 
для торгівлі, а також на заклади громадського харчування, які 
здійснюють торгівлю виключно напоями; 

2) можливість запровадження принципів системи аналізу 
небезпечних факторів та контролю у критичних точках, зазна¬ 
чених у частині третій цієї статті, не в повному обсязі. Зазна- 
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чене поширюється на заклади громадського харчування, за 
винятком тих, які зазначені в пункті 1 цієї частини, пекарні, 
кондитерські; 

3) можливість застосування типових планів системи аналізу 
небезпечних факторів та контролю у критичних точках, які міс¬ 
тяться в методичних настановах та які включають інформацію 
про небезпечні фактори, програми-передумови, процедури в 
критичних контрольних точках та процедури ведення записів. 
При цьому використання типового плану системи аналізу не¬ 
безпечних факторів та контролю у критичних точках є можли¬ 
вим виключно у разі, якщо потужність відповідає тому опису, 
який міститься у методичних настановах. Зазначене поширю¬ 
ється на бійні, потужності з виробництва рибної та молочної 
продукції, потужності, що здійснюють консервування, пастери¬ 
зацію, замороження харчових продуктів; 

4) у разі застосування процедур візуального моніторингу 
ведення записів тільки у випадках, коли виявлена невідповід¬ 
ність установленим вимогам. Такі записи повинні включати, в 
тому числі, опис корекцій та корегувальних дій. 

Переліки потужностей, зазначених у пунктах 1-3 цієї части¬ 
ни, не є виключними та можуть бути розширені у методичних 
настановах. 

5. Оператори ринку у разі змін у кількісному та якісному 
складі інгредієнтів харчового продукту, а також на будь-якій 
стадії виробництва та обігу, які можуть вплинути на безпеч¬ 
ність харчового продукту, мають переглядати та оновлювати 
процедури, що засновані на принципах системи аналізу не¬ 
безпечних факторів та контролю у критичних точках, з метою 
внесення необхідних змін. 

6. З метою виконання процедур, які засновані на принципах 
системи аналізу небезпечних факторів та контролю у критич¬ 
них точках, оператори ринку: 

1) надають компетентному органу під час здійснення дер¬ 
жавного контролю докази відповідності їх діяльності вимогам 
частини четвертої цієї статті з урахуванням сфери діяльності та 
обсягу виробництва, а також спрощеним вимогам для невели¬ 
ких потужностей та потужностей, діяльність яких має незнач¬ 
ний ступінь ризику для здоров’я споживачів; 

2) гарантують, що документи, у яких наводиться опис про¬ 
цедур, розроблених відповідно до вимог цієї статті, містять 
достовірну інформацію; 

3) забезпечують зберігання документів і записів щодо вико¬ 
нання принципів системи аналізу небезпечних факторів та кон¬ 
тролю у критичних точках протягом трьох місяців після закін¬ 
чення кінцевої дати продажу харчового продукту, нанесеної на 
маркуванні, якщо інше не передбачено рекомендаціями об’єд¬ 
нань виробників, які затверджені центральним органом вико¬ 
навчої влади, що формує та забезпечує реалізацію державної 
політики у сфері безпечності та окремих показників якості хар¬ 
чових продуктів. 

7. Сертифікація постійно діючих процедур, заснованих на 
принципах системи аналізу небезпечних факторів та контролю 
у критичних точках, не є обов’язковою. 

Стаття 22. Вимоги до операторів ринку стосовно забезпе¬ 
чення простежуваності 

1. Оператори ринку повинні бути здатні встановити інших 
операторів ринку, які постачають їм харчові продукти та інші 
об’єкти санітарних заходів за принципом «крок назад». 

2. Оператори ринку повинні бути здатні встановити інших 
операторів ринку, яким вони постачають харчові продукти та 
інші об’єкти санітарних заходів за принципом «крок вперед». 

3. Вимоги до операторів ринку стосовно забезпечення 
простежуваності не передбачають встановлення ними зв’язку 
(так званої внутрішньої простежуваності) між об’єктами сані¬ 
тарних заходів, які використовуються під час виробництва, та 
об’єктами санітарних заходів, отриманих в результаті такого 
виробництва. 

4. З метою виконання вимог частин першої та другої цієї 
статті оператори ринку повинні застосовувати системи та про¬ 
цедури, що забезпечують доступність такої інформації компе¬ 
тентному органу за його запитами. Інформація повинна збері¬ 
гатися протягом шести місяців після закінчення кінцевої дати 
продажу харчового продукту, нанесеної на маркуванні. 

Стаття 23. Експлуатаційний дозвіл 

1. Експлуатаційний дозвіл отримують оператори ринку, що 
провадять діяльність, пов’язану з виробництвом та/або збері¬ 
ганням харчових продуктів тваринного походження. 

2. Зазначений обов’язок не поширюється на операторів 
ринку, які провадять діяльність, пов’язану з первинним вироб¬ 
ництвом та/або транспортуванням та/або зберіганням та/або 
продажем харчових продуктів, які не потребують дотримання 
температурного режиму та можуть зберігатися при температу¬ 
рі вище 10’С, залишаючись придатними для споживання люди¬ 
ною. Також цей обов’язок не поширюється: 

на заклади громадського харчування; 

на потужності, які здійснюють виробництво харчових про¬ 
дуктів, інгредієнтами яких є виключно продукти рослинного 
походження та/або перероблені продукти тваринного поход¬ 
ження; 

на заклади роздрібної торгівлі, обсяги продажів окремих 
харчових продуктів якими не перевищують обсягів, затвердже¬ 
них відповідною постановою Кабінету Міністрів України з ура¬ 
хуванням кращих міжнародних та європейських практик, а та¬ 
кож документів відповідних міжнародних організацій. У разі 
відсутності зазначеної постанови ця норма поширюється на 
всі заклади роздрібної торгівлі. 

3. Особи, зазначені у частині першій цієї статті, зобов’яза¬ 
ні отримати експлуатаційний дозвіл на кожну окрему потуж¬ 
ність до початку її експлуатації. 

Експлуатаційний дозвіл видається на потужності, що розта¬ 
шовані за однією адресою (з деталізацією на рівні виробничої 
лінії та/або харчових продуктів залежно від виду діяльності 
оператора ринку) і визначені оператором ринку. 

4. У разі якщо оператор ринку, який вже має експлуатацій¬ 
ний дозвіл, побудував нові або здійснює реконструкцію споруд 
і планує використовувати їх для виробництва, переробки або 
реалізації харчових продуктів, встановлює нову виробничу лі¬ 
нію, він повинен звернутися із заявою до головного державно¬ 
го інспектора про зазначені наміри не пізніше ніж за ЗО кален¬ 
дарних днів до початку виробництва, переробки або реаліза¬ 
ції. 

Інспекція нових або реконструйованих споруд, нових ви¬ 
робничих ліній та необхідні дослідження проводяться протягом 
ЗО календарних днів з дня надходження заяви. 

Оператор ринку використовує нові або реконструйовані 
споруди, нові виробничі лінії після отримання акту за резуль¬ 
татами проведення інспекції, якщо такий акт підтверджує від¬ 
повідність вимогам санітарних заходів. Якщо в акті зазначено 
про невідповідність вимогам, використання нових або рекон¬ 
струйованих споруд, нових виробничих ліній можливе тільки 
після проведення повторної інспекції з оформленням відповід¬ 
ного акта. 

5. Експлуатаційний дозвіл видається компетентним орга¬ 
ном. 

6. За видачу експлуатаційного дозволу справляється плата, 
що зараховується до державного бюджету. 

Видача або поновлення дії експлуатаційного дозволу здій¬ 
снюється оператором ринку після пред’явлення документа про 
внесення плати за його видачу або поновлення. 

7. Переоформлення, видача дубліката експлуатаційного 
дозволу здійснюються безоплатно. 

8. Для отримання експлуатаційного дозволу особи, зазна¬ 
чені у частині першій цієї статті, подають заяву та перелік хар¬ 
чових продуктів, що планується виробляти або зберігати. 

9. Документи, зазначені у частині восьмій цієї статті, що по¬ 
даються для отримання експлуатаційного дозволу, повинні бу¬ 


ти засвідчені підписом особи, зазначеної у частині першій цієї 
статті, або уповноваженою нею особою. 

10. Строк видачі експлуатаційного дозволу оператору рин¬ 
ку становить ЗО календарних днів з дня отримання компетен¬ 
тним органом всіх документів, зазначених у цій статті. 

11. Рішення про видачу або відмову у видачі експлуатацій¬ 
ного дозволу приймається головним державним інспектором 
на підставі результатів огляду заявлених потужностей щодо їх 
відповідності вимогам цього Закону та іншому законодавству 
про безпечність та окремі показники якості харчових продук¬ 
тів. 

12. Огляд заявлених потужностей проводиться не пізніше 
15 календарних днів з дня отримання компетентним органом 
документів, зазначених у цій статті. 

13. Експлуатаційний дозвіл є безстроковим. 

14. Оператори ринку та потужності, на які видано експлуа¬ 
таційний дозвіл, вносяться до реєстру, який ведеться компе¬ 
тентним органом у порядку, встановленому центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію 
державної політики у сфері безпечності та окремих показників 
якості харчових продуктів. 

15. Потужностям, на які видано експлуатаційний дозвіл, 
присвоюється реєстраційний номер. 

16. Компетентний орган забезпечує відкритість, доступ¬ 
ність та безоплатність реєстру для громадськості в електрон¬ 
ному вигляді на його офіційному веб-сайті. 

17. Підставами для відмови у видачі експлуатаційного доз¬ 
волу є: 

1) неподання документів, передбачених частиною восьмою 
цієї статті; 

2) недостовірність відомостей, зазначених у поданих доку¬ 
ментах; 

3) невідповідність заявлених потужностей вимогам цього 
Закону; 

4) у разі якщо потужністю є агропродовольчий ринок, - опе¬ 
ратором ринку не створено умов для належної роботи лабора¬ 
торії (не виділено у користування службових приміщень, об- 
лаштованих опаленням, електрикою, вентиляцією, водопрово¬ 
дом з гарячою і холодною водою, каналізацією). 

18. Відмова у видачі експлуатаційного дозволу з підстав, не 
передбачених частиною сімнадцятою цієї статті, забороняєть¬ 
ся. 

19. У разі прийняття рішення про відмову у видачі експлуа¬ 
таційного дозволу особі, зазначеній у частині першій цієї стат¬ 
ті, повинно бути надано (особисто та/або поштовим відправ¬ 
ленням) рішення про таку відмову з посиланням на положення 
цього Закону. 

20. Надання рішення про відмову здійснюється в строк, 
встановлений для видачі експлуатаційного дозволу, але не піз¬ 
ніше трьох робочих днів з дня прийняття зазначеного рішення. 

21. У разі усунення причин, що стали підставою для відмо¬ 
ви у видачі експлуатаційного дозволу, повторний розгляд до¬ 
кументів здійснюється компетентним органом у строк, що не 
перевищує п’яти робочих днів з дня отримання повторної зая¬ 
ви та інших документів, передбачених цією статтею. 

22. Анулювання експлуатаційного дозволу, його переофор¬ 
млення, видача дубліката здійснюються з підстав, у порядку та 
строки, що встановлені законодавством про дозвільну систе¬ 
му у сфері господарської діяльності. 

23. Рішення про відмову у видачі експлуатаційного дозволу 
може бути оскаржене до компетентного органу або суду. 

24. Форма експлуатаційного дозволу затверджується Кабі¬ 
нетом Міністрів України. 

Стаття 24. Тимчасове припинення та поновлення дії експлу¬ 
атаційного дозволу 

1. Якщо оператор ринку не виконує у технічно можливий 
термін вимоги розпорядження або іншого розпорядчого доку¬ 
мента про тимчасове припинення функціонування потужності 
або частини потужності та/або тимчасову заборону обігу 
об’єктів санітарних заходів, що пов’язані з такими порушення¬ 
ми, головний державний інспектор виносить постанову про 
тимчасове припинення дії експлуатаційного дозволу (з деталі¬ 
зацією на рівні виробничої лінії та/або харчових продуктів за¬ 
лежно від виду діяльності оператора ринку). 

2. У разі тимчасового припинення дії експлуатаційного доз¬ 
волу інформація про це вноситься до відповідного реєстру та 
оприлюднюється компетентним органом на його офіційному 
веб-сайті протягом трьох робочих днів. 

3. Оператор ринку, дію експлуатаційного дозволу якого 
тимчасово припинено, не має права здійснювати виробниц¬ 
тво, реалізацію та/або обіг харчових продуктів на таких потуж¬ 
ностях. 

4. Оператор ринку, дію експлуатаційного дозволу на потуж¬ 
ності якого тимчасово припинено, може подати заяву компе¬ 
тентному органу на поновлення дії експлуатаційного дозволу 
після усунення причин, що стали підставою для такого припи¬ 
нення. 

5. Поновлення дії експлуатаційного дозволу здійснюється в 
порядку та строки, встановлені статтею 23 цього Закону. 

6. Рішення про тимчасове припинення дії експлуатаційного 
дозволу може бути оскаржене до компетентного органу або 
суду. 

Стаття 25. Державна реєстрація потужностей 

1. Оператори ринку, які провадять діяльність, що не вима¬ 
гає отримання експлуатаційного дозволу, зобов’язані зареєс¬ 
трувати потужності, які використовуються на будь-якій стадії 
виробництва та/або обігу харчових продуктів. 

2. Державна реєстрація потужностей здійснюється компе¬ 
тентним органом шляхом внесення відповідної інформації до 
реєстру на безоплатній основі. Потужностям у реєстрі присво¬ 
юється особистий реєстраційний номер. 

3. Для внесення потужностей, які підлягають державній ре¬ 
єстрації, до реєстру потужностей операторів ринку (держав¬ 
ний реєстр потужностей) оператори ринку подають заяву 
встановленої форми компетентному органу за місцем знаход¬ 
женням потужностей не пізніше ніж за 10 календарних днів до 
початку роботи потужностей. У заяві зазначаються: наймену¬ 
вання оператора ринку, адреса потужностей, телефон, елек¬ 
тронна адреса та вид діяльності, що планується здійснювати 
на цих потужностях, керівництво та його контактні дані. Заява 
засвідчується підписом оператора ринку або уповноваженої 
ним особи і може подаватися в електронному або паперовому 
вигляді та реєструється в день її надходження. 

Державна реєстрація потужностей здійснюється протягом 
15 робочих днів після отримання заяви про таку реєстрацію, 
про що компетентний орган повідомляє оператора ринку про¬ 
тягом п’яти робочих днів після проведення реєстрації. 

4. Якщо державна реєстрація потужностей не закінчена 
протягом строку, визначеного у частині третій цієї статті, ком¬ 
петентний орган надає замовнику письмове обґрунтування 
причин відмови у реєстрації або продовження строку прове¬ 
дення реєстрації, який не може бути продовжений більше ніж 
на 15 робочих днів. 

5. Оператор ринку має право розпочати виробництво 
та/або обіг харчових продуктів за принципом мовчазної згоди, 
якщо: 

1) державна реєстрація не була здійснена протягом 15 ро¬ 
бочих днів після отримання заяви про таку реєстрацію та при 
цьому не було надано письмове обґрунтування компетентного 
органу про неможливість такої реєстрації або про необхідність 
продовження строку проведення реєстрації; 

2) державна реєстрація не була здійснена протягом 15 ро¬ 
бочих днів після отримання письмового обґрунтування компе¬ 
тентного органу щодо причин продовження строку проведен¬ 
ня реєстрації. 

6. Компетентний орган затверджує форму заяви, процеду- 
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ру проведення державної реєстрації потужностей, ведення ре¬ 
єстрів та надання інформації з реєстрів заінтересованим 
суб’єктам. Заява не може містити вимогу про надання іншої ін¬ 
формації, крім тієї, що зазначена у частині третій цієї статті. 

7. Компетентний орган оприлюднює на своєму офіційному 
веб-сайті державний реєстр потужностей, а також забезпечує 
відкритість, доступність та безоплатність реєстру для громад¬ 
ськості в електронному вигляді на його офіційному сайті в ме¬ 
режі Інтернет. 

8. Підставами для відмови у державній реєстрації потуж¬ 
ностей є невідповідність заяви встановленій формі та/або на¬ 
дання неповної інформації. Відмова у реєстрації потужностей 
з інших підстав не дозволяється. 

9. Повідомлення про відмову з вказівкою чітких підстав від¬ 
мови у державній реєстрації потужностей надсилається заяв¬ 
нику не пізніше 15 робочих днів після отримання заяви. 

Стаття 26. Затверджені експортні потужності 

1. За запитом оператора ринку, який має намір здійснюва¬ 
ти експорт харчових продуктів, компетентний орган здійснює 
інспектування визначеної потужності на відповідність заявле¬ 
ним вимогам. 

2. Компетентний орган затверджує потужності із зазначен¬ 
ням дозволених до експорту видів харчових продуктів на під¬ 
ставі результатів перевірки відповідності заявленим вимогам 
(далі - затверджені експортні потужності). 

3. Компетентний орган веде реєстр затверджених експор¬ 
тних потужностей (об’єктів) із зазначенням країни призначен¬ 
ня та кожного виду харчового продукту, для якого перевірено 
виконання встановлених вимог. Реєстр розміщується на офі¬ 
ційному веб-сайті компетентного органу і оновлюється не піз¬ 
ніше 15 числа поточного місяця. 

Стаття 27. Внесення змін до реєстру затверджених експор¬ 
тних потужностей 

1. Якщо у процесі перевірки встановлено, що затверджені 
експортні потужності не відповідають заявленим вимогам, го¬ 
ловний державний інспектор негайно інформує про це компе¬ 
тентний орган. 

2. Якщо під час перевірки буде виявлено невідповідності 
заявленим вимогам, які не створюють безпосередню загрозу 
здоров’ю споживачу, державний інспектор обмежується вине¬ 
сенням попередження оператору ринку про необхідність усу¬ 
нення таких порушень у технічно можливий термін, про що ро¬ 
бить відповідний запис у акті державного контролю. У разі не- 
усунення оператором ринку виявлених порушень, як це зазна¬ 
чено в акті державного контролю, компетентний орган прий¬ 
має рішення про виключення потужностей, зазначених у час¬ 
тині першій цієї статті, або певних видів харчових продуктів, 
вироблених на таких потужностях, з реєстру затверджених ек¬ 
спортних потужностей. 

3. Оператор ринку може оскаржити до суду рішення про 
виключення потужностей, зазначених у частині першій цієї 
статті, або певного виду харчових продуктів, вироблених на та¬ 
ких потужностях, з реєстру затверджених експортних потуж¬ 
ностей. 

4. У разі прийняття рішення про тимчасове припинення або 
виключення затверджених експортних потужностей чи певного 
виду харчових продуктів, вироблених на таких потужностях, з 
реєстру затверджених експортних потужностей компетентний 
орган України повинен невідкладно повідомити про це компе¬ 
тентному органу країни призначення. 

5. Компетентний орган країни призначення, для якої компе¬ 
тентним органом України проведено перевірку виконання 
встановлених вимог, повинен мати безперешкодний доступ до 
затверджених експортних потужностей з метою інспектування 
таких потужностей для проведення перевірки виконання вста¬ 
новлених вимог. Компетентний орган країни призначення зо¬ 
бов’язаний повідомити компетентному органу України про заз¬ 
начене інспектування за 48 годин. 

6. Якщо в результаті інспектування затверджених експор¬ 
тних потужностей для проведення перевірки виконання вста¬ 
новлених вимог компетентний орган країни призначення на¬ 
дасть висновок, що такі потужності не відповідають встановле¬ 
ним вимогам, компетентний орган України приймає рішення 
про тимчасове припинення функціонування потужностей або їх 
виключення з реєстру. Згідно з даним висновком зазначене рі¬ 
шення компетентного органу України не підлягає оскарженню. 

Стаття 28. Вимоги до потужностей, що виробляють харчові 
продукти для їх ввезення (пересилання) на митну територію 
України, та порядок їх перевірки 

1. Вимоги до потужностей, що виробляють харчові продук¬ 
ти для їх ввезення на митну територію України, не повинні пе¬ 
ревищувати аналогічні вимоги, які встановлені для потужнос¬ 
тей в Україні. 

2. Ввезення (пересилання) оператором ринку на митну те¬ 
риторію України харчових продуктів, вироблених на потужнос¬ 
тях, що не відповідають вимогам, встановленим законодав¬ 
ством про безпечність та окремі показники якості харчових 
продуктів, не дозволяється. 

3. Компетентний орган повинен мати безперешкодний дос¬ 
туп до потужностей, що виробляють харчові продукти для їх 
ввезення на митну територію України, з метою інспектування 
таких потужностей для проведення перевірки виконання ви¬ 
мог, визначених у частинах першій та другій цієї статті. Компе¬ 
тентний орган повідомляє відповідній компетентній службі кра- 
їни-імпортера про зазначене інспектування за 60 днів. Період 
проведення процедури інспектування з моменту такого пові¬ 
домлення або подання відповідної заяви оператором ринку до 
прийняття рішення не повинен перевищувати 60 календарних 
днів. 

4. Компетентний орган веде реєстр країн, з яких може здій¬ 
снюватися ввезення на територію України харчових продуктів 
тваринного походження, та реєстр потужностей в таких краї¬ 
нах, з яких може здійснюватися ввезення на митну територію 
України харчових продуктів тваринного походження. Реєстри 
оприлюднюються на офіційному веб-сайті компетентного ор¬ 
гану та оновлюються щомісяця не пізніше 15 числа поточного 
місяця. 

Внесення до реєстру країн, з яких може здійснюватися вве¬ 
зення на територію України харчових продуктів тваринного по¬ 
ходження, здійснюється за результатами перевірки системи 
державного контролю країни-імпортера за поданням її компе¬ 
тентного органу. 

Формування реєстру потужностей, з яких може здійснюва¬ 
тися ввезення на територію України харчових продуктів тва¬ 
ринного походження, здійснюється за поданням компетентно¬ 
го органу країни знаходження таких потужностей. 

Країни та потужності в таких країнах, які на момент введен¬ 
ня в дію цього Закону мають історію ввезення на територію Ук¬ 
раїни харчових продуктів тваринного походження, заносяться 
у зазначені реєстри автоматично без додаткових дій з боку 
компетентного органу. 

5. Порядок проведення перевірок, а також порядок веден¬ 
ня реєстрів, зазначених у цій статті, встановлюються Кабіне¬ 
том Міністрів України. 

Розділ V 

ДЕРЖАВНА РЕЄСТРАЦІЯ ОБ’ЄКТІВ САНІТАРНИХ ЗАХОДІВ 

Стаття 29. Державна реєстрація об’єктів санітарних заходів 

1. Забороняється реалізація об’єктів санітарних заходів, які 
не зареєстровані відповідно до вимог цього Закону. 

2. Державній реєстрації підлягають: 

1) новітні харчові продукти; 

2) харчові добавки; 

3) ароматизатори, за виключенням окремої групи аромати¬ 
заторів, визначених центральним органом виконавчої влади, 
що формує та забезпечує реалізацію державної політики у 
сфері охорони здоров’я; 
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4) ензими; 

5) допоміжні матеріали для переробки, та матеріали, що 
контактують з харчовими продуктами, які вперше вводяться в 
обіг та/або вперше використовуються на території України; 

6) вода питна, яку планується віднести до категорії «вода 
природна мінеральна». 

3. Забороняється вимагати реєстрацію інших об’єктів сані¬ 
тарних заходів, не зазначених у частині другій цієї статті. 

4. Для проведення державної реєстрації об’єктів санітарних 
заходів оператором ринку або його уповноваженим представ¬ 
ником до центрального органу виконавчої влади, що формує 
та забезпечує реалізацію державної політики у сфері охорони 
здоров’я, подається заява в довільній формі, яка має супро¬ 
воджуватися документацією відповідно до вимог цього Закону. 

5. Підставами для відмови в державній реєстрації об’єктів 
санітарних заходів є наявність доказів їх невідповідності зако¬ 
нодавству про безпечність та окремі показники якості харчо¬ 
вих продуктів. 

6. Порядок, методи та обсяг необхідних досліджень (випро¬ 
бувань) для державної реєстрації повинні враховувати ступінь 
ризику об’єктів цієї реєстрації для здоров’я людини, а також 
факт затвердження зазначених об’єктів санітарних заходів від¬ 
повідними міжнародними організаціями або Європейським 
Союзом. 

7. Державна реєстрація зазначених об’єктів санітарних за¬ 
ходів здійснюється безкоштовно. 

8. Державна реєстрація об’єктів, зазначених у частині дру¬ 
гій цієї статті, за винятком новітніх харчових продуктів та хар¬ 
чових добавок, проводиться протягом ЗО робочих днів після 
отримання заяви про таку реєстрацію. 

Державна реєстрація новітніх харчових продуктів прово¬ 
диться протягом 180 робочих днів після отримання заяви. 

Державна реєстрація харчових добавок проводиться протя¬ 
гом 120 робочих днів після отримання заяви. 

9. Якщо державна реєстрація не закінчена протягом стро¬ 
ку, визначеного у частині восьмій цієї статті, замовнику нада¬ 
ється письмове обґрунтування причин продовження строку 
проведення реєстрації, який не може бути продовжений біль¬ 
ше ніж на ЗО робочих днів. 

10. Центральний орган виконавчої влади, що формує та за¬ 
безпечує реалізацію державної політики у сфері охорони здо¬ 
ров’я, затверджує процедури проведення державної реєстра¬ 
ції, ведення реєстрів та надання інформації з реєстрів заінте¬ 
ресованим суб’єктам. 

11. Зазначені в цій статті державні реєстри оприлюднюють¬ 
ся на офіційному веб-сайті центрального органу виконавчої 
влади, що формує та забезпечує реалізацію державної політи¬ 
ки у сфері охорони здоров’я, який оновлює їх по мірі надход¬ 
ження інформації, але не пізніше 10 робочих днів з дня реєс¬ 
трації об’єкта санітарних заходів. 

Стаття ЗО. Державна реєстрація харчових добавок 

1. У виробництві харчових продуктів та харчових продуктах, 
які перебувають в обігу, дозволяється використання лише тих 
харчових добавок, що включені до Державного реєстру харчо¬ 
вих добавок, дозволених до використання в харчових продук¬ 
тах. 

2. Центральний орган виконавчої влади, що формує та за¬ 
безпечує реалізацію державної політики у сфері охорони здо¬ 
ров’я, здійснює їх державну реєстрацію та веде Державний 
реєстр харчових добавок. У Державному реєстрі харчових до¬ 
бавок, зокрема, зазначаються їх максимально допустимі рівні 
у випадках, коли їх невизначення ставить під загрозу здоров’я 
споживачів. У Державному реєстрі харчових добавок також 
зазначаються харчові продукти, в яких вони використовуються. 

Центральний орган виконавчої влади, що формує та забез¬ 
печує реалізацію державної політики у сфері охорони здо¬ 
ров’я, вносить зміни до Державного реєстру харчових доба¬ 
вок: 

1) за власною ініціативою у випадках: 

створення початкового Державного реєстру харчових доба¬ 
вок; 

виключення харчової добавки з Державного реєстру харчо¬ 
вих добавок за наявності доказів її невідповідності вимогам, 
встановленим законодавством; 

2) за зверненнями операторів ринку або їх об’єднань після 
державної реєстрації. 

Частиною Державного реєстру харчових добавок є харчові 
добавки, які визнані Європейським Союзом такими, що є без¬ 
печними для споживання людиною. Включення зазначених 
харчових добавок до Державного реєстру харчових добавок не 
залежить від затвердження чи будь-яких інших дій стосовно 
створення та/або ведення центральним органом виконавчої 
влади, що формує та забезпечує реалізацію державної політи¬ 
ки у сфері охорони здоров’я, Державного реєстру харчових 
добавок. 

3. Під час державної реєстрації харчової добавки необхід¬ 
но; 

1) визначати харчові продукти, до яких ця добавка може до¬ 
даватися, та у разі потреби умови, за яких вона може додава¬ 
тися; 

2) обмежувати харчову добавку до найнижчого рівня вико¬ 
ристання, який є необхідним для досягнення бажаного ефек¬ 
ту; 

3) враховувати будь-яке допустиме щоденне споживання 
або обсяг споживання харчової добавки та її вірогідне щоден¬ 
не споживання від усіх джерел, включаючи можливе щоденне 
споживання харчової добавки спеціальними групами спожива¬ 
чів. 

4. Харчова добавка може бути зареєстрована тільки, якщо: 

1) існує обґрунтована технологічна необхідність у харчовій 
добавці; 

2) використання харчової добавки не вводить споживача в 
оману; 

3) харчова добавка згідно з наявними науковими даними не 
спричинить шкідливого впливу на здоров’я людини в тому 
об’ємі, в якому її планується застосовувати. 

5. Будь-який оператор ринку або об’єднання операторів 
ринку може звернутися із запитом про державну реєстрацію 
харчової добавки шляхом подання до центрального органу ви¬ 
конавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію держав¬ 
ної політики у сфері охорони здоров’я, заяви в довільній фор¬ 
мі про державну реєстрацію харчової добавки, що супровод¬ 
жується відповідною документацією, яка свідчить про те, що 
харчова добавка відповідає положенням частини четвертої ці¬ 
єї статті. 

Якщо харчова добавка дозволена до використання відпо¬ 
відними міжнародними організаціями, інформація, що це під¬ 
тверджує, додається до заяви про реєстрацію. Рішення щодо 
реєстрації або відмови в реєстрації харчової добавки для ви¬ 
робництва харчових продуктів в Україні чи обігу харчових про¬ 
дуктів, які містять таку харчову добавку, приймається протягом 
120 робочих днів після одержання заяви. 

6. Харчова добавка, стосовно реєстрації якої подано звер¬ 
нення і яка дозволена до використання відповідними міжна¬ 
родними організаціями, підлягає експрес-реєстрації. 

7. Експрес-реєстрація включає огляд звіту відповідних між¬ 
народних організацій, які обґрунтовують можливість викорис¬ 
тання харчової добавки. Цей огляд повинен враховувати об¬ 
ставини та умови, специфічні для населення України (якщо та¬ 
кі існують), а також технічні та економічні можливості визна¬ 
чення присутності та/або рівні використання харчових добавок 
у харчових продуктах відносно рівнів включень, що затвердже¬ 
ні відповідними міжнародними організаціями. 

8. Згідно з процедурою експрес-реєстрації рішення щодо 
реєстрації або відмови в реєстрації харчової добавки для ви¬ 
робництва харчових продуктів в Україні чи обігу харчових про¬ 


дуктів, які містять таку харчову добавку, приймається протягом 
ЗО робочих днів після одержання заяви та документів і пові¬ 
домляється заявнику. 

Стаття 31. Державна реєстрація допоміжних матеріалів для 
переробки та матеріалів, що контактують з харчовими продук¬ 
тами, і води питної 

1. Центральний орган виконавчої влади, що формує та за¬ 
безпечує реалізацію державної політики у сфері охорони здо¬ 
ров’я, здійснює державну реєстрацію допоміжних матеріалів 
для переробки та матеріалів, що контактують з харчовими 
продуктами, і води питної, яку планується віднести до катего¬ 
рії «вода природна мінеральна». 

2. Підставами для проведення державної реєстрації є: 

1) для допоміжних матеріалів для переробки та матеріалів, 
що контактують з харчовими продуктами, - заява від операто¬ 
ра ринку або його уповноваженого представника в довільній 
формі та досьє на допоміжний матеріал для переробки та/або 
матеріал, що контактує з харчовими продуктами, за формою, 
затвердженою центральним органом виконавчої влади, що 
формує та забезпечує реалізацію державної політики у сфері 
охорони здоров’я; 

2) для води питної, яку планується віднести до категорії 
«вода природна мінеральна», - заява від оператора ринку або 
його уповноваженого представника в довільній формі та доку¬ 
ментація щодо результатів досліджень (випробувань) води і 
опис джерела, з якого вона видобувається, за формою, зат¬ 
вердженою центральним органом виконавчої влади, що фор¬ 
мує та забезпечує реалізацію державної політики у сфері охо¬ 
рони здоров’я. 

3. Допоміжні матеріали для переробки та матеріалів, що 
контактують з харчовими продуктами, обіг яких здійснюється в 
Україні, не повинні спричиняти присутність небезпечних фак¬ 
торів у харчових продуктах у кількості, що перевищує макси¬ 
мальні межі залишків. 

4. Центральний орган виконавчої влади, що формує та за¬ 
безпечує реалізацію державної політики у сфері охорони здо¬ 
ров’я, визначає умови використання, максимальні межі залиш¬ 
ків у харчових продуктах допоміжних матеріалів для перероб¬ 
ки та матеріалів, що контактують з харчовими продуктами. 

5. У державній реєстрації може бути відмовлено з таких під¬ 
став: 

1) для допоміжних матеріалів для переробки та матеріалів, 
що контактують з харчовими продуктами, - у разі наявності до¬ 
казів невідповідності цих об’єктів вимогам законодавчих актів 
щодо їх безпечності, а у разі відсутності таких актів - аналогіч¬ 
ним вимогам, що викладені у нормативних документах; 

2) для води питної, яку планується віднести до категорії 
«вода природна мінеральна», - у разі наявності доказів її не¬ 
безпечності та/або невідповідності вимогам законодавства 
щодо вод природних мінеральних. 

Розділ VI 

ВИРОБНИЦТВО ТА ОБІГ ХАРЧОВИХ ПРОДУКТІВ 

Стаття 32. Вимоги до харчових продуктів 

1. Харчові продукти, які знаходяться в обігу на території Ук¬ 
раїни, повинні відповідати вимогам законодавства про безпеч¬ 
ність та окремі показники якості харчових продуктів. 

У випадку надходження доказів щодо шкідливості харчово¬ 
го продукту, незважаючи на його відповідність законодавству 
про безпечність та окремі показники якості харчових продук¬ 
тів, виробництво та обіг такого харчового продукту має бути 
зупинено та заборонено. 

2. Сертифікація харчових продуктів необов’язкова. Зазна¬ 
чене не стосується процедури видачі міжнародного сертифіка¬ 
та, передбаченого цим Законом. 

3. Під час виробництва харчових продуктів оператор ринку 
може користуватися технічними умовами, державна реєстра¬ 
ція яких є необов’язковою. 

4. Під час виробництва харчових продуктів в Україні забо¬ 
роняється: 

1) використання харчових добавок, які не зареєстровані в 
Україні відповідно до вимог цього Закону; 

2) використання ароматизаторів, не зареєстрованих відпо¬ 
відно до вимог цього Закону; 

3) використання допоміжних матеріалів для переробки та 
матеріалів, що контактують з харчовими продуктами, якщо во¬ 
ни не зареєстровані відповідно до вимог цього Закону. 

5. Харчові продукти, які експортуються з України, повинні 
відповідати вимогам законодавства України про безпечність та 
окремі показники якості харчових продуктів, за винятком ви¬ 
падків, коли: 

1) такі вимоги до харчових продуктів встановлені країною, 
до якої експортуються харчові продукти; або 

2) такі вимоги до харчових продуктів встановлені у двосто¬ 
ронніх угодах України з країною, до якої експортуються харчо¬ 
ві продукти. 

6. Підприємствам, включеним до реєстру експортерів, за¬ 
боронено використовувати сировину, отриману шляхом забою 
тварин не на потужностях, що мають експлуатаційний дозвіл. 

Стаття 33. Розробка, затвердження та застосування мето¬ 
дичних настанов 

1. Оператори ринку можуть застосовувати при виробництві 
харчових продуктів методичні настанови. 

2. Виконання методичних настанов свідчить про виконання 
вимог, що визначені законодавством. 

3. Методичні настанови розробляються об’єднаннями опе¬ 
раторів ринку і затверджуються відповідно до вимог цього За¬ 
кону. 

4. Повідомлення про початок розробки методичних наста¬ 
нов та розміщення тексту проекту здійснюються на офіційному 
веб-сайті органу державної влади, яким їх буде затверджено. 
Оприлюднення проекту методичних настанов в мережі інтер- 
нет здійснюється протягом 10 робочих днів з дати подання 
проекту об’єднанням операторів ринку, яке його розробило. 

5. У тексті повідомлення має бути наведена така інформа¬ 
ція: 

1) найменування та контактні дані (телефон, поштова та 
електронна адреси) об’єднання операторів ринку - розробни¬ 
ка методичних настанов; 

2) мета розробки; 

3) положення нормативно-правового акту, щодо якого на¬ 
дається роз’яснення. 

6. Розробник методичних настанов зобов’язаний опрацю¬ 
вати проект з урахуванням зауважень та пропозицій зацікавле¬ 
них осіб, наданих у письмовій формі, та оприлюднити їх пере¬ 
лік із скороченим викладенням змісту та своїх висновків на 
офіційному веб-сайті органу державної влади, яким буде зат¬ 
верджено методичні настанови. 

7. Розробник методичних настанов надає доопрацьований 
проект і перелік зауважень та пропозицій органу державної 
влади, яким буде затверджено методичні настанови, який по¬ 
винен провести його аналіз впродовж ЗО робочих днів з ме¬ 
тою: 

1) встановлення відповідності методичних настанов поло¬ 
женням діючого законодавства про безпечність та окремі по¬ 
казники якості харчових продуктів, а у разі їх відсутності - по¬ 
ложенням документів відповідних міжнародних організацій; 

2) оцінки можливості застосування положень методичних 
настанов на практиці. 

8. У разі невідповідності проекту вимогам частин п'ятої та 
сьомої цієї статті проект методичних настанов протягом 10 ро¬ 
бочих днів повертається розробнику із детальним поясненням 
щодо неможливості його затвердження. 

9. Розробник методичних настанов після доопрацювання 
проекту методичних настанов з урахуванням зауважень може 
повторно подати його на затвердження до відповідного орга- 
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ну державної влади відповідно до частин п’ятої-восьмої цієї 
статті. 

Стаття 34. Забій тварин 

1. Забороняється забій тварин, які не супроводжуються ве¬ 
теринарним документом, що засвідчує здоров’я тварин. 

2. Забороняється здійснювати забій свійських копитних 
тварин, диких ссавців, вирощених на фермі, відмінних від зай¬ 
цеподібних, а також забій свійської птиці та кролів не на бой¬ 
ні, що має експлуатаційний дозвіл. Ця норма не стосується за¬ 
бою зазначених тварин в обсягах, що не перевищують трьох 
голів свійських парнокопитних тварин та інших копитних тва¬ 
рин та/або п’яти голів свійської птиці, кролів на день. 

Із 1 січня 2025 року продукти, отримані в результаті забою 
не на бойні, що має експлуатаційний дозвіл, можуть викорис¬ 
товуватися виключно для власного споживання або реалізації 
на агропромисловому ринку кінцевому споживачу в межах 50 
кілометрів від місця забою або в області, в якій він здійснений. 

3. Перед забоєм свійські копитні тварини, дикі ссавці, ви¬ 
рощені на фермі, відмінні від зайцеподібних, а також свійська 
птиця та кролі, якщо харчові продукти, вироблені з них, приз¬ 
начаються для споживання людиною, окрім випадків, коли заз¬ 
начені продукти призначені для власного споживання, підляга¬ 
ють обов’язковому державному контролю. Зазначене не по¬ 
ширюється на тварин вимушеного забою та диких тварин, за¬ 
битих під час полювання. 

4. Усі тварини підлягають обов’язковому державному кон¬ 
тролю після забою, включаючи тварин вимушеного забою та 
диких тварин, забитих під час полювання, незалежно від того, 
чи призначені продукти, вироблені з них, для споживання лю¬ 
диною чи для годівлі тварин. 

5. Державний інспектор відповідно до цієї статті проводить 
дозабійне та післязабійне інспектування здорових і хворих 
свійських копитних тварин, диких ссавців, вирощених на фер¬ 
мі, відмінних від зайцеподібних, свійської птиці та інших тва¬ 
рин, а також необхідні дослідження (випробування), якщо во¬ 
ни передбачені щорічним планом державного контролю та/або 
моніторингу. Дозабійне та післязабійне інспектування свій¬ 
ської птиці та кролів здійснюється вибірково. Порядок здій¬ 
снення дозабійного та післязабійного інспектування затвер¬ 
джується рішенням органу виконавчої влади, що формує та за¬ 
безпечує реалізацію державної політики у сфері безпечності 
та окремих показників якості харчових продуктів. 

6. Позначка придатності наноситься лише на тварин (свій¬ 
ських копитних тварин, диких ссавців, вирощених на фермі, 
відмінних від зайцеподібних, та великих диких тварин), які бу¬ 
ли піддані дозабійному та післязабійному огляду відповідно до 
вимог законодавства. 

7. Державний інспектор відбирає зразки всіх туш або їх 
частин, щодо яких існує підозра про непридатність для спожи¬ 
вання людиною (далі непридатний продукт) згідно з відповід¬ 
ним зводом правил та зберігає ці зразки в умовах, прийнятних 
для лабораторного дослідження, не менше ніж 72 години. 
Протягом цього періоду часу державний інспектор повідомляє 
власника туші про свою підозру і встановлює відповідні умови 
зберігання для непридатного продукту. 

8. Власник необроблених харчових продуктів тваринного 
походження, які були визнані непридатними для споживання 
людиною і твариною на підставі лабораторного дослідження та 
стосовно яких було прийнято рішення про їх знищення, може 
знищити такі продукти самостійно під контролем державного 
інспектора. 

9. Мисливські організації та юридичні особи, які провадять 
діяльність з полювання, забезпечують тимчасове зберігання 
диких тварин та їх туш, а також забезпечують потужності для 
державного післязабійного контролю після того, як вони були 
піймані чи застрелені. На вимогу мисливських організацій та 
юридичних осіб державний інспектор проводить інспектуван¬ 
ня. Якщо дичина є придатною для споживання людиною, дер¬ 
жавний інспектор наносить на тушу позначку придатності. Як¬ 
що неможливо нанести на тушу позначку придатності, держав¬ 
ний інспектор видає відповідний ветеринарний документ, що 
містить позначку придатності. 

10. Позначка придатності повинна включати реєстраційний 
номер бойні або, якщо тварини не підлягають забою на бойні, 
персональний номер лабораторії або інших потужностей 
(об’єкта), де державний інспектор наносить позначку придат¬ 
ності. 

11. Центральний орган виконавчої влади, що формує та за¬ 
безпечує реалізацію державної політики у сфері безпечності 
та окремих показників якості харчових продуктів, встановлює 
форму та зміст позначки придатності, а також способи і про¬ 
цедуру нанесення такої позначки на тушу та її частини, упаков¬ 
ку. 

Стаття 35. Здійснення державного контролю на бійнях, гур¬ 
тівнях та потужностях з розбирання та обвалювання м’яса 

1. Для забезпечення державного контролю за дотриманням 
необхідних гігієнічних вимог щодо забезпечення безпечності 
готових харчових продуктів тваринного походження на бійнях, 
гуртівнях та потужностях з розбирання та обвалювання м’яса 
під час надходження, розбирання та обвалювання продукції 
первинного виробництва тваринного походження присутність 
державного інспектора, який має відповідну кваліфікацію та 
ветеринарну освіту, або уповноваженої особи є обов’язковою. 

2. Порядок здійснення державного контролю за дотриман¬ 
ням необхідних гігієнічних вимог щодо забезпечення безпеч¬ 
ності готових харчових продуктів тваринного походження на 
бійнях, гуртівнях та потужностях з розбирання та обвалювання 
м’яса затверджується центральним органом виконавчої влади, 
що формує та забезпечує реалізацію державної політики у 
сфері безпечності та окремих показників якості харчових про¬ 
дуктів. 

Стаття 36. Обіг харчових продуктів на агропродовольчих 
ринках 

1. Цілі туші або частини туш парнокопитних та інших копит¬ 
них тварин, туші свійської птиці, кроликів та малих диких тва¬ 
рин, риба, мед, яйця, молоко необроблене, сир домашнього 
виробництва і продукти рослинного походження можуть про¬ 
даватися на агропродовольчих ринках за умови підтверджен¬ 
ня їхньої придатності за результатами випробувань (дослід¬ 
жень) акредитованої лабораторії, яка знаходиться на агропро- 
довольчому ринку, державним інспектором, який знаходиться 
на цьому ж ринку. Не підлягають зазначеним випробуванням 
харчові продукти недомашнього виробництва, які супроводжу¬ 
ються документами, що забезпечують простежуваність про¬ 
дукції. 

2. Позначка придатності ставиться державним інспектором, 
який знаходиться на агропродовольчому ринку, на цілі туші 
або частини туш парнокопитних та інших копитних тварин, на 
кожну тушу малих диких тварин та свійської птиці, кролів, що¬ 
до яких підтверджено придатність для споживання людиною, 
за результатами випробувань (досліджень) акредитованої ла¬ 
бораторії, яка знаходиться на агропродовольчому ринку. При¬ 
датність для споживання людиною продуктів рослинного по¬ 
ходження, а також необробленого молока та сиру домашньо¬ 
го виробництва підтверджується державним інспектором за 
результатами випробувань (досліджень) акредитованої лабо¬ 
раторії. 

3. На тушах, непридатних для споживання людиною, які на 
підставі результатів лабораторних досліджень (випробувань) 
не можуть використовуватися для споживання людиною, нано¬ 
сяться насічки на поверхні усієї туші, що вказують на непри¬ 
датність продукту для споживання людиною. 

4. Харчовий продукт, який є непридатним для споживання 
людиною, але не становить безпосередньої загрози (низький 
ризик) для здоров’я людини, не допускається до реалізації та 
утилізується власником. Харчовий продукт, який є непридат- 
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ним для споживання людиною, але становить безпосередню 
загрозу (високий ризик) для здоров’я людини, підлягає негай¬ 
ному вилученню власником та утилізації або знищенню під 
контролем державного інспектора відповідно до законодав¬ 
ства. 

5. Забороняється функціонування агропродовольчого ринку 
за відсутності акредитованої лабораторії. 

Стаття 37. Вимоги до обігу об’єктів санітарних заходів 

1. Забороняється: 

1) обіг харчових продуктів на потужностях, що не відповіда¬ 
ють вимогам санітарних заходів; 

2) продаж харчових продуктів власного домашнього вироб¬ 
ництва не на агропродовольчих ринках; 

3) обіг неперероблених туш парнокопитних та/або одноко¬ 
питних тварин, на яких безпосередньо або на упаковці відсут¬ 
ня позначка придатності; 

4) обіг харчових продуктів, вироблених на потужностях, що¬ 
до яких не отримано експлуатаційного дозволу, передбачено¬ 
го цим Законом, або дія якого тимчасово припинена; 

5) обіг харчових продуктів, вироблених на потужностях, по¬ 
відомлення про реєстрацію яких не було зроблено оператором 
ринку до вимог цього Закону; 

6) обіг харчових продуктів, які містять генетично модифіко¬ 
вані організми або отримані з їх використанням, до проведен¬ 
ня їх державної реєстрації. 

2. Забороняється також обіг об’єктів санітарних заходів, як¬ 
що ці об’єкти: 

1) небезпечні; 

2) непридатні до споживання; 

3) неправильно марковані; 

4) незареєстровані відповідно до вимог цього Закону; 

5) ввезені (переслані) на територію України контрабандно. 

Харчові продукти, зазначені у пунктах 2 і 3 цієї частини, під¬ 
лягають вилученню з обігу та/або відкликанню відповідно до 
вимог цього Закону. 

3. Об’єкти санітарних заходів, що вилучені з обігу у зв’язку 
з порушенням пунктів З і 4 частини другої цієї статті, можуть 
бути повернуті в обіг за умови забезпечення виправлення мар¬ 
кування або проведення державної реєстрації в порядку, вста¬ 
новленому цим Законом. 

4. Вилучені об’єкти санітарних заходів, які неможливо по¬ 
вернути в обіг, використовуються для інших, ніж споживання 
населенням, цілей або підлягають знищенню у порядку, вста¬ 
новленому законом. 

5. Знищення об’єктів санітарних заходів, повернення їх в 
обіг для споживання людиною або для інших цілей здійсню¬ 
ються оператором ринку за його рахунок. Порядок знищення 
об’єктів санітарних заходів або умови, які повинні виконувати¬ 
ся оператором ринку для повернення їх в обіг для споживання 
людиною або для інших цілей, встановлюються центральним 
органом виконавчої влади, що формує та забезпечує реаліза¬ 
цію державної політики у сфері безпечності та окремих показ¬ 
ників якості харчових продуктів. 

6. У разі якщо будь-які небезпечні харчові продукти є час¬ 
тиною партії або вантажу харчових продуктів одного наймену¬ 
вання, вважається, що всі харчові продукти цього найменуван¬ 
ня в даній партії або вантажі також є небезпечними і їх подаль¬ 
ший обіг забороняється, якщо тільки після проведення подаль¬ 
шої детальної оцінки не буде доведено, що решта партії або 
вантажу є безпечною. 

7. Документом, який повинен супроводжувати об’єкти сані¬ 
тарних заходів в обігу, крім випадків, передбачених цим Зако¬ 
ном, є товарно-транспортна накладна. Встановлення вимог 
щодо наявності додаткових документів, що повинні супровод¬ 
жувати харчові продукти в обігу, здійснюється виключно шля¬ 
хом внесення змін до цього Закону. 

Стаття 38. Виробництво та обіг новітнього харчового про¬ 
дукту чи інгредієнта 

1. Новітній харчовий продукт чи інгредієнт повинен бути та¬ 
ким, що: 

1) не становить загрозу для здоров’я людини; 

2) його характеристики не вводять споживача в оману; 

3) якщо новітній харчовий продукт розроблений на заміну 
звичайного, кількість поживних та інших речовин, енергії, що 
отримуватиме споживач за нормальних умов його споживання, 
не відрізнятиметься більше значень природних варіацій від 
тих, що отримуються від звичайного харчового продукту. 

2. Забороняється обіг новітнього харчового продукту чи ін¬ 
гредієнта за відсутності державної реєстрації, проведеної цен¬ 
тральним органом виконавчої влади, що формує та забезпе¬ 
чує реалізацію державної політики у сфері охорони здоров’я. 

3. Критеріями, що відрізняють новітній харчовий продукт чи 
інгредієнт від звичайних, є такі: 

1) харчовий продукт чи інгредієнт не має історії безпечно¬ 
го споживання в Україні і має значну зміну та/або вплив внас¬ 
лідок: 

застосування процесу вирощування тварин та/або рослин, 
що раніше не застосовувався для цих цілей; 

вироблення шляхом застосування виробничого процесу, 
який раніше не використовувався для цього виду продукту чи 
інгредієнта; 

2) харчовий продукт чи інгредієнт не має історії безпечно¬ 
го споживання в Україні, але має історію безпечного спожи¬ 
вання в іншій країні/країнах і значну зміну та/або вплив. 

4. Під терміном «історія безпечного споживання» розуміють 
дані про споживання харчового продукту чи інгредієнта як еле¬ 
менту звичайного раціону населення країни або частини краї¬ 
ни, що не містить даних про негативний вплив такого продук¬ 
ту або інгредієнта на здоров’я людей. Такі дані можуть, зокре¬ 
ма, включати результати наукових досліджень, статистичних 
спостережень. 

5. Під терміном «значна зміна та/або вплив харчового про¬ 
дукту чи інгредієнта» розуміють зміну та/або вплив харчового 
продукту чи інгредієнта, які за досвідом оператора ринку 
та/або відповідно до наукових даних перевищують більш як на 
100 відсотків значення звичайних (тобто тих, що зустрічалися 
раніше) варіацій у звичайних харчових продуктах чи інгредієн¬ 
тах або тих варіацій, що мали місце у вже зареєстрованих но¬ 
вітніх харчових продуктах чи інгредієнтах, таких параметрів: 

1) склад, структура, поживна цінність харчового продукту чи 
інгредієнта, його фізіологічний ефект; 

2) спосіб, у який харчовий продукт чи інгредієнт метаболі- 
зується в організмі людини; 

3) безпечність харчового продукту чи інгредієнта. 

6. До новітніх харчових продуктів не належать необроблені 
харчові продукти, що не мають історії безпечного споживання 
в Україні, але мають історію безпечного споживання в інших 
країнах або їх частинах. 

7. До новітніх харчових продуктів не належить вода питна 
будь-якого походження у будь-яких ємностях. 

8. Оператор ринку, який збирається вводити новітній хар¬ 
човий продукт в обіг на території України, подає заяву на про¬ 
ведення державної реєстрації до центрального органу вико¬ 
навчої влади, що формує та забезпечує реалізацію державної 
політики у сфері охорони здоров’я. До заяви додається доку¬ 
ментація, яка містить інформацію про те, що новітній харчовий 
продукт відповідає положенням частини першої цієї статті. 

9. Державна реєстрація здійснюється протягом строку, заз¬ 
наченого у статті 29 цього Закону. 

10. Виключною підставою для відмови в державній реєс¬ 
трації новітніх харчових продуктів є невідповідність вимогам 
цього Закону. 

11. Після державної реєстрації та внесення новітнього хар¬ 
чового продукту чи інгредієнта до Реєстру новітніх харчових 
продуктів чи інгредієнтів будь-який оператор ринку має право 
виробляти та вводити в обіг такий харчовий продукт чи інгре¬ 


дієнт з урахуванням положень законодавства про захист прав 
інтелектуальної власності. 

12. Положення цієї статті не поширюються на виробництво 
та/або обіг новітнього харчового продукту, який вміщує, скла¬ 
дається або виробляється з генетично модифікованих організ¬ 
мів, а також на харчові добавки, ароматизатори та ензими. 

Стаття 39. Вимоги до маркування харчових продуктів 

1. Забороняється обіг харчових продуктів, маркування яких 
не відповідає вимогам законодавства про безпечність та окре¬ 
мі показники якості харчових продуктів. 

2. Маркування харчових продуктів повинно забезпечувати 
споживача інформацією, яка надає йому можливість здійснити 
вибір харчового продукту відповідно до потреб споживача. 

3. Усі харчові продукти, що перебувають в обігу на терито¬ 
рії України, повинні маркуватися державною мовою. 

4. У разі наявності у харчовому продукті генетично модифі¬ 
кованих організмів (ГМО), якщо їх частка у харчовому продук¬ 
ті перевищує 0,9 відсотка в будь-якому інгредієнті харчового 
продукту, що містить, складається або вироблений з генетич¬ 
но модифікованих організмів, маркування харчового продукту 
повинно включати позначку «з ГМО». 

5. Оператор ринку за бажанням може включити до марку¬ 
вання позначку «без ГМО». В такому випадку відсутність ГМО 
у харчовому продукті має бути підтверджена відповідно до ви¬ 
мог законодавства про безпечність та окремі показники якос¬ 
ті харчових продуктів. Відсутність даних від постачальників про 
наявність в інгредієнтах ГМО є достатнім підтвердженням для 
нанесення такої позначки на харчовий продукт. 

6. Маркування харчового продукту виконується державною 
мовою. За рішенням оператора ринку поруч із текстом, викла¬ 
деним державною мовою, може розміщуватися його переклад 
іншими мовами. 

7. У маркуванні можуть бути зазначені певні речовини та їх 
кількість без зазначення властивостей, які харчовий продукт 
має завдяки цим речовинам. При цьому оператор ринку пови¬ 
нен мати докази щодо вмісту цих речовин, якими, зокрема, 
можуть бути результати досліджень (випробувань), що нале¬ 
жать оператору ринку, інших суб’єктів або дані постачальників 
інгредієнтів. 

8. Забороняється для реклами дієтичних добавок викорис¬ 
товувати: 

1) вислови щодо можливої лікувальної дії, втамування бо¬ 
лю; 

2) листи подяки, визнання, поради, якщо вони пов’язані з 
лікуванням чи полегшенням умов перебігу захворювань, а та¬ 
кож посилання на таку інформацію; 

3) вислови, які спричиняють чи сприяють виникненню від¬ 
чуття негативного психологічного стану. 

9. Вимоги до маркування харчових продуктів, визначених в 
інших нормативно-правових актах, не можуть суперечити по¬ 
ложенням цієї статті. 

Розділ VII 

ЗАГАЛЬНІ ГІГІЄНІЧНІ ВИМОГИ ЩОДО 
ПОВОДЖЕННЯ З ХАРЧОВИМИ ПРОДУКТАМИ 

Стаття 40. Загальні вимоги до операторів ринку, які здій¬ 
снюють первинне виробництво та ведення записів щодо за¬ 
безпечення безпечності харчових продуктів 

1. З метою забезпечення безпечності первинної продукції 
під час здійснення первинного виробництва, перевезення, 
зберігання та іншого поводження з первинною продукцією в 
місці її виробництва та перевезення живих тварин, а також за¬ 
хисту здоров’я людей оператори ринку здійснюють заходи що¬ 
до: 

1) управління небезпечними факторами; 

2) забезпечення здорового стану рослин та тварин, які ма¬ 
ють вплив на здоров’я людини, включаючи виконання планів 
державного моніторингу та контролю зоонозів та їх збудників. 

2. Оператори ринку, які займаються розведенням тварин, 
полюванням або первинним виробництвом продуктів тварин¬ 
ного походження: 

1) підтримують потужності для виробництва та/або обігу 
первинної продукції та супутніх дій, включаючи потужності для 
зберігання та приготування кормів у чистоті шляхом чищення, 
миття та дезінфекції; 

2) підтримують обладнання, інвентар та транспортні засоби 
у чистоті шляхом чищення, миття та дезінфекції; 

3) забезпечують належний рівень чистоти тварин, які підля¬ 
гають забою, та у разі необхідності чистоту тварин, які вико¬ 
ристовуються для виробництва харчових продуктів; 

4) використовують на потужностях воду питну або воду чис¬ 
ту для запобігання забрудненню; 

5) забезпечують допуск до виробництва та/або здійснення 
обігу харчових продуктів персоналу, стан здоров’я якого не 
становить загрози безпечності харчових продуктів та який 
пройшов обов’язковий медичний огляд і навчання (підготовку), 
що має бути документально підтверджено; 

6) здійснюють ефективні заходи щодо боротьби із шкідни¬ 
ками; 

7) зберігають та вивозять відходи та небезпечні речовини у 
максимально безпечний спосіб з метою запобігання забруд¬ 
ненню; 

8) повідомляють з метою запобігання проникненню та по¬ 
ширенню хвороб, що передаються людині через харчовий 
продукт, компетентному органу про підозрілі спалахи хвороб, 
пов’язаних з появою нових тварин; 

9) використовують результати досліджень (випробувань) 
зразків; 

10) використовують ветеринарні препарати та кормові до¬ 
бавки відповідно до вимог законодавства. 

3. Оператори ринку, які займаються збором врожаю або 
виробництвом продуктів рослинного походження, зобов’язані 
здійснювати дії, зазначені в частині другій цієї статті, крім дій, 
зазначених у пунктах 3, 8 та 10, а також використовувати за¬ 
соби захисту рослин відповідно до вимог законодавства. 

4. У разі отримання інформації про невідповідності потуж¬ 
ностей вимогам Закону, виявлені під час здійснення держав¬ 
ного контролю, оператор ринку вживає всіх необхідних заходів 
для усунення таких невідповідностей. 

5. З метою забезпечення високого рівня безпечності харчо¬ 
вих продуктів та швидкого реагування у разі виявлення випад¬ 
ків, що можуть спричинити шкідливий вплив на здоров’я люди¬ 
ни, оператори ринку зобов’язані: 

1) вести записи про заходи, які вживаються для управління 
небезпечними факторами, та зберігати їх протягом трьох міся¬ 
ців після закінчення кінцевої дати продажу харчового продук¬ 
ту, нанесеної на маркуванні; 

2) надавати на запит компетентного органу або операторів 
ринку, які отримують первинну продукцію, інформацію, перед¬ 
бачену цією статтею. 

6. Оператори ринку, які займаються розведенням тварин, 
полюванням або первинним виробництвом харчових продуктів 
тваринного походження, ведуть записи щодо: 

1) виду та походження кормів; 

2) ветеринарних препаратів для тварин, дати їх застосуван¬ 
ня, часу очікування, після якого дозволяється використання 
тварини та/або харчових продуктів тваринного походження; 

3) наявності хвороб тварин, які можуть вплинути на безпеч¬ 
ність харчових продуктів; 

4) результатів досліджень (випробувань) зразків, отрима¬ 
них від тварин, або інших зразків, відібраних з діагностичною 
метою; 

5) даних стосовно проведення перевірок тварин та/або 
харчових продуктів. 

7. Оператори ринку, які займаються збором врожаю або 
виробництвом продуктів рослинного походження, ведуть запи¬ 
си щодо: 


ПРАВО 

1) використання засобів захисту рослин; 

2) наявності шкідливих організмів чи хвороб, що можуть 
вплинути на безпечність харчових продуктів рослинного по¬ 
ходження; 

3) результатів відповідних досліджень (випробувань) зраз¬ 
ків рослин або інших зразків. 

Стаття 41. Гігієнічні вимоги до потужностей 

1. Потужності, на яких здійснюється виробництво та/або 
обіг харчових продуктів, повинні відповідати таким вимогам: 

1) підтримуватися в чистому та робочому стані; 

2) бути спланованими, сконструйованими та розміщеними 
для належного утримання, чищення та/або дезінфекції, запо¬ 
бігання або мінімізації будь-якого забруднення, а також здій¬ 
снення заходів, необхідних для забезпечення гігієнічних вимог, 
у тому числі заходів з боротьби із шкідниками, запобігання на¬ 
копиченню бруду, контакту з токсичними речовинами та мате¬ 
ріалами, забрудненню харчових продуктів, підтримання необ¬ 
хідних температурних режимів; 

3) мати належну природну або механічну вентиляцію. Сис¬ 
тема вентиляції має бути сконструйована таким чином, щоб 
механічний потік повітря із забрудненої зони не потрапляв до 
чистої зони, був забезпечений безперешкодний доступ до 
фільтрів та інших частин, які необхідно чистити або замінюва¬ 
ти; 

4) забезпечуватися належним природним та/або штучним 
освітленням приміщення, необхідним для виробництва та/або 
зберігання харчових продуктів; 

5) підлога повинна мати достатню дренажну систему, кон¬ 
струкція якої запобігатиме ризику забруднення. При відкритих 
та/або частково відкритих дренажних каналах рух відходів має 
бути з чистої до забрудненої зони. 

2. Положення цієї статті не поширюються на операторів 
ринку, зазначених у статтях 40, 43 і 44 цього Закону. 

Стаття 42. Гігієнічні вимоги до приміщень, де обробляють¬ 
ся або переробляються харчові продукти 

1. Конструкція та планування приміщень повинні забезпечу¬ 
вати можливість дотримання належного рівня гігієнічних вимог 
до харчових продуктів, включаючи захист від забруднення, під 
час операцій із харчовими продуктами та між такими операці¬ 
ями. 

З цією метою приміщення, в яких харчові продукти оброб¬ 
ляються та/або переробляються, повинні відповідати таким 
вимогам: 

1) для стін та підлоги приміщень використовуються непро- 
никаючі, непоглинаючі, нетоксичні та придатні до миття мате¬ 
ріали, або інші матеріали, які забезпечують можливість дотри¬ 
мання належного рівня гігієнічних вимог до харчових продуктів, 
включаючи захист від забруднення, під час операцій із харчо¬ 
вими продуктами та між такими операціями; 

2) стеля (або у разі її відсутності внутрішня поверхня даху) 
та верхні кріплення побудовані таким чином, щоб запобігати 
накопиченню бруду, утворенню небажаної плісняви і відпадан¬ 
ню часток конструкції, зменшувати конденсат. Поверхня стелі, 
висота якої є належною для здійснення операцій, має бути 
гладкою; 

3) вікна та інші отвори побудовані таким чином, щоб це за¬ 
побігало накопиченню бруду. Вікна, що відкриваються назовні, 
у разі потреби повинні бути обладнані сіткою від комах, що 
легко знімається для чищення. Вікна, відкриття яких може 
призвести до забруднення, під час виробництва повинні бути 
зачинені; 

4) поверхня дверей гладка та зроблена з непоглинаючих 
вологу матеріалів. Двері легко чистяться та у разі потреби де- 
зінфікуються; 

5) всі поверхні (включаючи поверхню обладнань), що кон¬ 
тактують з харчовими продуктами, утримуються у непошкод- 
женому стані, легко чистяться, у разі потреби дезінфікуються 
та зроблені з гладких, нержавіючих, нетоксичних, придатних 
до миття матеріалів; 

6) залежно від типу, розміру та виду діяльності на потуж¬ 
ностях наявні приміщення для чищення, дезінфекції і зберіган¬ 
ня робочих інструментів та обладнання, які виготовлені з нер¬ 
жавіючих матеріалів, легко чистяться, мають гарячу та холодну 
воду. 

2. У разі якщо харчові продукти знаходяться в приміщеннях 
для набуття ними притаманних їм традиційних характеристик 
(для традиційних харчових продуктів), стелі, стіни та підлога 
таких приміщень можуть не відповідати вимогам частини пер¬ 
шої цієї статті стосовно властивостей матеріалів, з яких вони 
мають бути зроблені (непроникнення та непоглинання). 

3. Положення цієї статті не поширюються на операторів 
ринку, зазначених у статтях 43 і 44 цього Закону. 

Стаття 43. Гігієнічні вимоги до рухомих та/або тимчасових 
потужностей 

1. Рухомі та/або тимчасові потужності (палатки, кіоски, при¬ 
лавки, рухомі транспортні засоби для торгівлі) повинні відпові¬ 
дати таким вимогам: 

1) утримуватися в чистоті та належному стані; 

2) забезпечувати захист від будь-якого ризику забруднен¬ 
ня, зокрема від шкідників та гризунів; 

3) бути обладнані засобами для підтримання належної осо¬ 
бистої гігієни; 

4) поверхні (включаючи поверхню обладнань), що контакту¬ 
ють з харчовими продуктами, утримуються у непошкодженому 
стані, легко чистяться та дезінфікуються, зроблені з гладких, 
нержавіючих, нетоксичних, придатних до миття матеріалів; 

5) бути забезпечені гарячою та/або холодною питною во¬ 
дою у необхідній кількості; 

6) мати належні засоби для гігієнічного зберігання небез¬ 
печних та/або неїстівних речовин та відходів (рідких або твер¬ 
дих), а також засоби для їх зберігання та подальшого повод¬ 
ження та/або мати відповідний договір щодо їх утилізації (зни¬ 
щення); 

7) мати належні засоби для підтримання температури, не¬ 
обхідної для зберігання харчових продуктів, та її контролю; 

8) забезпечувати розміщення харчових продуктів таким чи¬ 
ном, щоб максимально знизити ризик їх забруднення. 

Стаття 44. Гігієнічні вимоги до транспортних засобів 

1. Оператори ринку використовують лише транспортні за¬ 
соби, що відповідають таким вимогам: 

1) транспортні засоби та/або контейнери, що використову¬ 
ються для перевезення харчових продуктів, є чистими, утриму¬ 
ються у належному стані, що забезпечує захист харчових про¬ 
дуктів від забруднення, та мають таку конструкцію, що забез¬ 
печує результативне чищення та/або дезінфекцію; 

2) якщо використання транспортних засобів та/або контей¬ 
нерів для перевезення нехарчових продуктів може призвести 
до забруднення харчового продукту, для перевезення якого 
вони можуть потім застосовуватися, вони використовуються 
тільки для перевезення харчових продуктів; 

3) у разі одночасного використання транспортних засобів 
та/або контейнерів для перевезення харчових та нехарчових 
продуктів або у разі одночасного перевезення різних харчових 
продуктів забезпечується таке розділення продуктів, що уне¬ 
можливлює їх забруднення. Для уникнення ризику забруднен¬ 
ня забезпечується результативне очищення зазначених тран¬ 
спортних засобів та/або контейнерів перед кожним наступним 
завантаженням; 

4) перевезення рідких, гранульованих, порошкових харчо¬ 
вих продуктів здійснюється в ємностях та/або контейне¬ 
рах/танкерах, передбачених для перевезення тільки харчових 
продуктів. Зазначені ємності та/або контейнери/танкери чітко 
промарковані державною мовою, що вказує на їх використан¬ 
ня виключно для перевезення харчових продуктів, або мають 
маркування «тільки для харчових продуктів»; 

5) харчові продукти розміщуються у транспортних засобах 
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та/або контейнерах таким чином, щоб мінімізувати ризик їх 
забруднення. 

Стаття 45. Гігієнічні вимоги до обладнання та інвентарю 

1. Оператори ринку можуть використовувати обладнання та 
інвентар, з якими контактують харчові продукти, що відповіда¬ 
ють таким вимогам: 

1) є чистими та у разі потреби продезінфікованими. Чищен¬ 
ня та дезінфекція здійснюються таким чином, щоб забезпечи¬ 
ти захист від появи ризику забруднення; 

2) виготовлені з матеріалів та утримуються у належному 
стані та умовах, що зменшують ризик забруднення та дають 
змогу проводити їх чищення та дезінфекцію (крім тари та упа¬ 
ковки, що не повертається оператору ринку); 

3) розміщені таким чином, що дозволяє чищення обладнан¬ 
ня та навколишньої території. 

2. Обладнання має бути каліброваним відповідно до зако¬ 
нодавства. 

3. У разі використання хімічних засобів з метою запобіган¬ 
ня корозії обладнання та контейнерів такі засоби використову¬ 
ються відповідно до належної виробничої практики. 

Стаття 46. Гігієнічні вимоги під час поводження з харчови¬ 
ми відходами 

1. Оператори ринку під час поводження з харчовими відхо¬ 
дами (неїстівні субпродукти та інші залишки) повинні: 

1) якомога швидше видаляти харчові відходи з приміщення, 
де є харчові продукти; 

2) розміщувати харчові відходи у закритих контейнерах, 
сконструйованих таким чином, щоб забезпечити максималь¬ 
ний рівень захисту та їх дезінфекцію; 

3) дотримуватися відповідних положень законодавства що¬ 
до зберігання і утилізації (знищення) харчових та інших відхо¬ 
дів та/або мати договори щодо їх утилізації (знищення). 

2. Харчові відходи знищуються відповідно до законодав¬ 
ства. 

Стаття 47. Гігієнічні вимоги щодо постачання води 

1. Оператори ринку дотримуються таких вимог щодо поста¬ 
чання води: 

1) забезпечення постачання води питної на потужностях у 
кількості, яка відповідає розміру та типу потужності; 

2) вода чиста може використовуватися під час обробки 
продуктів рибальства з незміненою цілісністю, а також для 
зовнішнього миття. Вода морська чиста може використовува¬ 
тися для обробки живих двостулкових молюсків, голкошкірих, 
оболонкових і морських черевоногих. У таких випадках потуж¬ 
ність має бути сконструйована та обладнана таким чином, щоб 
уможливити постачання такої води; 

3) циркуляція води непитної, що використовується у систе¬ 
мах пожежогасіння, виробництва пари, заморожування та ін¬ 
ших цілях, здійснюється окремою чітко ідентифікованою водо¬ 
гінною мережею. Забороняється будь-яке з’єднання водогону 
з водою непитною з водогоном, через який відбувається цир¬ 
куляція води питної; 

4) вода, що використовується у виробництві харчових про¬ 
дуктів (у технологічному процесі та/або є інгредієнтом), має 
відповідати вимогам, установленим до води питної; 

5) лід, який контактує з харчовими продуктами і може спри¬ 
чинити забруднення харчових продуктів, виготовляється з во¬ 
ди питної або, якщо він використовується для охолодження 
продуктів рибальства, щодо яких не змінюється цілісність, - з 
води чистої. Лід виготовляється, утримується і зберігається в 
умовах, які захищають його від забруднення; 

6) пара, яка прямо контактує з харчовими продуктами, по¬ 
винна бути без жодних речовин, що є небезпечними для здо¬ 
ров’я людини або можуть спричинити забруднення харчових 
продуктів; 

7) у разі термічної обробки харчових продуктів у герметич¬ 
них ємностях оператор ринку забезпечує умови, за яких вода, 
що використовується для охолодження цих ємностей, не є 
джерелом забруднення цих продуктів. 

Стаття 48. Вимоги до гігієни персоналу потужностей, який 
працює у зоні поводження з харчовими продуктами 

1. Оператори ринку дотримуються таких вимог щодо гігієни 
персоналу потужностей, який працює у зоні поводження з хар¬ 
човими продуктами: 

1) на потужності допускається персонал, який не має про¬ 
типоказань щодо поводження з харчовими продуктами та 
пройшов у цього оператора ринку навчання з питань гігієни 
персоналу, що підтверджено відповідними записами цього 
оператора ринку; 

2) персонал потужностей періодично проходить навчання 
щодо гігієнічних вимог до виробництва та обігу харчових про¬ 
дуктів у цього оператора ринку. Періодичність такого навчання 
встановлюється самим оператором ринку. 

Стаття 49. Гігієнічні вимоги до харчових продуктів 

1. Оператори ринку дотримуються таких вимог: 

1) забороняється прийняття об’єктів санітарних заходів 
(крім живих тварин), що використовуються для виробництва 
харчових продуктів, після переробки яких отриманий харчовий 
продукт є непридатним для споживання людиною; 

2) первинна продукція та всі інгредієнти, які зберігаються 
на потужностях, утримуються в умовах, що запобігають їх псу¬ 
ванню та забезпечують захист від забруднення; 

3) харчові продукти повинні бути захищеними від будь-яко¬ 
го забруднення на всіх стадіях виробництва, переробки та/або 
обігу; 

4) ведеться результативна боротьба із шкідниками і гризу¬ 
нами; 

5) дотримується температурний режим, який унеможлив¬ 
лює розмноження мікроорганізмів, формування токсинів. Та¬ 
кий режим не повинен перериватися. Виключення щодо дот¬ 
римання температурного режиму, який унеможливлює роз¬ 
множення мікроорганізмів, формування токсинів, можливе 
протягом обмеженого періоду часу в процесі підготовки хар¬ 
чового продукту до перевезення, зберігання, продажу, серві¬ 
рування харчових продуктів за умови, якщо це не спричиняє 
ризик здоров’ю споживачів; 

6) потужності з виробництва, обробки, транспортування, 
зберігання, первинного пакування перероблених харчових 
продуктів повинні мати належні приміщення для окремого збе¬ 
рігання перероблених харчових продуктів від неперероблених, 
у тому числі морозильні камери достатнього розміру; 

7) якщо харчові продукти мають зберігатися або пропону¬ 
ватися до споживання при низьких температурах, вони повин¬ 
ні бути якнайшвидше охолоджені після стадії термічної оброб¬ 
ки або останньої стадії виробництва до температури, яка не 
спричинить ризик здоров’ю споживачів; 

8) розморожування харчових продуктів здійснюється таким 
чином, щоб мінімізувати ризик розмноження патогенних мікро¬ 
організмів або формування токсинів у харчових продуктах. Під 
час розморожування харчові продукти утримуються при темпе¬ 
ратурі, яка не спричиняє ризик здоров’ю споживача. Якщо рі¬ 
дина, яка виникає внаслідок розморожування, може спричини¬ 
ти ризик здоров’ю, вона зливається у безпечний спосіб. Після 
розморожування харчові продукти утримуються у спосіб, що 
мінімізує ризик розмноження патогенних мікроорганізмів або 
формування токсинів; 

9) небезпечні та/або неїстівні речовини, включаючи корми 
для тварин, чітко маркуються та зберігаються в окремих без¬ 
печних контейнерах. 

Стаття 50. Гігієнічні вимоги до пакування харчових продук¬ 
тів, включаючи первинне пакування 

1. Оператори ринку під час здійснення пакування харчових 
продуктів, включаючи первинне пакування, зобов’язані забез¬ 
печити дотримання таких вимог: 

1) матеріали, які використовуються для пакування, включа¬ 


ючи первинне пакування, не повинні бути джерелом забруд¬ 
нення; 

2) матеріали для первинного пакування зберігаються у спо¬ 
сіб, який унеможливлює їх забруднення; 

3) пакування, включаючи первинне пакування, здійснюєть¬ 
ся у спосіб, що унеможливлює забруднення продуктів та ціліс¬ 
ність упаковки. 

2. Матеріали, які використовуються для пакування, включа¬ 
ючи для первинного пакування, що використовуються повтор¬ 
но, повинні легко чиститися і в разі необхідності дезінфікува- 
тися. 

Стаття 51. Гігієнічні вимоги під час термічної обробки 

1. Вимоги цієї статті поширюються на харчові продукти, які 
вводяться в обіг у герметичних упаковках (контейнерах). 

2. Будь-який процес термічної обробки, що використову¬ 
ється для переробки необробленого харчового продукту або 
для подальшої переробки обробленого харчового продукту, 
повинен: 

1) включати нагрівання кожної частини харчового продукту, 
що обробляється, до визначеної температури протягом визна¬ 
ченого періоду часу; 

2) запобігати забрудненню харчового продукту під час пе¬ 
реробки. 

3. Оператори ринку забезпечують відповідність процесів 
термічної обробки, які вони застосовують, визначеним резуль¬ 
татам шляхом регулярних перевірок встановлених основних 
параметрів (температура, тиск, цілісність пакування, мікробіо¬ 
логічні показники). 

Розділ VIII 

МІЖНАРОДНА ТОРГІВЛЯ 

Стаття 52. Ввезення харчових продуктів для власного спо¬ 
живання в Україну 

1. Забороняється ввезення на територію України громадя¬ 
нами України, іноземцями та особами без громадянства для 
власного споживання харчових продуктів тваринного поход¬ 
ження без упаковки виробника. 

Стаття 53. Вимоги до вантажів з об’єктами санітарних захо¬ 
дів, що ввозяться (пересилаються) на митну територію Украї¬ 
ни 

1. Відповідно до вимог санітарних заходів вантажі з об’єк¬ 
тами санітарних заходів, що імпортуються, супроводжуються: 

1) для харчових продуктів - міжнародним сертифікатом або 
іншим документом, виданим компетентним органом країни по¬ 
ходження; 

2) для інших об’єктів санітарних заходів - документацією 
згідно із вимогами законодавства про безпечність та окремі 
показники якості харчових продуктів. 

Стаття 54. Прикордонні інспекційні пости 

1. Ввезення (пересилання) в Україну та вивезення (переси¬ 
лання) з України харчових продуктів та інших об’єктів санітар¬ 
них заходів дозволяється тільки через прикордонні інспекційні 
пости, які призначені для цього (далі - призначені прикордон¬ 
ні інспекційні пости), перелік яких затверджується Кабінетом 
Міністрів України. 

2. Усі вантажі, зазначені у частині першій цієї статті, що 
приходять на інший, ніж призначений інспекційний пост, нап¬ 
равляються до найближчого призначеного прикордонного ін¬ 
спекційного поста та переміщаються територією України у ре¬ 
жимі пересилання. 

Стаття 55. Прикордонний державний контроль вантажів з 
об’єктами санітарних заходів, що ввозяться (пересилаються) 
на митну територію України (крім вантажів для власного спо¬ 
живання) 

1. : Вантаж з об’єктами санітарних заходів, що ввозиться 
(пересилається) на митну територію України, підлягає прикор¬ 
донному державному контролю з метою забезпечення дотри¬ 
мання законодавства про безпечність та окремі показники 
якості харчових продуктів. 

2. У пунктах пропуску через державний кордон України при¬ 
кордонний державний контроль харчових продуктів, що вво¬ 
зяться на митну територію України (у тому числі з метою пере¬ 
силання), здійснюється митними органами та компетентним 
органом шляхом попереднього документального контролю. 
Перелік харчових продуктів, що підлягають попередньому до¬ 
кументальному контролю, затверджується Кабінетом Міністрів 
України. 

3. Державний контроль здійснюється на призначених при¬ 
кордонних інспекційних постах та передбачає перевірку доку¬ 
ментів (можуть бути надані в електронному вигляді), що супро¬ 
воджують вантаж з об’єктами санітарних заходів, огляд ванта¬ 
жу на відповідність інформації, наданої у супровідних докумен¬ 
тах, та, у передбачених законодавством випадках, фізичну пе¬ 
ревірку вантажу. Періодичність проведення фізичної перевірки 
та лабораторних досліджень, що проводяться в рамках такої 
перевірки, залежить від ризику, який становить вантаж для 
здоров’я людини, та затверджується центральним органом ви¬ 
конавчої влади, що формує та забезпечує реалізацію держав¬ 
ної політики у сфері безпечності та окремих показників якості 
харчових продуктів. 

4. Під час проведення фізичної перевірки вантажу обов’яз¬ 
ково перевіряються: 

1) умови та засоби перевезення з метою визначення, чи бу¬ 
ли дотримані вимоги до температурного режиму, який уне¬ 
можливлює розмноження мікроорганізмів, формування токси¬ 
нів, встановлені законодавством про безпечність та окремі по¬ 
казники якості харчових продуктів, оператором ринку; 

2) відповідність фактичної ваги вантажу тій вазі, що зазна¬ 
чена у документі, який супроводжує вантаж; 

3) пакування та маркування на відповідність законодавству 
про безпечність та окремі показники якості харчових продук¬ 
тів. 

5. У випадку проведення органолептичних досліджень, 
простих фізичних, хімічних та лабораторних досліджень попе¬ 
редньо повинен бути проведений огляд відібраної частини 
вантажу, а у випадку насипного вантажу - огляд зразків такого 
вантажу, відібраних для проведення фізичної перевірки. Вип¬ 
робування повинні здійснюватися щодо всіх зразків, відібраних 
з вантажу, який може бути частково розвантажений, якщо це 
необхідно, для забезпечення доступу до всіх його частин. Ог¬ 
ляд повинен охоплювати 1 відсоток предметів або упаковок 
вантажу, мінімальна кількість яких має становити два предме¬ 
ти/упаковки, максимальна кількість - десять предметів/упако¬ 
вок. У випадку насипного вантажу відбирається п’ять зразків з 
різних частин вантажу. 

6. Під час проведення фізичної перевірки транспортні засо¬ 
би з харчовими продуктами тваринного походження повністю 
розвантажуються тільки якщо: 

1) вантаж завантажено у такий спосіб, що одержати доступ 
до всього вантажу за допомогою лише одного часткового роз¬ 
вантаження неможливо; 

2) під час перевірки зразків було виявлено порушення; 

3) у попередніх вантажах цього оператора були виявлені 
порушення; 

4) існує обґрунтована підозра про наявність порушення. 

7. Фізична перевірка вантажу може включати проведення: 

1) органолептичних досліджень; та/або 

2) простих фізичних та хімічних досліджень (розморожуван¬ 
ня, нагрівання, розрізання), які здійснюються в місці проведен¬ 
ня державного контролю; та/або 

3) лабораторних досліджень для виявлення забруднюючих 
речовин та за іншими показниками, встановленими законо¬ 
давством про безпечність та окремі показники якості харчових 
продуктів. 

8. Проведення лабораторного дослідження є обов’язковим 
тільки: 

1) за наявності результатів останнього попереднього дос- 
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лідження, яке свідчить про небезпечність вантажу, що похо¬ 
дить з тієї самої потужності; 

2) за наявності інформації про небезпечні фактори, пов’я¬ 
зані з об’єктом санітарних заходів, що ввозиться (пересила¬ 
ється) на митну територію України з певної країни; 

3) якщо таке дослідження передбачено щорічним планом 
державного моніторингу; 

4) якщо за результатами перевірки документів, що супро¬ 
воджують вантаж з об’єктами санітарних заходів, та/або огля¬ 
ду вантажу на відповідність інформації, наданої у супровідних 
документах, отримані дані, що свідчать про можливість пору¬ 
шення вимог законодавства про безпечність та окремі показ¬ 
ники якості харчових продуктів. 

9. У разі якщо під час здійснення фізичної перевірки ванта¬ 
жу результати лабораторних досліджень не можуть бути отри¬ 
мані негайно, але відсутні факти про наявність безпосередньої 
загрози здоров’ю людини або тварини, такий вантаж може бу¬ 
ти випущено в обіг. У разі отримання результатів лаборатор¬ 
них досліджень, які свідчать про небезпечність вантажу, такий 
вантаж відкликається з обігу оператором ринку за його раху¬ 
нок. 

У разі якщо лабораторні дослідження здійснюються за на¬ 
явності даних про порушення вимог законодавства про без¬ 
печність та окремі показники якості харчових продуктів та/або 
за наявності попередніх результатів, які свідчать про небез¬ 
печність вантажу, забороняється випуск вантажу у вільний обіг 
до отримання результатів лабораторних досліджень. 

Поводження з вантажами, щодо яких лабораторне дослід¬ 
ження показало наявність порушення вимог законодавства про 
безпечність та окремі показники якості харчових продуктів, 
здійснюється відповідно до положень статті 58 цього Закону. 

10. Після закінчення фізичної перевірки компетентний ор¬ 
ган підтверджує завершення її проведення шляхом закриття 
всіх відкритих упаковок та повторного опломбування всіх кон¬ 
тейнерів із занесенням номера пломби у товарно-транспор¬ 
тний документ. 

11. Після проходження всіх необхідних перевірок держав¬ 
ний інспектор видає на вантаж відповідний документ встанов¬ 
леного зразка із зазначенням результатів перевірки. Цей доку¬ 
мент дає право на митне оформлення вантажу в митниці приз¬ 
начення без повторного проходження фізичної перевірки. 

12. Відомості про результати здійснення державного кон¬ 
тролю харчових продуктів на призначених прикордонних ін¬ 
спекційних постах вносяться до єдиної з митними органами ін¬ 
формаційно-телекомунікаційної системи, створеної для реалі¬ 
зації принципу «єдиного вікна», що є підставою для прийняття 
рішення посадовою особою митного органу про завершення 
митного оформлення таких харчових продуктів. 

13. Порядок проведення державного контролю на кордоні 
затверджується Кабінетом Міністрів України. 

Стаття 56. Вантажі з неприйнятними міжнародними серти¬ 
фікатами 

1. Якщо державний інспектор виявляє, що міжнародний 
сертифікат, який супроводжує вантаж з об’єктами санітарних 
заходів, є неприйнятним, та/або об’єкти санітарних заходів у 
вантажі не є тими, що вказані у супровідному міжнародному 
сертифікаті, державний інспектор повідомляє про це компе¬ 
тентний орган. При цьому компетентний орган забезпечує 
зберігання вантажу на призначеному прикордонному інспек¬ 
ційному посту з дотриманням вимог щодо зберігання такого 
продукту. 

2. Компетентний орган протягом одного робочого дня пові¬ 
домляє оператора ринку (імпортера) або його уповноважено¬ 
го представника про те, що міжнародний сертифікат, який суп¬ 
роводжує вантаж з об’єктами санітарних заходів, є неприйнят¬ 
ним та/або об’єкти санітарних заходів не є тими, що вказані у 
супровідному міжнародному сертифікаті, та встановлює зв’я¬ 
зок з компетентним органом країни-експортера, який видав 
сертифікат, про необхідність проведення консультацій щодо 
подальших дій із зазначеним вантажем. 

3. Якщо під час консультацій з компетентним органом кра¬ 
їни-експортера було встановлено, що міжнародний сертифікат 
є дійсним, за вимогою імпортера або його уповноваженого 
представника об’єкти санітарних заходів у вантажі можуть під¬ 
даватися фізичній перевірці для визначення їх придатності та 
можливості їх подальшого імпорту. 

4. Якщо під час консультацій з компетентним органом кра¬ 
їни-експортера було встановлено, що міжнародний сертифікат 
на вантаж є недійсним, такому вантажу відмовляється у вве¬ 
зенні. Подальше поводження з таким вантажем здійснюється 
відповідно до статті 58 цього Закону. 

Стаття 57. Вантажі з неправильно маркованими об’єктами 
санітарних заходів, що ввозяться (пересилаються) на митну 
територію України 

1. Вантажі з об’єктами санітарних заходів, що ввозяться 
(пересилаються) на митну територію України та марковані з 
порушенням вимог законодавства про безпечність та окремі 
показники якості харчових продуктів, можуть бути випущені в 
обіг без права їх пропонування кінцевому споживачу під зо¬ 
бов’язання оператора ринку про виправлення маркування від¬ 
повідно до вимог законодавства про безпечність та окремі по¬ 
казники якості харчових продуктів. 

2. Якщо оператор ринку не заявляє про свою готовність 
здійснити зміну маркування харчового продукту з метою при¬ 
ведення його у відповідність з вимогами законодавства про 
безпечність та окремі показники якості харчових продуктів, 
вантаж підпадає під дію положень статті 58 цього Закону. 

Стаття 58. Поводження з вантажами, яким відмовлено у 
ввезенні 

1. Якщо у результаті відповідних перевірок об’єктів санітар¬ 
них заходів виявиться, що вони не відповідають вимогам зако¬ 
нодавства про безпечність та окремі показники якості харчо¬ 
вих продуктів, компетентний орган після консультацій з опера¬ 
тором ринку, відповідальним за вантаж, приймає рішення: 

1) про вивезення вантажу за межі території України з при¬ 
кордонного інспекційного поста до місця, погодженого з опе¬ 
ратором ринку, відповідальним за вантаж, з використанням то¬ 
го ж або іншого транспортного засобу (якщо перевантаження 
в інший транспортний засіб не становить загрози проникнен¬ 
ня або поширення шкідливих організмів на територію України, 
або не становить загрози здоров’ю людей та тварин) у строк, 
що не перевищує 60 діб. При цьому документи, що супровод¬ 
жують вантаж, визнаються недійсними для того, щоб унемож¬ 
ливити повторне ввезення цього вантажу через інший прикор¬ 
донний інспекційний пост; або 

2) про знищення вантажу відповідно до законодавства, як¬ 
що його вивезення є неможливим або якщо 60-денний строк, 
зазначений у пункті 1 цієї частини, закінчився, або за згодою 
на таке знищення; або 

3) про зміну призначеного використання вантажу під нагля¬ 
дом компетентного органу у випадку, якщо така зміна вико¬ 
ристання не спричиняє шкідливого впливу на здоров’я людей, 
тварин або рослин. 

2. Під час очікування на вивезення або знищення, або змі¬ 
ну призначеного використання вантажу, зазначеного у частині 
першій цієї статті, або підтвердження причин для відмови у йо¬ 
го ввезенні, вантаж знаходиться під наглядом компетентного 
органу. 

3. У разі зміни призначеного використання харчові продук¬ 
ти, які виключено з категорії харчових продуктів для споживан¬ 
ня людиною, маркуються на кожній упаковці добре видимим 
попередженням «Не для споживання людиною», а в разі від¬ 
сутності упаковок маркуються або пакуються таким чином, 
щоб проставити на упаковці попередження «Не для споживан¬ 
ня людиною». 

4. Особа, відповідальна за вантаж, або її представник бе- 
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руть на себе витрати, що пов’язані з вивезенням вантажу, йо¬ 
го знищенням або зміною призначеного використання. 

5. На виконання положень частини першої цієї статті вида¬ 
ються відповідні документи. 

Стаття 59. Обмеження ввезення (пересилання) на митну те¬ 
риторію України харчових продуктів тваринного походження у 
зв’язку із хворобами списку Міжнародного епізоотичного бю¬ 
ро 

1. Компетентний орган, якщо це рекомендується відповід¬ 
ними міжнародними організаціями або відповідно до аналізу 
ризику є необхідним для досягнення належного рівня захисту 
здоров’я людей та тварин, може обмежити або заборонити 
ввезення (пересилання) на митну територію України харчових 
продуктів тваринного походження з певних країн чи зон у ме¬ 
жах певних країн у разі підтвердження спалаху хвороб списку 
Міжнародного епізоотичного бюро, які можуть зробити харчо¬ 
ві продукти тваринного походження небезпечними. Ці обме¬ 
ження та заборона скасовуються після підтвердження закін¬ 
чення спалаху хвороби та підтвердження безпечності харчових 
продуктів тваринного походження. 

2. У разі обмеження або заборони ввезення (пересилання) 
на митну територію України харчових продуктів тваринного по¬ 
ходження згідно з частиною першою цієї статті така заборона 
або обмеження стосується усіх вантажів, що вже виїхали з кра¬ 
їни походження, якщо дата виїзду із зазначеної країни припа¬ 
дає на інкубаційний період для хвороб списку Міжнародного 
епізоотичного бюро, який визначається від дати підтверджен¬ 
ня спалаху такої хвороби. 

Стаття 60. Умови, які застосовуються до вантажів з харчо¬ 
вими продуктами, що експортуються 

1. Якщо цього вимагає країна-імпортер, вантажі з експор¬ 
тованими харчовими продуктами повинні супроводжуватися 
оригіналами міжнародних сертифікатів або інших документів, 
які вимагаються законодавством країни призначення, виданих 
компетентним органом. 

Розділ IX 

МІЖНАРОДНЕ СПІВРОБІТНИЦТВО 
Стаття 61. Міжнародне співробітництво України у сфері 
безпечності та окремих показників якості харчових продуктів 

1. Міжнародне співробітництво України у сфері безпечнос¬ 
ті та окремих показників якості харчових продуктів здійснюєть¬ 
ся шляхом: 

1) участі в роботі відповідних міжнародних організацій; 

2) укладання міжнародних угод, включаючи двосторонні 
угоди про взаємне визнання санітарних заходів; 

3) гармонізації законодавства України про безпечність та 
окремі показники якості харчових продуктів з документами від¬ 
повідних міжнародних організацій; 

4) адаптації законодавства України про безпечність та ок¬ 
ремі показники якості харчових продуктів з відповідним зако¬ 
нодавством Європейського Союзу. 

Розділ X ФІНАНСОВЕ ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 
Стаття 62. Фінансування здійснення державного контролю 
та перелік адміністративних послуг 

1. Державний контроль здійснюється за рахунок коштів 
державного бюджету, крім випадків, визначених у статті 63 
цього Закону. 

2. Адміністративними послугами у сфері безпечності харчо¬ 
вих продуктів є: 

1) державна реєстрація: 
новітніх харчових продуктів; 
харчових добавок; 

ароматизаторів, за виключенням окремої групи ароматиза¬ 
торів, визначених центральним органом виконавчої влади, що 
формує та забезпечує реалізацію державної політики у сфері 
охорони здоров’я; 
ензимів; 

допоміжних матеріалів для переробки та матеріалів, що 
контактують з харчовими продуктами, які вперше вводяться в 
обіг та/або вперше використовуються на території України; 
вод природних мінеральних; 

2) видача експлуатаційного дозволу; 

3) проведення оцінки результатів здійснення операторами 
ринку заходів для усунення виявлених порушень законодав¬ 
ства; 

4) видача документів та/або проведення випробувань (дос¬ 
ліджень), передбачених статтями 34 та 35 цього Закону. 

3. Встановлення нових або скасування існуючих адміністра¬ 
тивних послуг у сфері дії цього Закону здійснюється тільки 
шляхом внесення змін до нього. 

4. Розмір плати за надання адміністративної послуги і поря¬ 
док її справляння визначаються законом з урахуванням її соці¬ 
ального та економічного значення та не повинні перевищува¬ 
ти фактичної вартості наданих послуг. 

Стаття 63. Державний контроль, що здійснюється за раху¬ 
нок операторів ринку 

1. За рахунок операторів ринку здійснюються такі види дер¬ 
жавного контролю: 

1) контроль об’єктів санітарних заходів, що ввозяться (пе¬ 
ресилаються) на митну територію України, вивозяться (пере¬ 
силаються) з неї та транспортуються територією України; 

2) дозабійне і післязабійне інспектування тварин відповідно 
до вимог цього Закону; 

3) оцінка результатів заходів, що були проведені операто¬ 
рами ринку для усунення виявлених порушень законодавства. 

2. Стягування плати за проведення видів державного кон¬ 
тролю, не передбачених частиною першою цієї статті, не до¬ 
пускається. 

Розділ XI ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ 

Стаття 64. Відповідальність операторів ринку за порушення 
законодавства про безпечність та окремі показники якості хар¬ 
чових продуктів 

1. Оператори ринку в разі порушення вимог законодавства 
про безпечність та окремі показники якості харчових продуктів 
несуть відповідальність в межах діяльності, яку вони здійсню¬ 
ють, за: 

1) недотримання вимог законодавства про безпечність та 
окремі показники якості харчових продуктів щодо гігієнічних 
вимог до харчових продуктів на всіх стадіях їх виробництва та 
обігу, у тому числі допущення до процесу виробництва та/або 
обігу харчових продуктів осіб, які мають протипоказання до ро¬ 
боти з харчовими продуктами і присутність яких на робочому 
місці може спричинити виробництво та/або обіг небезпечних 
харчових продуктів, - 

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб - у 
розмірі від п’яти до восьми мінімальних заробітних плат; 

на фізичних осіб - підприємців - у розмірі від двох до п’яти 
мінімальних заробітних плат; 

2) виробництво, зберігання харчових продуктів на потуж¬ 
ностях, незареєстрованих відповідно до вимог цього Закону, - 

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб - у роз¬ 
мірі від двадцяти трьох до тридцяти мінімальних заробітних плат, 
на фізичних осіб - підприємців - у розмірі від восьми до 
п’ятнадцяти мінімальних заробітних плат; 

3) виробництво, зберігання харчових продуктів без отри¬ 
мання експлуатаційного дозволу, якщо обов’язковість його от¬ 
римання встановлена цим Законом, - 

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб - у 
розмірі від тридцяти до тридцяти восьми мінімальних заробіт¬ 
них плат, 

на фізичних осіб - підприємців - у розмірі від двадцяти 
трьох до тридцяти мінімальних заробітних плат; 

4) невиконання обов’язку щодо впровадження на потужнос¬ 
тях постійно діючих процедур, заснованих на принципах сис¬ 
теми аналізу небезпечних факторів та контролю у критичних 
точках (НАССР), - 

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб - у 
розмірі від тридцяти до сімдесяти п’яти мінімальних заробіт¬ 
них плат, 

на фізичних осіб - підприємців - у розмірі від трьох до п’ят¬ 


надцяти мінімальних заробітних плат та зупинення роботи по¬ 
тужності; 

5) реалізація неправильно маркованих харчових продуктів - 
тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб - у 

розмірі від п’яти до восьми мінімальних заробітних плат із від¬ 
кликанням та/або вилученням з обігу таких харчових продуктів, 
на фізичних осіб - підприємців - у розмірі від трьох до п’я¬ 
ти мінімальних заробітних плат із відкликанням та/або вилу¬ 
ченням з обігу таких харчових продуктів; 

6) порушення вимог щодо забезпечення простежуваності - 
тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб - у 

розмірі від трьох до п’яти мінімальних заробітних плат, 

на фізичних осіб - підприємців - у розмірі від двох до трьох 
мінімальних заробітних плат; 

7) невиконання обов’язку щодо відкликання або вилучення 
з обігу харчових продуктів, які є небезпечними, - 

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб - у 
розмірі від тридцяти до тридцяти восьми мінімальних заробіт¬ 
них плат із відкликанням та/або вилученням з обігу таких про¬ 
дуктів, 

на фізичних осіб - підприємців - у розмірі від двадцяти 
трьох до тридцяти мінімальних заробітних плат із відкликанням 
та/або вилученням з обігу таких речовин та/або продуктів; 

8) використання незареєстрованих допоміжних матеріалів 
для переробки та матеріалів, що контактують з харчовими 
продуктами, якщо обов’язковість такої реєстрації встановлена 
цим Законом, - 

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб - у 
розмірі від восьми до дванадцяти мінімальних заробітних плат, 
на фізичних осіб - підприємців - у розмірі від п’яти до вось¬ 
ми мінімальних заробітних плат; 

9) реалізація незареєстрованих об’єктів санітарних заходів 
відповідно до вимог цього Закону, якщо реєстрація передба¬ 
чена цим Законом, - 

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб - у 
розмірі від дванадцяти до вісімнадцяти мінімальних заробітних 
плат, 

на фізичних осіб - підприємців - у розмірі від восьми до 
дванадцяти мінімальних заробітних плат; 

10) обіг непридатних харчових продуктів - 

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб - у 
розмірі від п’яти до восьми мінімальних заробітних плат із від¬ 
кликанням та/або вилученням з обігу таких харчових продуктів, 
на фізичних осіб - підприємців - у розмірі від п’яти до вось¬ 
ми мінімальних заробітних плат із відкликанням та/або вилу¬ 
ченням з обігу таких харчових продуктів; 

11) порушення значень параметрів безпечності об’єктів са¬ 
нітарних заходів, встановлених законодавством про безпеч¬ 
ність та окремі показники якості харчових продуктів, - 

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб - у 
розмірі від восьми до дванадцяти мінімальних заробітних плат 
із відкликанням та/або вилученням з обігу таких речовин 
та/або продуктів, 

на фізичних осіб - підприємців - у розмірі від п’яти до вось¬ 
ми мінімальних заробітних плат із відкликанням та/або вилу¬ 
ченням з обігу таких речовин та/або продуктів; 

12) невиконання законних вимог (рішень) посадових осіб 
компетентного органу щодо усунення порушень законодавства 
про безпечність та окремі показники якості харчових продуктів 
у строк, погоджений із компетентним органом, - 

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб - у 
розмірі від п’яти до восьми мінімальних заробітних плат, 
на фізичних осіб - підприємців - у розмірі від трьох до п’я¬ 
ти мінімальних заробітних плат; 

13) невиконання законних вимог (рішень) посадових осіб 
компетентного органу щодо знищення небезпечних для спо¬ 
живання людиною чи для іншого використання харчових про¬ 
дуктів та допоміжних матеріалів для переробки - 

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб - у 
розмірі від восьми до дванадцяти мінімальних заробітних плат, 
на фізичних осіб - підприємців - у розмірі від п’яти до вось¬ 
ми мінімальних заробітних плат; 

14) приховування (ненадання), відмова у наданні, надання 
недостовірної інформації за запитами посадових осіб компе¬ 
тентного органу - 

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб - у 
розмірі від п’яти до восьми мінімальних заробітних плат, 
на фізичних осіб - підприємців - у розмірі від трьох до п’я¬ 
ти мінімальних заробітних плат; 

15) відмова у допуску посадових осіб компетентного орга¬ 
ну до здійснення державного контролю з підстав, не передба¬ 
чених цим Законом, - 

тягне за собою накладення штрафу на юридичних осіб - у 
розмірі від дванадцяти до п’ятнадцяти мінімальних заробітних 
плат, 

на фізичних осіб - підприємців - у розмірі від восьми до 
дванадцяти мінімальних заробітних плат. 

2. Під час визначення розміру штрафу враховується катего¬ 
рія ризику щодо безпечності харчового продукту. 

3. За правопорушення законодавства про безпечність та 
окремі показники якості харчових продуктів посадові особи 
операторів ринку, а також оператори ринку, які є фізичними 
особами, несуть відповідальність згідно із законом. 

Стаття 65. Провадження у справах про порушення законо¬ 
давства у сфері безпечності та окремих показників якості хар¬ 
чових продуктів 

1. Провадження у справах про порушення законодавства у 
сфері безпечності та окремих показників якості харчових про¬ 
дуктів стосовно юридичних осіб та фізичних осіб - підприємців 
здійснюється відповідно до вимог цього Закону. 

2. Протокол про правопорушення, передбачені статтею 64 
цього Закону, за результатами здійснення заходу державного 
контролю мають право складати головні державні інспектори 
або їх заступники. 

3. Протокол про правопорушення, передбачені статтею 64 
цього Закону, складається у двох примірниках. Один примір¬ 
ник протоколу вручається оператору ринку або уповноваженій 
ним особі, другий - зберігається у компетентного органу. 

4. Форма протоколу про правопорушення, передбачені 
статтею 64 цього Закону, затверджується центральним орга¬ 
ном виконавчої влади, що забезпечує формування державної 
політики у сфері безпечності та окремих показників якості хар¬ 
чових продуктів. 

5. У протоколі про правопорушення, передбачені статтею 
64 цього Закону, зазначаються: 

1) дата і місце його складення; 

2) посада, прізвище, ім’я, по батькові особи, яка склала 
протокол; 

3) відомості про оператора ринку; 

4) прізвище, ім’я, по батькові особи, яка притягається до 
відповідальності за порушення законодавства про безпечність 
та окремі показники якості харчових продуктів; 

5) місце, час вчинення і суть правопорушення; 

6) нормативно-правовий акт, який передбачає відповідаль¬ 
ність; 

7) місцезнаходження свідків і потерпілих, якщо вони є; 

8) пояснення особи, яка притягається до відповідальності; 

9) інші відомості, необхідні для вирішення справи. 

6. Протокол про правопорушення підписується особою, яка 
його склала, та фізичною особою - підприємцем, яка притяга¬ 
ється до відповідальності за порушення законодавства про 
безпечність та окремі показники якості харчових продуктів, 
або уповноваженою нею особою, а у разі провадження у спра¬ 
ві щодо оператора ринку - юридичної особи - уповноваженою 
ним особою. За наявності свідків і потерпілих протокол підпи¬ 
сується такими особами. 

7. У разі відмови від підписання протоколу фізичною осо¬ 
бою - підприємцем, яка притягається до відповідальності за 
порушення законодавства про безпечність та окремі показни¬ 
ки якості харчових продуктів, або уповноваженою нею особою, 


ПРАВО 


а у разі провадження у справі щодо оператора ринку - юри¬ 
дичної особи - уповноваженою ним особою в протоколі ро¬ 
биться відповідний запис. Зазначені особи мають право пода¬ 
ти пояснення і зауваження щодо змісту протоколу, які дода¬ 
ються до нього, а також зазначають мотиви своєї відмови від 
його підписання. 

8. Розгляд справ про порушення законодавства про без¬ 
печність та окремі показники якості харчових продуктів здій¬ 
снюється у судовому порядку відповідно до закону. 

9. Заява про правопорушення, передбачені статтею 64 цьо¬ 
го Закону, разом з іншими матеріалами надсилається до суду 
у 15-денний строк з моменту складення протоколу про право¬ 
порушення. 

10. Сплата штрафу не звільняє оператора ринку харчових 
продуктів від обов'язку щодо усунення допущеного правопо¬ 
рушення, а також від відшкодування заподіяної внаслідок тако¬ 
го правопорушення шкоди (завданих збитків). 

11. У випадках, передбачених частиною першою статті 64 
цього Закону, компетентний орган має право прийняти рішен¬ 
ня про тимчасове припинення виробництва та/або обігу харчо¬ 
вих продуктів, що несуть загрозу для здоров’я та/або життя 
людей, строком не більш як на 10 календарних днів з подан¬ 
ням відповідної заяви до суду не пізніше наступного робочого 
дня після прийняття такого рішення. 

12. Тимчасове припинення виробництва та/або обігу харчо¬ 
вих продуктів понад строк, зазначений у частині одинадцятій 
цієї статті, можливе виключно за рішенням суду на строк, не¬ 
обхідний для усунення виявлених порушень, погоджений з ви¬ 
робником. 

13. Оператор ринку має право відновити виробництво 
та/або обіг харчових продуктів, якщо: 

1) компетентний орган не подав до суду заяви про тимча¬ 
сове припинення виробництва та/або обігу харчових продуктів 
у визначений частиною одинадцятою цієї статті строк; 

2) суд не прийняв будь-якого рішення до закінчення строку 
тимчасового припинення, зазначеного у рішенні компетентно¬ 
го органу; 

3) суд прийняв рішення на користь оператора ринку; 

4) компетентний орган відкликав заяву до суду або скасу¬ 
вав рішення про тимчасове припинення виробництва та/або 
обігу харчових продуктів; 

5) за результатами перевірки компетентним органом усуну¬ 
то порушення, які стали причиною тимчасового припинення 
виробництва та/або обігу харчових продуктів відповідно до 
частин одинадцятої та дванадцятої цієї статті. 

14. Суд одночасно з прийняттям рішення за заявою про 
тимчасове припинення виробництва та/або обігу харчових 
продуктів на користь оператора ринку вирішує питання щодо 
скасування рішення компетентного органу про тимчасове при¬ 
пинення виробництва та/або обігу зазначених продуктів. 

Стаття 66. Відшкодування шкоди (збитків) 

1. Відшкодування операторами ринку заподіяної шкоди 
(завданих збитків) здійснюється в порядку, встановленому Ци¬ 
вільним кодексом України, Господарським кодексом України, 
Законом України «Про відповідальність за шкоду, завдану 
внаслідок дефекту в продукції», іншими законодавчими акта¬ 
ми. 

2. Відшкодування шкоди (збитків), заподіяної (завданих) 
незаконними діями державних інспекторів, здійснюється в по¬ 
рядку встановленому Цивільним кодексом України». 

II. Прикінцеві та перехідні положення 

1. Цей Закон набирає чинності через один рік з дня, нас¬ 
тупного за днем його опублікування, крім: 

1) пункту 2 частини другої статті 20, статті 21, пункту 4 час¬ 
тини першої статті 64 Закону України «Про основні принципи 
та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів», які на¬ 
бирають чинності для: 

потужностей, які провадять діяльність з харчовими продук¬ 
тами, у складі яких є необроблені інгредієнти тваринного по¬ 
ходження (крім малих потужностей), - через три роки з дня, 
наступного за днем опублікування цього Закону; 

потужностей, які провадять діяльність з харчовими продук¬ 
тами, у складі яких відсутні необроблені інгредієнти тваринно¬ 
го походження (крім малих потужностей), - через чотири роки 
з дня, наступного за днем опублікування цього Закону; 

малих потужностей - через п'ять років з дня, наступного за 
днем опублікування цього Закону; 

2) розділу VII Закону України «Про основні принципи та ви¬ 
моги до безпечності та якості харчових продуктів», який наби¬ 
рає чинності через два роки з дня, наступного за днем опуб¬ 
лікування цього Закону; 

3) частини першої статті 36 Закону України «Про основні 
принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продук¬ 
тів», яка набирає чинності через п’ять років з дня, наступного 
за днем опублікування цього Закону; 

4) пункту 5 цього розділу, який набирає чинності з дня, нас¬ 
тупного за днем опублікування цього Закону. 

2. Протягом трьох років з дня, наступного за днем опублі¬ 
кування цього Закону, дослідження (випробування) об’єктів 
санітарних заходів для цілей державного контролю може про¬ 
водитися атестованими центральними органами виконавчої 
влади лабораторіями, реєстр яких веде компетентний орган та 
оприлюднює його на своєму офіційному веб-сайті. 

3. Харчові продукти та інші об’єкти санітарних заходів, які 
відповідають вимогам, що діяли до набрання чинності цим За¬ 
коном, але не відповідають вимогам цього Закону, можуть ви¬ 
роблятися та/або реалізовуватися протягом одного року з дня 
набрання чинності цим Законом. Зазначені харчові продукти та 
інші об’єкти санітарних заходів можуть перебувати в обігу на 
ринку України до закінчення строку їх придатності. 

4. Якщо на момент набрання чинності цим Законом потуж¬ 
ності вже діють та на них відсутній експлуатаційний дозвіл, 
оператори ринку повинні отримати експлуатаційний дозвіл на 
такі потужності в порядку, встановленому цим Законом. Ек¬ 
сплуатаційний дозвіл, що діє на момент набрання чинності цим 
Законом, продовжує свою дію після набрання чинності цим За¬ 
коном та не потребує заміни. 

5. Кабінету Міністрів України: 

1) протягом шести місяців з дня, наступного за днем опуб¬ 
лікування цього Закону, подати на розгляд Верховної Ради Ук¬ 
раїни пропозиції щодо внесення змін до законів України, що 
випливають із цього Закону; 

2) протягом одного року з дня, наступного за днем опублі¬ 
кування цього Закону: 

привести у відповідність із цим Законом свої нормативно- 
правові акти, а також нормативно-правові акти міністерств та 
інших центральних органів виконавчої влади України; 

забезпечити прийняття нормативно-правових актів, перед¬ 
бачених цим Законом; 

забезпечити перегляд і скасування міністерствами та інши¬ 
ми центральними органами виконавчої влади України їх нор¬ 
мативно-правових актів, що суперечать цьому Закону; 

забезпечити набрання чинності всіма зазначеними у цьому 
підпункті нормативно-правовими актами одночасно з набран¬ 
ням чинності цим Законом; 

3) протягом одного року з дня набрання чинності цим За¬ 
коном провести інвентаризацію всіх затверджених методичних 
настанов щодо розроблення, запровадження та використання 
постійно діючих процедур, які базуються на принципах систе¬ 
ми аналізу небезпечних факторів та контролю у критичних точ¬ 
ках (НАССР), і визначити, чи затверджені методичні настанови 
для малих потужностей. Якщо зазначені настанови відсутні, 
забезпечити їх розробку і затвердження відповідно до вста¬ 
новлених цим Законом вимог не пізніше закінчення третього 
року з дня опублікування цього Закону. 

Президент України П. ПОРОШЕНКО. 

м. Київ, 

22 липня 2014 року. 

№ 1602-УІІ. 
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Сьогод в Україні переважно сонячно, без опадів. Вітер південно-східний і східний, 

5—10 м/с, на узбережжі морів подекуди пориви 15—20 м/с. Температура вночі — 

+2—7 градусів, у південній частині та на Закарпатті — 6—11 тепла, у північних, 
східних і центральних областях на поверхні грунту заморозки — від 0 до -3 градусів. 
Удень буде 16—21 тепла, у південних областях — до +24 градусів. 


ЦЬОГО ДНЯ, 19 ВЕРЕСНЯ 


1923. Оголошено про скликання Всеукраїнського 
з’їзду пожежників. 1940. РНК СРСР і ЦК ВКП(б) ви¬ 
дали Постанову «Про порядок обчислення обов’язкових 
поставок з осушених і освоєних болот». 1944. Дер¬ 
жавний Комітет Оборони прийняв постанову «Про захо¬ 
ди по відбудові Криворізького залізорудного басейну 
Наркомчормету». 1953. Пішов з життя Климент Квіт¬ 
ка — вчений-фольклорист, музичний етнограф, профе¬ 
сор. Чоловік Лесі Українки. 1959. Народився Віктор 
Андрієнко — український актор та режисер театру і кіно. 

1966. У Києві відбувся II з’їзд журналістів УРСР. 

1991. Відкрився перший Міжнародний музичний 
фестиваль «Харківські асамблеї» (Харків). 


АСТР0ПР0ГН03 
НА 22-28 ВЕРЕСНЯ 


Овен, Щоб досягти поставле¬ 
ної мети, вам доведеться док¬ 
ласти чимало зусиль. Тому спо¬ 
чатку гарненько все прорахуйте, 
зважте «за» і « проти». 

Су) 22,24 А 25,27 

Телець Вас розриватимуть 
різні ідеї й сумніви, які не дадуть 
змоги діяти так, як того вимагає 
ситуація. Виявіть мудрість, але 
рішуче йдіть до своєї мети. 

■Су, 27,28 X 25,26 

Близнюки. Зможете розвер¬ 
нутися на повну силу, роздавати 
команди направо і наліво, і... вас 
слухатимуться. Чітко вибудувана 
концепція допоможе досягти ус¬ 
піху в багатьох сферах. 

Су, 24,25 АА 22,28 

Рак. Доведеться активно за¬ 
хищати власні інтереси. Зовнішні 
обставини просто змусять вас 
діяти рішуче. 

Су, 24,28 А 26, 27 

Лев Виявіть прихильність до 
інших: навіть якщо вони нижчі 
вас за статусом, це не скасовує 
їхньої значущості й цінності для 
світу загалом. Активна діяльність 
протипоказана. 

Су) 24,25 А 22,27 

Діва. Вас оточують дріб’язко¬ 
ві й метушливі люди, і їх імпульс 
передається вам. У результаті 
багато сил піде на нікому не пот¬ 
рібні заняття. Не виключені і 
юридичні справи. 

■Су, 25,27 А 26,28 

Терези Якщо бажаєте при¬ 
нести^/ своє життя нове почуття, 
змінюйте стратегію: почніть усе 
заново. Постарайтеся ні у що не 
втручатися, і побачите, як спри¬ 
ятливо складеться ситуація. 

■Су, 25, 28 ТА 25, 27 

Скорпіон На початку тижня 
дозвольте собі відпочити, не за¬ 
вантажуйте голову планами та 
рішеннями. У середині тижня 
відмовтеся від будь-якої діяль¬ 
ності — тільки спокій. 

■Су; 24, 28 ТА 25, 26 

Стрілець У роботі з’явиться 
багато нового: партнери, види 
діяльності. Не перешкоджайте 
тому, що має прийти до вас, а 
також тому, що повинне піти. 

Су) 26,27 ТА 23, 24 

Козеріг Вам доведеться на¬ 
вести лад у справах, дотримува¬ 
тися розумного балансу витрат і 
доходів, що дасть змогу плану¬ 
вати й упевнено дивитися в май¬ 
бутнє. 

Су) 26, 27 ТА 22,24 

Водолій. Ваша імпульсивність 
і навіть агресія на початку тижня 
можуть погіршити відносини з 
оточуючими. Уникнути цього до¬ 
поможе тільки жорсткий само¬ 
контроль! 

Су) 27, 28 ТА 25, 26 

Риби. Ви знову спробуєте ви¬ 
вернутися так, щоб вийти сухими 
з води. І цього разу вам це вдас¬ 
ться. Але не надто радійте. Якщо 
це успіх у непорядних справах, то 
за ним прийде розплата. 

Су) 26, 28 ТА 22, 24 



Очко на полі 


СПОРТ 



СНАМРІСЖ8 

ЬЕАСЦЕ 


Футбол. Ліга 
чемпіонів. 
Груповий етап. 
Перший тур. 
17 вересня. 

Група Е. 
«Баварія» (Ні¬ 
меччина, Мюнхен) — «Ман¬ 
честер Сіті» (Англія). 1:0 (Дж. 
Боатенг, 90). 

«Рома» (Італія) — ЦСКА 
(Росія, Москва). 5:1 (Ітурбе, 
6, Жервіньо, 10, 31, Майкон, 
20, Ігнашевич, 50 (автогол) — 
Муса, 82). 

Група Е. «Аякс» (Нідер¬ 
ланди, Амстердам) — ПСЖ 
(Франція, Париж). 1:1 (Ше- 
не, 74 — Кавані, 14). 

«Барселона» (Іспанія) — 
АПОЕЛ (Кіпр, Нікосія). 1:0 
(Піке, 28). 

Група 6 . «Челсі» (Англія, 
Лондон) — «Шальке-04» (Ні¬ 
меччина, Гельзенкірхен). 1:1 
(Фабрегас, 11 — Гунтелаар, 
62). 

«Марібор» (Словенія) — 
«Спортінг» (Португалія, Лі¬ 
сабон). 1:1 (Захович, 90+2 — 
Нані, 80). 

Група Н. «Порту» (Порту¬ 
галія: — БАТЕ (Білорусь, Бо- 
рисов). 6:0 (Браїмі, 5, 32, 57, 
Дж. Мартінес, 37, Адріан Ло- 
пес, 61, Абубакар, 76). 

«Атлетик» (Іспанія, Біль- 
бао) — «Шахтар» (Україна, 
Донецьк). 0:0. 


«Атлетик»: Ірайсос, Ля- 
порт, Гурпегі, Баленсьяга, 
Беньят (Сусаєта, 64), Ітур- 
распе, де Маркос, Ібай Го- 
мес, Ріко, Муньяїн (Акече, 
75), Адуріс (Фернандес, 77). 
Тренер — Ернесто Вальверде. 

«Шахтар»: П’ятов, Срна, 
Кучер, Ракицький, Азеведо, 
Степаненко, Фернандо 
(Фред, 73), Коста, Тейшейра, 


добрий результат... 



конкурента■ 

Тайсон (Марлос, 80), Адріа- 
но (Гладкий, 89). Тренер — 
Мірча Луческу. 

Рефері — Тасос Сідіропу- 
лос (Греція). 

Більбао. Стадіон «Сан- 
Мамес». 48 351 глядач. 

25 градусів. 

Новий стадіон у Більбао 
зустрів команди великою 
кількістю глядачів на трибу¬ 
нах. Баски зачекалися цієї 
події, адже їхній клуб понад 
п’ятнадцять років не висту¬ 
пав у Лізі чемпіонів. А після 
перемоги у кваліфікації над 
«Наполі» приводів для опти¬ 
мізму в них стало ще більше. 

Тож шанувальники іспан¬ 
ського клубу розраховували 
на переконливу перемогу 
своїх улюбленців. Але склав¬ 
ся не так, як їм бажалося. 
Ніхто з суперників у першо¬ 
му таймі розкриватися не 
поспішав. «Шахтар» атакував 
максимум у п’ять-шість грав¬ 
ців, «Атлетик» із флангів час¬ 
то подавав у центр карного 
майданчика «гірників». 

Моменти в першій поло¬ 
вині зустрічі, звичайно, ви¬ 
никали, але назвати їх сто¬ 
відсотковими не можна. Як 
кажуть, обережність узяла го¬ 
ру, тому до перерви глядачі 
забитих м’ячів не побачили. 

Другий тайм виявився ще 
скромнішим на голеві мо¬ 
менти. Натомість боротьби 
на полі вистачало. Деякі єди¬ 
ноборства супроводжувалися 
жорсткими фолами, які при¬ 
водили до «жовтої» реакції 
від грецького рефері. 

Забити так ніхто і не спро¬ 
мігся. Команди набрали по 
очку і тепер готуватимуться 
до чергових протистоянь, 
котрі відбудуться ЗО вересня: 
баски в гостях зіграють з 
БАТЕ в Борисові, а україн- 


Момент зустрічі у Більбао. 

ський клуб у Львові прийма¬ 
тиме «Порту». 

— Що означає для «Атле¬ 
тика» старт із нічиєї? — запи¬ 
тали Ернесто Вальверде. 

— Загалом ми залишилися 
задоволені. Гра справила на 
мене позитивне враження. 
Так, ми не перемогли, але в 
нас були гарні передачі й ата¬ 
ки. Хоча я думаю, що ми 
могли і поступитися. Врахо¬ 
вуючи це, оцінюємо ситуацію 
позитивно. Рівень турніру ду¬ 
же високий, і ми горді, раді, 
що беремо в ньому участь. 

— Чи здивував вас резуль¬ 
тат 6:0 у зустрічі «Порту» — 
БАТЕ? Які ваші прогнози й 
перспективи після цього? 

— Здивував, але я не бачив 
цей поєдинок, а знаю тільки 
підсумок. Це результат, кот¬ 
рий лякає. Ми прекрасно 
знаємо, що являють собою 
наші суперники. Шість м’я¬ 
чів у паралельному матчі да¬ 
ють зрозуміти, що нам буде 
дуже непросто. Однак сьо¬ 
годні ми спробували зіграти 


на перемогу. Думаю, так ми 
діятимемо й надалі. 

Мірча Луческу також дав 
коментар після зустрічі: 

— Знали, що буде важка 
гра. Можливо, ми і сильніші 
за «Атлетик». Таку думку на¬ 
магався вселити підопічним, 
коли готувалися до зустрічі в 
Більбао. Те, чого ми очікува¬ 
ли від басків, вони й показа¬ 
ли. Але ми більше комбінува¬ 
ли і творили. Звісно, шкода, 
що не забили. 

— Чи готовий Азеведо гра¬ 
ти на такому рівні? 

— Його треба ще багато 
чого навчити. Він повинен 
зрозуміти, як ми граємо. В 
атаці має бути набагато ак¬ 
тивнішим. Але думаю, що це 
дуже добре наше придбання. 

— То старт «Шахтаря» в 
Лізі чемпіонів можна вважати 
вдалим? 

— Як на мене, очко, здо¬ 
буте в матчі з конкурентом 
на його полі, — добрий ре¬ 
зультат. 

Фото ФК «Шахтар». 


ОГОЛОШЕННЯ 


Розцінки на розміщення політичної реклами на ТОВ 
«Музичний канал ОТВ» з 1.08.14 

Вартість однієї секунди рекламного часу становить: 

Будні 

з 06:00 до 19:00 — 15 грн. 

з 19:00 до 01:00 (ргіте Ііте) — ЗО грн. 
з 01:00 до 06:00 — 5 грн. 

Вихідні 

з 01:00 до 07:00 — 5 грн. 

з 07:00 до 10:00 — 10 грн. 

з 10:00 до 01:00 (ргіте Ііте) — ЗО грн. 

Ціни вказані в грн. без врахування податків 

В оголошенні, опублікованому в газеті 
"Голос України" № 158 (5908) від 20.08.2014 
р. прізвище громадянина України, паспорт 
якого загублено, правильно читати - Колов 
Олег Володимирович. 

ТОВ "Маріско Форвардінг" 

(код ЄДРПОУ 38698326) 

інформує про ліквідацію, рішення принято на 
загальних зборах учасників 15.09.2014р. 
Претензії контрагентів приймаються протягом 
2- х місяців з моменту виходу цього оголошення. 


Телеканал "ПЛАНЕТА" 
пропонує розміщення 
політичної реклами. 
Вартість 1 сек. 
ефіру - 5 грн. 

Тел. 0675747171. 


Вважати недійсним свідоц¬ 
тво про право на заняття 
адвокатською діяльністю 
№ 625, видане 14.03.2012р. 
за рішенням Волинської ква¬ 
ліфікаційно-дисциплінарної 
комісії адвокатури № 6/203 
від 29.02.2012р. на ім'я Долі 
Дмитра Миколайовича, що 
втрачене (викрадене) 

10.07.2014р. 


ДУ "Національний інститут серцево-судинної хірургії 
ім. М. М. Амосова НАМИ України" 

вивчає попит на оренду приміщення, що знаходиться на першому 
поверсі 4-ох поверхової будівлі хірургічного корпусу Інституту за 
адресою: м.Київ, вул. М.Амосова, 6, загальна площа 261,20 на термін 
оренди - 2 роки 11 місяців. 

Ринкова вартість майна відповідно до незалежної оцінки станом на 
31 липня 2014 року становить: для 150,40 кв.м. - 968 415,00 грн. 
(дев'ятсот шістдесят вісім тисяч чотириста п’ятнадцять грн. 00 коп.) без 
ПДВ; для 74,30 кв.м - 433 580,00 грн. (чотириста тридцять три тисячі 
п'ятсот вісімдесят грн. 00 коп.) без ПДВ; для 36,50 кв.м. - 187 293,00 грн. 
(сто вісімдесят сім тисяч двісті дев'яносто три грн. 00 коп.) без ПДВ. 

Орендна плата за перший (базовий) місяць оренди - серпень 2014 
року становить для 150,40 кв.м. - 6 507,75 грн. (шість тисяч п'ятсот сім 
грн. 75 коп.); для 74,30 кв.м. - 6 555,73 грн. (шість тисяч п'ятсот п'ятдесят 
п'ять грн. 73 коп.); для 36,50 кв.м. -2 359,89 (дві тисячі триста п'ятдесят 
дев’ять грн. 89 коп.) без ПДВ. 

З пропозиціями звертатись протягом 10 робочих днів з дня виходу 
даного оголошення за тел. (044) 275-66-88. 


Над номером працювали: Сергій ДЕМСЬКИЙ, 
Дмитро ПОТАПЕНКО, Сергій ЛАВРЕНЮК. 

Редколегія: Леонід БРОВЧЕНКО, Анатолій ГОРЛОВ, 
Сергій ДЕМСЬКИИ, Віталій ЖЕЖЕРА, Іван ІЛЛЯШ, 
Світлана ПИСАРЕНКО, Віталій СУДДЯ. 

Головний редактор Анатолій ГОРЛОВ. 

► За зміст та достовірність інформації у рекламних публікаціях 
відповідальність несе рекламодавець. 

► Редакція не завжди поділяє позицію авторів публікацій. 

► Направлення матеріалів для друку в газеті є наданням згоди 
автора на обробку його персональних даних. 

► Рукописів не повертаємо. 
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Засновник — Верховна Рада України 
Свідоцтво про реєстрацію періодичного 
друкованого видання—КВ № 1 
від 26.05.1994 р. 

Газета виходить 5^разів на тиждень 
(крім неділі и понеділка) 
українською і російською мовами. 
Передплатні індекси та передплатна ціна 
на 2014 рік 
Для фізичних осіб: 

40224 — 12 грн. на місяць 
(5-разовий: вівторок — субота); 
08775 — 10 грн. на місяць 
(3-разовий: вівторок, четвер, п'ятниця). 
Для підприємств і організацій: 

60955 — 35 грн. на місяць 
(5-разовий: вівторок — субота). 

Ціна в роздрібній мережі — договірна. 
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